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Amióta az Éden őrzőangyala lángpallossal 
e az embert az örök boldogság honából és 
ta a mienk közösséget kifejező fogalma 
ébe az enyém és tied közötti megkülön- 
etés lépett, állandó harc és birkózás folyik 

di javak birásáért. Káin husángjával lesuj- 
Abel fejére és azóta valamennyien a gyilkos 

z államok, amelyek emberi közössége mind- 
bb elkülönböződik egymástól és az egymás- 

é rendeltetésből egymással való szembenál- 
lesz. Gazdasági vagy társadalmi, hatalmi 

nemzeti okok és ürügyek véres háborukat 

antanak ki, a gyengebbet legyőzi az erő- 

b, aki azáltal még erősebb és hatalmasabb 
mások fölött uralkodó, ami sokáig az el- 

ás szinonimája. 
A békés korszakok váltakoztak a háboru- 
nagyhatalmak születtek, melyek szövetség- 

1 egymással kihasználták a kisebbeket, majd 
övetségek felbomlásával, kisebb államoknak 
uralom alatt való egyesítésével ujabb hatal- 

lakultak, már lehetett válogatni a szövet- 

tsekben és létrejött az egyensuly rendszere, 

hivatott lett volna biztositani az emberi- 

számára a békét, a fejlődés lehető- 
t. Hogy ez a hivatás miként lett az élet va- 

zává, bizonyitja az a tény, hogy az ujabb 

an mind gyakoriabbakká lettek a háborus 

ecsapások, s minél gyakrabban nyultak a 

eres elintézés módjához, annál erősebb lett 

mberekben a béke utáni vágy. Ennek hatása 

az államok sorsának intézői sem vonhatták 

agukat, de a megvalósitás felé helytelen 

n indultak el. Titos és nem titkos, de min- 

képpen bonyolult szerződésekben és megálla- 

ásokban nyilvánult meg a békekeresés és eb- 

a keresésben egyik fél igyekezett a másikat 

apni, megtéveszteni. Ez a rendszer 
végül is 

n szövevénnyé zavarodott össze, hogy a meg- 

podó felek sem ismerték ki magukat. 

A német-francia háboru után azonban Béke 

Európában. Annál inkább folyt az európai 

almak térfoglalása Európán kivül. 
Francia- 

zág gyarapitotta északafrikai és délkinai 

rmatait, az angolok urak lettek 
Egyiptom- 

, Oroszország hatalmas területeket 
hóditott 

zépázsiában és Szibériában, amelyek 
mélyen 

enyultak Kinába is, Németország Kelet- és 

Inyugatafrikában hóditott, Belzium 
megala- 

otta a Kongó szabadállamot. Azsia és 
Afrika 

evrészének felosztása békés kalózkodás 
ered- 

nye volt. Közben tovább szövődtek 
a szövet- 

ek, ezek maguk után vonták a hadseregek 

elétszámánalk állandó emelését, mert 
a szö- 

ség értéke attól függött, hogy az illető 
állam 

t jelentett katonai erő szempontjából. 
Béke 

alkodott. de az állatkertek békéie, 
amelynek 

sketrecei mögött ett leselkednek a 
vadállatok. 

államok lassan, de biztosan haladtak 
a ná- 

felé. Alibiről kellett gondoskodni, 
mert a 

lelősséget a történelem szine 
előtt senki sem 

a vállalni. 
Beékemozgalom indult. Legerősebb 

támoga- 

fegvver- és robbantóanyag-gyárosok 
Voi- 

A lelkismeretfurdalás késztette 
őket, vagy 

komolyan vették a béke megmentésének 

ezen állapitható meg azonban 

juttattak a békebarátoknak. 
A moz- 

m szigoruan elhatárolt maradt 
egy szük 

ág részére, sohasem találta meg 
a kap- 

atot a tömegekkel és tulságosan megfertőz- 
haladás hitének pátosza, semhogy 

r 

kedni tudott volna. Amerikából indult ki, 

sok- 

igazán 

különféle társaságok és egyesületek alakultak, 
a svéd dinamitmágnás hatalmas vagyonát a 
Nobel-alapitványra hagyta, amelynek békedija 
felségesen jutalmazza meg azt az embert, aki „a 
legnagyobb szolgálatot tette a nemzetközi test- 
vériség, a meglevő hadseregek korlátozása vagy 

feloszlatása, vagy a békekongresszusok szerve- 

zésének és a béke ügyének előrevitele érdeké- 

ben". Bernben megnyilt a nemzetközi békeiro- 
da, de a valósággal szemben a mozgalom min- 
den nemes idealizmusa és komoly igyekezete 
nyomoruságosan összeomlott. 

A felszimen minden csillogott és a század- 
forduló olyan hatalmas fellendülést hozott iro- 
dalomban, müvészetben, tudományos haladás- 

Dan, találmányokban, hogy az emberiség köze- 

jedni látszott Isten országa felé. A humanizmus 

szellemi közössége diadamaskodni látszott min- 
denen. Nagy és élő müvészet született, a natu- 
ralizmus és az impresszionizmus, nagy költők, 

kritikusok és filozófusok jöttek, akik akkor is, 

ha dekadenseknek tartották magukat, mint Poe 
és Baudelaire, akkor is, ha pesszimisták voltak 

és átérezték a kor feszültségét, mint Strindberg 

és Nietzsche, akkor is, ha metafizikusok voltak, 
mint Bergson, vagy támadók és a maguk korá- 

nak ellenségei, mint Wagner: a nyugati szellem 

hatalmas és mámoritó összhangját teremtették 

meg. A tudomány forradalmi gyorsasággal ha- 

ladt előre és a mult összeomló tantételeim ke- 

resztül a reális tapasztalatokat a szenvedő em- 

beriség reális hasznára igyekezett forditani. Vas- 

feur, Virchov, Koch és a többiek tanai sulyos 

veszedelmektől szabaditották meg az emberisé- 

get. Olyan technikai lehetőséget teremtettek a 

segitéshez és a társadalmi fejlődéshez, amelyet 

a ene derülátás seni tudott elkép- 
zelni. 

Kultura és müveltség közszükségleti cikkek 

lettek, amelyekre a tömegek reávetették magu- 

kat. Az olcsó kulturális lehetőségek utáni vágy 

sok álmüvészetet, áltudományt dobott a piac- 

Ta. A lexikon és az illusztrált diszalbum tömeg- 

cikk lett, amely mindenkihez közelebb hozta a 

multat. A közlekedési eszközök fejlődése, a 
fényképezés, a film kézzelfogható közelségbe 

hozták a távoli világokat. Agyondiszitettek min- 

dent és eltorzitották a használati tárgyakat is. 

A főzőkanáltól a házak oromzatáig minden ün- 

nepi és fantasztikus diszt kapott. Az emberek 

képeslapokat küldtek egymásnak és emlékeket 

gyüjtöttek. Szórakoztatták őket az ujfajta mes- 

terséges örömök. Általában olyan előkészülete- 

ket tettek a huszadik század fogadására, mint 

valami nagy ünnepre. A kulisszák mögött véres 

komolysággal folyt a játék. A nyomoruság itt 

volt, de hittek a civilizáció mindent megtisztitó 
ösztönében, mely majd eltávolitja tőlük a kese- 
rü kelyhet. Apáink, ifjuságunk tiszteletreméltó, 
gérokkos, bajuszos védelmezői, tele voltak illu- 
ziókal. A szociálisták hittek a világforradalom- 
ban és a munkásság egységében, a tőkések hit- 
tek gazdasági evangéliumuk hibátlan tökéletes- 
ségében, a politikusok hittek az imperialista vi- 
lághatalmak áldásos müködésében, a hatalom 
egyensulyában és az európai összhangban. fs a 
tömeg? A tömeg kezdett hinni a világbéke örök- 
kévalóságában. 

Hogyne hitt volna, amikor - most éppen 
negyven esztendeje - Hágában komoly urak a 
világ minden részéből összeültek a világbéke 
biztositásának módozatairól tárgyalni. Hogyne 

biztak volna a sikerben, mikor az értekezletet a 

minden oroszok fehér cárja, az akkor még fia- 

tal II. Miklós, hivta össze? Egy mérhetetlen 
nagy birodalom teljhatalmu ura nem vállal sze- 

repet komolytalan játékban! Az értekezletet a 

béke minden őszinte barátja boldogan üdvözöl- 

te és akikben vérmesebben lüktetett a remény, 
már látták, amint a gyilkos fegyverekből békés 

ekevas, a kaszárnyákból iskolák és kórházak 

lesznek és az egész világ minden népe igaz test- 

vérként ölelkezik össze. Miklós cár révült mo- 
sollyal, mintha ő is a megvalósuló örökbéke ké- 

peiben gyönyörködnék, simogatta ápolt szőke 
szakállát és égszinkék szemei egy gyermek ár- 
tatlan tekintetével néztek a jövőbe. A jövőbe, 

melynek méhében már vajudott az orosz-japán 

háboru, a gyilkos sortüz a téli palota előtt, ahol 

százszámra haltak mártirhalált Gapon pópra 

munkásai, a balkáni háboruk; 1914. nagy nevei 

már megjelentek a szinlapon és viselőik csak 
végszóra vártak, hogy kiléphessenek a szinpad- 
ra; Lenin árnyéka már ott sötétlett Oroszország 

fölött, véres szellemkezek ijesztették az érzé- 

keny lelkületüű emberek képzeletét, Miklós car 

előtt is felrémlett egy borus hajnal, melyen meg- 

öregedve, egy szibériai pince mélyén utóljára 

látja családtagjait és soha többé nem látia fel- 

bukkanni a napot... Közben folytak a tanács- 

kozások Hágában az örökbéke megvalósitása 
érdekében és a sok szó eredménye az lett, hogv 

fokozódott a háborus hangulat. Most negyven 
éve. 

sodródott az emberiség a bekétől! Japánok, ki- 

naiak, oroszok, mandzsuk között hosszu hónapok 

óta folyik a véres harc, 

feszültséggel, a legiámborabb lelkek sem mer- 

nele gondolni az örökbékére és boldogok lenné- 

nek, ha biztositottnak látnák a békét a legkze- 

lebbi hetekre. A világbéke megalapozásának év- 

fordulója helyett szomoruan emlékezünk az elsőő 

világbéke-értekezletre,. mely ma nem egyéb dáa- 

tumnál. Semmitmondó dátum, Elfagyott és sem- 

mivé lett remények szomoru évfordulója. 

Teljesen felborult a távolkeleti 
helyzet 

Anglia csak a kilenchatalmi egyezményt aláíró államokkal együtt 
akar tárgyalni Japánnal 

Az angol-japán viszonyban rendkivüli fon- 

tos fordulatot jelent az a jegyzék, amelyet Crai- 

gie tokiói angol nagykövet tegnap Kato megha- 

falmazott miniszternek átnyujtott. A brit kor- 

mány jegyzékében arra a megállapitásra iu- 

tott, hogy minden tárgyalás a tiencsini gazda- 

sági, pénzügyi és valutáris kérdésekben mind- 

addig érvénytelen, amig az csak Japánra és 

Nagybritánniára vonatkozik, mert Anglia ra- 

gaszkodik ahhoz, hogy a kilenchatalmi egyez- 

mény alapján érdekelt államokat is bevonják a 

tárgyalásokba, miután ezeknek az államoknak 

jogos érdekeit is meg kell védelmezni. 

A jegyzék átvétele után Kato meghatalma- 

zott miniszter Arita külügyminiszterhez ment, 

aki később Hiranuma miniszterelnöknek tett je. 

lentést. A miniszterelnök a történtek után le- 

mondott arról, hogy szabadságra menjen és 

nyomban kihallgatásra jelentkezett a császár- 

nál. A Japánnak átnyujtott angol jegyzék ugy 

Newyorkban, mint Párisban óriási feltünést kel- 

tett. Jólértesült diplomáciai körök azon a véle- 

ményen vannak, hogy az angol tárgyalások 

folytatására aligha kerül ezek után sor, 

Most negyven esztendeje és milvyen messze 

a világ összes népei állig 
fegyverben vannak, a nemzetközi légkör telitetet 
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Még a nürnbergi pártnapok 
előtt várható a danzigi 
probléma megoldása 

A helyzet edáig feszült, hogy Németország már nem hátjálhat 
meg -Angol jelemntés szerint minden cáfolat ellenére megkötötték 
a német-szlovák szerződést és ötezer német 
Szlovákiásba - A francia sajtó komoly hangon figyelmezteti a 
tengelyhatalmakat egy kitörő háboru sulyos következményeire 

! Londonból jelentik: Az angol sajtó nem lát enyhülést a danzigi helyzet feszűltségében. 
A Mpok egybehangzóan rámutatnak arra, hogy most úgy Németország, mint Lengyelország tel- 
josen merev álláspontra helyezkedtek. A Timses szerint 

Németország számára lehetetlenság a visszavonulás 
és így nem lehet áthidalni az ellentéteket sem. A helyzet komolyságára jellemző, hogy Tarno- 
wicz, Kattowicz és Ribnik nevű határmenti városok polgári lakossága közül többszáz német ki- 
sebbségi lakos utasítást kapott, hogy huszonnégy óra 
beljebb költözködjenek az ország belsejébe. Amennyiben az érdekelt lakosok az előírt határidőn 
belül nem tesznek eleget a felszólításnak, úgy szigorú büntetésben részesülnek. 

Lengyelország nem tulajdonit fontosságot 
Burckhardt tárgyalásainak 

A Pat iroda a következőket jelenti: a Kur- vel ez a felfogás, mert Németország egyrészről 
jer Poranny erélyesen visszautasitja a német biztositotta a lengyel terület függetlenségét és 

Sajtónak azt az érvelését, hogy a német becsü- szabadságát, ugyanakkor nem gondolhatott ar- 
ra, hogy Lengyelország területéből részeket sza- 
kit ki a maga számára. 

A lengyel külügyminisztérium egyik szemé- 
lyisége a Reuter távirati iroda munkatársának 
a következő nyilatkozatot tette: 
- Lengyelország 

let helyreállitásának elmaradhatatlan kelléke 
Danzig visszacsatolása és a Németországtól el- 
szakitott többi lengyel területeknek az anyaor- 
szághoz való visszatérése. Lehetséges - irja a 
lap -, hogy Németország ilyen elképzelések ke- 
resztülvitelén lovagoljon, miután az elmult év 
márciusáig a német kormánynak sohasem ju- 

Nem szünt meg a közlekedés a lengyel-német 
határon 

Az angol-lengyel szövetségi szerződés alá- gyermekekkel és asszonyokkal". „Megkinozzák 
irása után az angol lapok értesülése szerint alá- a bebörtönözött németeket. 

Ugyancsak kimeritően fgolalkozik a német 
Anglia, Franciaország és Törökország. Az elő- sajtó a legutóbbi lengyel határincidensek ügyé- 
készületek már folyamatban vannak, Rüzsdi vel. Megállapitják, hogy a német határrendőr- 
Arras londoni török nagykövet legujabb jelen- ség letartóztatott egy lengyel rendőrt. A német- 
tések szerint ismételten megjelent a külügyi hi- ! lengyel telefon összeköttetés még fennáll, de a 
vatalban és ez alkalommal megbeszélték a szer- beszélgetéseket lengyel részről ellenőrzik. Len- 
ződés szövegét. gyelországból késve érkeznek a levelek Németor- 

A Reuter ügynökség jelentése szerint azok Szágba és egy részük fel van bontva és sokan 
a lapjelentések, amely szerint teljesen megszünt nem is kapják meg leveleiket. 

Hitler ismét villámgy 
A Reuter-ügynökség a Newyork Times 

vonták. Szabályos utlevéllel rendelkező utasok a egyik legutóbbi cikkéből, amely a német-szlovák 
egyezmény megkötésével foglalkozik, a követke- 

Varsóból jelenti a Havas-ügynökség: Hiva- ZŐ részleteket közli: 
„Hitler ismét villámgyorsan cselekedett, a 

lentette volna. Katonai ural- 

irják a három oldalu segélynyuitási egyezményt 
Z 

a közlekedés a lengyel-német határon, tulzott- 
nak tekinthető. A valóság az, hogy egyes határ- 
pengket, ideiglenes jelleggel beszüntették a 
tözlekedést, de ezeket az intézkedéseket vissza- 

határ bármelyik pontján átkelhetnek. 

talos lengyel körökben kijelentették, hogy folyó 
évi április hó elsejétől június 30-ig hetvenhat nélkül, hogy azt b tte Kal 
esetben követtek el sérelmet a németországi len- mát kiterjesztette Szlovákia területére, holott 
gyel kisebbség ellen. öt e an- 

.. nak határait. egegyszerűbb ember is megérti 
A NÉMET SAJTÓ LENGYEL ERŐSZAKOS- most már, hogy a németekkel kötött egyezmé- 

nyeknek mennyi az értékük. Ha Danzig el is 
esne, az azt követő fegyverszünetet bármikor 
felmondhatná a Führer és a jelenlegi szabad- 

ben és izgató modorban birálják a legütóbbi len- város csak arra lenne jó, hogy ugródeszkául 
használják azt egy újabb szudétavidék felé. 

Német vezetőkörökben megállapítják, hogy 
a külföldi sajtónak az a híradása, hogy Német- 

attak le. ország katonai szövetséget kötött a szlovák köz- 
A német lapok többsége hatalmas cimbetük- társasággal, nem egyéb kitalálásnál. Egyben 

ket: hangsúlyozzák, hogy a szlovák köztársaság 
meges letartóztatások Lengyelország- véde 

KODÁSOKRÓL iR 

A szombat reggel megjelent német lapok 
éles hangot használnak Lengyelországgal szem- 

gyelországi letartóztatásokról szóló hireket. A 
Deutsche Allgemeine Zeitung szerint Felsőszi- 
zia keleti részében mintegy 5000 németet tar- 

tőztattak 1 

kel közlik a következő 

engyel börti nök 

katona érkezett 

eforgása alatt harminc kilométernyire 

semmiféle fontosságot 
tott eszébe ilyesmi, senki sem gondolt arra, nem tulajdonit azoknak a tárgyalásoknak, ame- 

hogy lengyel területre fenje a fogát. Nehezen lyeket Burckhardt folytat Hitler kancellárral. 
lehet elképzelni, hogy Németország megnemtá- Erre a látogatásra Forster körzetvezető egye- 

madási szerződést irt volna alá Lengyelország- nes kérése alapján került sor azzal a célkitüzés- 

Eal amennyiben az becsületét sértette volna. sel, hogy nyugtalanitsák a nemzetközi közvéle- 
em egyeztethető össze sem a német becsület- ményt. Burckhardt berlini látogatásáról értesi- 

tel, sem a német vezetők többszöri kijelentésé- I tette a lengyel kormányt Kodaczky utján. ezt az egyezményt teljes egészében 3 

gon szeges drótot szállítottak szlovák ter 

orsan cselekedett. . 

írja: Az engedékenység legvégső hat 

lmet kért Németországtól és a márciusban 
tatlan megkötött egyezmény értelmépben nem táplál ro 

A Reuter-ügynökség értesülése s 
informált körökben arra számítanak, h 
zig ügyében meglepetésszerű cselekedet 
Németország, amelyre még a nürnber 
napok előtt sor kerülne. Hangsúlyozzál 
német sajtó erőshangú támadásai előjel 
zik a németek által tervezett akcióna 

MEGÉRETT A HELYZET A MEGO 

A Reuter ügynökség a következőke 
ti: A Felsősziléziában letartóztatott 
nemzeti szocialistát a lengyel hatóságo 
badonbocsátották. A még őrizetben lévő 
lyeket részpen kémkedéssel, részben a 
doljak, hogy kihivó magatartásukkal fe 
ták boritani az államrendet. 

Forster körzetvezető a rohamcsapat 
lönitmények zászlóavatási ünnepségén b 
mondott, amelyben kijelentette, hogy 
ország támadóvá változott. öÖnmagunkn 

- A rohamcsapatok tagjai aránylag 
alatt katonák lettek. Forster ezután Hitl. 
viseletében átnyujtotta Götze parancsno 
rohamcsapatok zászlóját, amelyet horogi 
diszit azzal, hogy ezt a zászlót fennen h 

A „Berlinm-Roma-Tokio" című folyó 
Wilhelmstrasse állitólagos állásfoglalását 
amely szerint német vezetőkörökben az 
fogás uralkodik, hogy Lengyelország m 
tásával megérett a helyzet a megoldássra 
számítanak, hogy 

Lengyelország közvetlen támadásra hati 
za el magát. 

ÖTVENEZER NÉMET KATONA ÉRI 
SZLOVAKIÁBA 

Londonba érkezett hirek szerint Néme 
szág és a szlovák köztársaság katonai 
ményt kötöttek egymással. Külföldi lap 
sek szerint ez a hír mély benyomást kelte 
angol fővárosban. Ezzel szemben a félhivat 
Times arról számol be, hogy Londonban 

talában nem keltett meglepetést a német- 
katonai egyezmény hire, annál kevésbé, mel 
hónap óta olyan tünetek mutatkoztak, amel 
valószinüvé tették ennek az egyezmé 

létrejöttét. A lap diplomáciai szerkesztő 
nézetének ad kifejezést, hogy ennek az 
ménynek a révén Németország lényegeséi ! 
javitotta Lengyelország felé irányuló 
arcvonalát, mert háboru esetén a szlová 
társaságon keresztül is szállithat katonas 
lengyel határra. 

Pozsonyi illetékes helyen erélyesen c 
a külföldi lapoknak azt a jelentését, hogy 
metarszág és a szlovák köztársaság közőött 
tonai megállapodás jött vona létre. Leszöt 
azonban, hogy néhány nappal ezelőtt a 

lam határzóna védelmi egyezményt köti 

ezelőtt nyilvánosságra is hozták. A közi 
érthetetlennek tartja, hogy az angol és 
sajtó ilyen előzmények után arról beszél 
katonai megállapodás jött létre. 

A News Cronicle jelenti Varsóból: Öt 
ezer német katona Szlovákiába érkezett é 
foglalta a lengyel határ mentén lévő áll: 
Ez az ötvenezer katona a bajor helyőrsé 
áll. Allítólag egy osztrák ezredet, amely 
a határ mellett állomásozott, német kato. 

gal váltották fel. Az osztrákok nagyon 
gosan viselkedtek a helyi szlovák és cseh I 
sággal. Hír szerint segédkeztek a szlováko 
és cseheknek, hogy azok Lengyelorszá 
rekülhessenek. Az utóbbi napokban ha 

Németországnak joga van bizonyos hal 
menti zónákba német katonaságot kül 

A legutóbbi tárgyalások a szerződés eme 
vi nak gyakorlati kivitelére vonatkoztak. 

A DEMOKRATA HATALMAK NEM 
TÖRNEK EURÓPAI HEGEMONIÁ 

A párisi sajtó élénken foglalkozik 
pai helyzettel. A Figaroban DOrmessoi 

töttunk minden téren és a pohár megtelt. 
Franciaország, Anglia és Lengyelor 
senkit sem támad meg mindaddig, 
az ellenfelek offenzivája beszédekből é elye 

nyilatkozatokból 
Az első támadójellegű megnyilatkozásnál 

szükség nyilatkozatokra. 
A Petit Parisien szerint Franci 

szabadság eznd, békét akar. 
z szándékokat, de nem 



kinek az európai hegemóniát, sem azt, 
ai közül bármelyiket is megcsonkít- 

pogueben Kerillys így ír: Hitler ve- 
llár csak a tényeknek hisz és nem a 

olyan tény pedig, amely elhatá- 
séggel bír, nyomban kiváltja a szö- 
kölcsönös kötelezettségeit. Francia- 

Anglia, Lengyelország, Törökország és 

semmi esetre sem írnak alá majd kü- 
Ha Németország és Olaszország bizo- 
ban, hogy harcolniok kell az egész vi- 

számolniok kell azzal is, hogy az ellen- 
Méseket nem szüntethetik meg akkor, a 

nekik jól esik és nem ajánlhatnak bé- 
országoknak, hogy másokat összezúz- 
tehát bizonyosak lesznek abban, hogy 

ilésig kell harcolniok, talán habozni 
végzetes jel megadásánál. - 

ÉLÉNKÖLT A DIPLOMAÁCIAI 
TEVÉKENYSÉG 

emzetközi politika ügyeiben továbbra is 
blomáciai tanácskozások folynak. Beck 
ülügyminiszter, mint Varsóból jelentik, 
kihallgatáson fogadta a varsói angol, 

és török nagyköveteket, majd a svéd 
el folytatott eszmecserét. Ankarábólyér- 
entés szerint a török külügyminiszter 

ai angol nagykövettel folytatott meg- 
ket. Londonban úgy tudják, hogy Hali- 
a londoni török nagykövettel az utóbbi 
két alkalommal folytatott tanácsko- 

ei
 

ékes londoni körökben hangsúlyozzák, 
nderson berlini angol nagykövet azért 
balzburgba, hogy megtekintse a motor- 

versenyen résztvevő angol versenyző- 
el a megállapítással meg akarják előzni 
nol nagykövet útjához esetleg fűzendő 
zat. 

árisi esti lapok közlése szerint Couland- 
i francia nagykövet tegnap ismét meg- 
eissecker német külügyi államtitkárnál 
ozottan leszögezte Franciaország állás- 
a danzigi kérdésben. Nyomatékosan 

ozta, hogy Franciaország feltétlenül 
bg tenni Lengyelországgal szemben vál- 
ezettségeinek. Párisi lapok értesülése 
gyanekkor Francois Poncet római fran- 
követ hasonló közlést tett Ciano gróf 
ügyminiszternek. 

HPIUS PAPA: NE VESZITSÜK EL 

elgandolfoból jelentik: XII. Pius pápa 
bn kihallgatáson fogadott egy velencei 
csoportot, Miután megáldotta őket, így 
zájuk: 
e veszítsük el a reményünket, a kor- 

belátják felelősségüket és mindent meg- 
annak érdekében, hogy népüket ne vi- 
borúba. A békét minden körülmények 
n kell tartani, - fejezte be szavait a 

a. ; 

Osservatore Romano a nemzetközi hely- 

glalkozik, különös tekintettel a danzigi 

jatt Németország és Lengyelország kö- 
etkezett feszűltségre. A lap felhívja a 

álló feleket, mérlegeljék a konfliktus sú- 
etkezményeit és rámutat arra, hogy a 

ek kell győzedelmeskednie, mert ha ez 

énne meg, úgy beláthatatlanul tragikus 
ményei lehetnek az ügynek. 

INTERPARLAMENTÁRIS UNIÓ 
FELHVÁSA 

ból jelentik: Az Interparlamentáris 
ülésén határozati javaslatot fogadtak 

y szerint az Unió felszólítja valamennyi 

rmányát, hogy a fennforgó súrlódásokat 

n igyekezzenek rendezni. A határozati 

szövegét táviratilag küldik meg minden 

nak, valamint Németországnak és a 
ek is. 
: g zng 
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lea londoni követ 
E 

vpestibe hozta az angol- 
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omán segélynyujtási 

egyezményi 
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onból jelentik: Az angol főváros diplomá- 
ben nagy jelentőséget tulajdonitanak annak, 

Vioral Románia lendoni követe az útóbbi 

t most már másod ízben utazik repülőgé- 

twestibe. Kiszivárgott hírek szerint Tilez a 

segélynyújtási egyezmény írásos pél- 

agával, miután az angol kormány a
z 

állapodási trásos megállapodással cse- 

Amikor BOSCH gyartmányokat vásárol. 

öt évtized tapasztalatait veszi meg 

Mindia, amikor egy ui sorozat Bosch gyujtégyertyét, 

gyujtómégnest, indukciés-tekercset, vagy egy hires Bosch 

fényszorót vásárol tökéletesen biztos lehet arról, hogy a 

legjobb gyártmányt kapja. - A legijobban képzet! szake 

munkások két generációja, a legmodernebb gyártási 

berendezések. hatalmas kisérleti laboratoriumok.-Mindezek 

garantálják. hogy a legjobbnál is jobbat" vésárolt- 

Kérjen mindie kifejezetten Bosch gyártmányt. 

LEONIDA 8 Co. Bucuresti és Fiókjai 
Kapható az ország összes szaküzleteiben 

Csáky magyar külügyminiszter 
elutazott Rómából 

Francia lap értesülése szerini nem valószinü, hogy Németország kövefeli 
a magyar politika megváltozfatását 

Rómából jelentik: Csáky István gróf ma- 
gyar külügyminiszter szombaton délelőtt eluta- 
zott Rómából azon a repülőgépen, amelyet az 
olasz kormány bocsátott rendelkezésére. A kül- 
ügyminiszter Olaszország északi részének egyik 
hélységében leszállt, ahol hétfőig időzik és onnan 
visszatér Budapestre. Csáky gróf római tartóz- 
kodása alatt Ciano gróf olasz külügyminiszter 
rel tárgyalt, majd vele együtt 

felkereste Mussolini minizterelnököt, 
akinél rövid ideig tartózkodott. Az olasz sajtó 
nagy cikkekben foglalkozik a magyar külügy- 
miniszter olaszországi útjával, hasonlóképpen a 
francia sajtó is. 

A Le Temps vezércikkben foglalkozik a 
magyar kérdéssel és azt írja, hogy a danzigi el- 
lentéteknek nem szabad eltéríteniök a figyelmet 
a Duna vidékén történő eseményekről sem. A 
német nyomás Magyarországra fokozódik és ko- 
moly gondot okoz mindenütt, mert attól tarta- 
nak, hogy a politikai egyensúly - felbillen a 
kontinensnek ezen a részén. 
A lap kiemeli a magyar nacionalisták ellen- 

állását a német nyomással szemben, 
bár földrajzi szempontból Magyarország teljesen 
a tengelyállamok hatása alatt áll és kénytelen 
ezen országok gazdasági és politikai nyomását 
elszenvedni. Felelős magyar körök nagyon jól 
tudják, hogy érdekeik hol részesülnek leginkább 
védelemben és ellenállnak annak az áramlatnak, 
amely el akarja sodorni az országot. A helvzet 
rendkívül nehéz, különösen Németországgal 
szemben, mert Berlin bizonyára olyan ígéretek- 
kel halmozza el Magyarországot, amelyeknek ne- 
héz ellenállni és nehéz a lakosságot meggyőzni 
arról, hogy mindent megnyerhetnek, ha sorsu- 
kat összekötik Nagynémetország sorsával. 
Nem valószínű, hogy a birodalom részéről 
erőszakos módszert alkalmaznának egy 

budapesti nemzeti szocialista kormány meg- 
alakítására, 

hogy ennek segítségével a politikai nyomást még 
jobban fokozzák Magyarországgal szemben. Né- 
metországnak más, kevésbé támadó jellegű esz- 
közök is állanak rendelkezésére és hogyha ezek 
eltévesztenék hatásukat a magyar kormánynál, 
csak ebben az esetben várható a birodalom po- 
litikájának megváltoztatása. 

Az angol és francia lapok a német részről 
kiadott cáfolat dacára is fenntartják azt a hírt, 
hogy Csáky magyar külügyminiszter látogatást 
eut kancellárnál. A lapok megállapítása 
szerin 

Hitler kancellár huszonkét pontból álló 
szövetségi szerződést nyújtott át a magyar 

külügyminiszternek. 

A berlini német lapok most újabb cáfolatot kö- 
zölnek és hangsúlyozzák, hogy a magyar külügy- 
miniszter németországi tartózkodásához fűzött 
valamennyi kombináció nem egyéb kitalálásnál, 
amellyel csak kemény próbára akarják tenni a 
közvélemény idegzetét. 

Ötszáz repülőgép vett részt 
a moszkvai légi ünnepségen 

Az angol-francia katonai bizottság, vala- 
mint a szovjet kormány tagjai tegnap résztvet- 
tek egy demonstrativ légi f Ivonuláson, amelyen 
500 polgári és katonai repülőgép vett részt. Ez 
alkalommal avatták fel a Moszkva mellett levő 
tusinoi repülőteret. A légi felvonulást másfélmil- 
lió ember nézte végig. Az ünnepségre való te- 
Entettel a katonai bizottság tegnap nem dolgo- 
zott, 

csempészték az uj cseh bélyegekre 
Bevonták és megsemmisítették a gyüjtők szempontjából ritka bélyegeket 

Pozsonyból jelentik: A cseh-morva védnökség 

területén újabban kibocsátott postabélyegeket vá- 
ratlanul bevonták. Megállapitották ugyanis, hogy az 

50 filléres bélyeg rajzában a régi cseh határ képe 

van elrejtve, a kép balsarkában pedig Masaryk, egy- 

kori csehszlovák köztársasági elnök képe, amint le- 

tekint Karstein várára. A vár lábánál viszont Benes, 

Kramarz és Svehla cseh pelitikusok képe rejtőzik. A 1 

bevont bélyegek iránt bélyeggyüjtő körökben igen 

nagy érdeklődés nyilvánul meg. 
Hasonló eset a politikai, illetve a bélyegek tör- 

ténetében akkor fordult elő, amikor Szerbiában Ob- 
renovics Sánder szenb uralkodó meggyilkolása után 

Karagyorgyevics Péter trónralépése alkalmából az 
új király képével ellátott bélyegeket készítettek. 
Ezeknek a hátlapjára Obrenovics Sándor halotti 
maszkját csempészték, 

Régi cseh politikusok képeit 
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Gyergyóujfalu augusztus hó. A székely körvas- 
uton, gyorsan váltakozó hegyek és völgyek között 
rohan velünk a venat. Nem győzünk a táj szépségei- 
ben gyönyörködni. Egyfelől magas sziklák, másfelől 

pedig a Maros szeszélyesen kanyargó medre kisé- 

rik vonatunkat. Szorgalmas székelyek serényen dol- 
goznak, nem válogatva a munka között. Egyformán 

elvégzik a nehéz gyári munkát, vagy a még nehe- 
zebb erdőjárást, mert éppen ilyenkor van a kaszálás. 

A gyergyói székely augusztus hónapban az erdőt 
járja. Felesége és gyermekei pedig az aratást vég- 

zik. A határban mindenfelé asszonyok aratnak, alig 
felcseperedett gyermekeik pedig a markot szedik. 

van a munkás kézre, ezért korán befogják 
őket. 

Gyergyóvidék székhelye Gyergyőszentmiklós. 
Az egész vidéknek az ütőere. Itt bonyolitódik le a 
vasuti forgalom és szállitás. A város közvetlen kö- 
zelében falukoszeru terül el. Gyergyóujfalu, Kilyén- 
falva, Gyergyóalfalu, Gyergyócsemafalva, Vasláb és 
Szérhegy szinte egyforma távolságban fekszenek 

Szentmiklóstól és úgy veszik körül a várost, mint 
egy valóságos koszoru. Beérkeztünk a gyergyőszent- 
miklósi állomásra. Lecihelődünk a vonatról és kocsi 

iránt érdeklődünk, amely kivisz bennünket Gyergyó- 
ujfaluba. Két székely gyermek hozzánk szegődik és 
illedelmesen megkérdezik, segithetnek-e a csomagok- 

mnál. A nagyobbacska megragadja a két legnagyobb 
bőröndöt és már viszi is a kocsihoz, amelynek bakk- 
ján középkoru székelyférfi ül. Hamarosan megegyez- 
tünk és indultunk ki Szentmiklósról. A székelygyer- 

meknek öt leit adtam. 1 
- Várck még két leit - mondja szinte bocsá- 

natkérően. Nem kérte, csak várta és én odaadtam 
neki még két leit. 

Rozstáblák között visz bennünket a kocsi. Itt 
közelebbről, megfigyeltem az arató asszonyokat. Fe- 
jükön széles karimáju kalap, kezükben pedig sza- 
porán cseng a sarló, amellyel az aratást végzik. Két- 

három gyermek a market szedi, a legkisebbik pedig 
a kalangyák tövében az árnyékban hüsül és ját- 
szik. A határban amerre elhalad velünk a kocsi és 
később, amikor a faluba beérkezünk, az emberek: 
Dicsértessék a Jézus Krisztus! köszöntéssel üdvö- 
zölnek bennünket. 

AÁthaladva Kilyénfalván már messziről fel- 
tünik az ujfalui emeletes katolikus elemi iskola. 

Beljebb a községben pedig a templom, a környező 
papilakkal. Nem messze a felekezeti iskolától van az 

állami elemi iskcla, bár Gyergyóujfaluban csak 

székely magyarok laknak. A mai kormányzatra vár 
a feladat, hogy az eddigi téves iskolapolitikát, mely 
csökkenteni akarta a felekezeti iskola tanulóinak 
számát, az igazságosság és a megértés sikjára te- 
relje. A felekezeti iskcla hivatott arra, hogy felne- 

velje a székely gyermeket, hogy amikor aztán ezek 

a gyermekek felcseperednek, bátran odaállithassuk 
őket a romániai magyar társadalom munkás tagjai- 

nak sorába. 

Az ujfalusiak még mai napig sem tudják elfe- 
lejteni Gáspár János, veit plébános esetét, akit 1932 
február havában, farsang idején álarcos rablók tá- 
madtak meg. A vakmerő betörőket, akik a kora esti 
órákban fegyveresen behatoltak a falu volt plébáno- 
Isának házába, még ugyanazon éjszakán egy szállig 
elcsipték. A falu közvéleményét alaposan felkavarta 
az eget, mert a leleplezett betörőkről kisült, hogy uj- 
falusiak. A vizsgálat serán az is csakhamar kiderült, 
hogy az álarcokat az egyik helybeli cipészmesternél 
csináltatták. Azóta már hét év telt el és a legények 

leülték büntetésüket. Ma már csak mint kellemetlen 
kalandra gondolnak vissza, amely könnyen balul üt- 
hetett volna ki számukra és pedig azért, mert ami- 
kor azon a nevezetes farsangi estén behatoltak a 
plébános lakásába, a hatalmas termetü Gáspár Já- 

nos nem ijedt meg, hanem felkapott egy széket és 
azzal rontott a betolakodókra. Ijeddségében az egyik 
támadónak a kezében elsült a fegyver, ez azonban 
szerencsére nem találta el a plébánost. Ki tudja mi 
lett volna, ha történetesen szomorubban végződik a 
rosszul sikerült betörés. 

Gáspár János azóta nyugalomba vonult és he- 
lyét a háromszékmegyei származásu Rácz Vince plé- 
bános foglalta el. A volt plébános nyugalombavonu- 
lásának és az uj lelkész kinevezésének igen érdekes 
közbevetett epizódja is volt. Akkoriban egyizben 
mint püspöki titkár itt járt a faluban Márton 

ÁTron, Erdély jelenlegi püspöke. Az ujfalusiak kül- 
döttségileg keresték fel Márton Áron akkori püspöki 

titkárt, akinek felajánlották a gyergyóujfalui pa- 
róchia vezetését. Márton Aron, megköszönte a hi- 
vek bizalmát és határtalan ragaszkodását, de sze- 
rényen elháritotta magától a felajánlott tisztséget. 
Azóta Márton Aron püspöki titkár úrból nagyhatal- 
mu áúr lett, ebben az évben foglalta el az erdélyi püs- 

l a sz 
pöki széket. Még ma is örömkönnyekkel a szemük- 
ben emlegetik az ujfalusi hivek, hogy a püspök úr 
évekkel ezelőtt „majdnem" plébánosuk lett. De ugyan- 
igy örvendezik az egész Székelyföld népe, mert saját 
fiát látta felemelkedni a magas egyházi méltóságba. 

Hogy emlékszik-e még Márton Áron püspök úr 
az ujfalusiak ajánlatára? Természetesen. Néhány 
héttel ezelőtt a templom előtt felállitott hősök em- 
lékmüvének felszentelési ünnepségére lejött Gyer- 
gyóujfaluba, ahol maga szentelte fel a hivek ál- 
dozatkészségéből a világháboruban elesett székely 
hősök emlékére emelt müvészi kivitelü oszlopot. 
- Ha akkor elfogadtam volna a kedves uj- 

falusi hiveim ajánlatát - mondotta a püspök, 
nem lenne ennyi ősz haiszál a fejemen. 

Egyik este borvizes székely állott meg szeke- 
rével a ház előtt, amelyben lakom. A házbeliek nagy 
sietve üres üvegeket szednek elő. Magam is kimen- 
tem a szekérhez. Fiatal székely legény szedegette le 

a teli üvegeket a „kóboros" szekérről. Kérdésemre 
elmondta, hogy három nappal ezelőtt indult el 

Szárhegyről Kászonba és onnan hozza a borvizet, a 
melyet aztán a közbeeső falvakban elad. Ötszáz üveg 
borviz volt a szekerén. Egy-két üveg után két leit 
keres, igy az oda-vissza utazás közben eltöltött öt 

nap alatt megkeres ezer leit, ami napi kétszáz lei 
átlagnak felel meg. Igénytelenségében ez alatt az öt 
nap alatt szalonnán és kenyeren él. Az egyik borviz- 

zel, a másik fa, vagy deszkaszállitással keresi meg 
a kenyerét. A közeli kőbányákban pedig kora tavasz 

óta dolgoznak. Meglepő ügyességgel fejtik le a követ, 
majd egy csoport kisebb darabokra tördeli, mig né- 
hányan közülük egy-két vésővel és vágóval végső 
formába önti. A közeli közbirtokossági kőbánya 
brassói rendelésre dolgozik, ahova többszáz vagon 

burkolatkövet szállitanak. 
A székely embernek nincsen megállása. Amig 

az alföldi a termés betakaritása után pihenéssel töl- 
ti a telet, addig a székelyek egész éven keresztül 
megállás nélkül jönnek-mennek, munkálkodnak. Alig 
fejezi be a termés betakaritását, indul ki az erdőre, 
ahonnan fát szállit be, vagy pedig a nyár folyamán 

lekaszált és ott fent kalyibákba elrakott szénát hord- 
ja haza. Ezt a munkát ősszel nem tudja elvégezni, 
mert szekérrel lehetetlenség a hegyek között jár- 
kálni és oda felférkőzni. Igy nem marad más hátra, 
mint a tél folyamán felrándulni a hegyekbe és szán- 
nal lehordani az ott felhalmozott szénát. Nehezen ke- 
resi meg a kenyerét, de leküzd minden bajt, nehéz- 
séget és kikeresi a családia megélhetéséhez szüksé- 
ges anyagiakat. 

A legjellegzetesebb vonása Gyergyónak és itt 
Gyergyóujfalu községnek az ugynevezett „kepézés". 
Ezt az ősrégi szokást egész Gyergyóban csak ebben 
a községben őrizték meg. A községekben a lelkész és 

a kántorok eltartásáról maguk a hivek gondoskod- 

mnak. Igy van ez itt is. Ebbéli kötelezettségüknek az 
ujfalusiak eredeti módon tesznek eleget. Amikor a 
termést már betakaritották a gazdák, a termésnek 
bizonyos hányadát a papnak és a kántornak viszik. 
Hogy ki mennyit ad, azt előre meghatározzák, igy 
nem történik meg soha, hogy valakit erején tul 
terhelnének meg. Van aki két „kalangyát", három 

kalangyát, vagy négy kalangyát ad. A kalangya ná- 
lunk a keresztekbe rakott buzának felel meg. Egy- 
egy kalangyában összesen huszonöt kéve van. A gaz- 
dák nem a már kicsépelt rozsot, vagy árpát hozzák, 
hanem a kalászban levő, de már learatott ternmést. 
A főértéket a rozs képezi, úgy hogy ha valakinek 
nincsen elegendő rozsa, árpával pótolhatja azt, 
azonban egy rész rozsot két rész árpával kell pó- 

Mit ir a világ legkomnolyak 
iolyóirata a GASTRO-D. 

gyógyhatásáról 
A Medizinische Wochenschrifft 

hírű bécsi orvosi folyóirat 1935. év 
6: számában hosszabb értekezés szám 
ról a rendkívüli eredményekről, 
nemrég felfedezett, de már világh 
új amerikai gyógyszerrel, a GASTRO 
zett kísérletek folyamán a Pelikangas 
Childis Spitalban (amely tulajdo 
Rockefeller-alapítvány bécsi rákkuta 
elértek. A szóbanforgó cikk közlése s: 
a világhírű intézetben is megálla 
GASTRO-D, kiváló gyógyhatását gy 
máj-, epe- és vesebajoknál. A kísérlet 
sok beszámolója szerint a GASTRO 
vüli hatásának a titka abban rejlik, ho 
kémiai vegyületeket tartalmaz, amel 
vegetativ idegrendszerre rendkívüli h 
és az egész emberi organizmust sza 
A GASTRO-D. kapható gyógys 
és drogériákban, vagy megrendelhe 
utánvét mellett Császár E. gyógys 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

tolni. A pap és a kántor a behordott é 
raktározzák és szeptember hónapban 
Megtörténik az is, hogy a plébános me 
egy-egy gazdától nem fogadja el a kepét. 
gazda számára ez jelenti a legnagyobb 
megvan az az áldáscs eredménye, 
gazdálkodó a jövőben igyekszik elkerü 
olyan cselekedetet, vagy viselkedést, amiért 
nos megtagadná a kepe elfogadását. 

Hajnalhasadáskor megkondulnak a 1 
kepézés kezdetét jelezve és ilyenkor me, 
szekerek, amelyek először a plébános ud: 
tanak be, ott lerakják a megfelelő men 
mést, majd onnan a kántor udvarába m 

itt is lerójják kötelezettségüket. A plél 

kepe hiánytalan beszolgáltatását a m 
lenőrzi, mig tul az ellenőrzést maga a ! 
Megtörténik, hogy a szekerek nem egy 
keznek és egyik-másik gazdálkodó késik. 

megkondulnak a templom harangjai, amel 
hogy a kepézés megállott és sietésre 
késlekedőket. A nép maga ilyenkor tréfá. 
mondani, hogy igyekezni kell, mert éhes 

Ilyenkor kepézés idején mondogatj 

lusiak: Be szivesen hordtuk volna a kepé 
pök úrnak is, ha plébánosunk lett volna. 

A székely nép lelke tele van derüvel. 
humorát, amellyel szinte már közmond 
szófukarsága párcsul, sohasem veszti e 

rá bármilyen kárhozat, vagy az élet vihar: 
erős legyen is, mindig talpra áll, ujbó 
magát és ujra kezdi. Vannak szociális 
Ezeknek legsulyosabb vállfaja a városokb: 
székely leányok sorsa. Megfelelő irányi 
ban olyan útra terelődik életük, amely s 
zet jóra. Ezt láttam itt Gyergyóujfal 
az elmult vasárnap egy tizennyolcesztendi 

vittek ki a temetőbe. Tizenötéves korában 
került, ahonnan „megszégyenitve" jutott 
lujába. Visszakerülve övéi és ismerősei 
vele megesett szégyent nem birta kihe 
inkább az életet dobta el magától. Éle 
a munka, sokszor aztán az élet kiméletl 
végig rajtuk. Fiu az apától veszi át a 
és ott folytatja azt, ahol ő elhagyta. Gye 
kely magyar népe szorgalmas és igyekvő, 
nem mindegyiknek egyre gyarapodó kis 
van. Az emberek nyiltszivüek, de minde 

ben óvatcsak. Igy nem érheti őket kell 
lepetés. Kovács 

A DZSUNGEL TITKA 
A Déli Hirlap uj regénye 

A Kelet sejtelmes és titokzatos világába ve- 
zeti az olvasót új regényünk, de cselekményének 
szálai Angliáig nyúlnak. Egy gyönyörű fiatal 
ladyról szól a történet, akit csaknem vőlegénye 
szemeláttára elvabolnak szüleinek kastélyából és 
Indiába viszik, ahol az egyik radzsa háremébe 
adják el. A leányba beleszeret a radzsa európai 
nevelésü fia és elhatározza, hogy kimenti a há- 
rem rabságából. Közben kétségbeesett szülei 
mindenfelé keresik, vőlegénye elkeseredésében vi- 
lággá megy és a véletlen egy barátja kíséretéhen 
Indiába vezeti. Itt meg is látja menyasszonyát, 
de a véletlenek szerencsétlen összetalálkozása 
folytán azt hiszi, hogy menyasszonya hűtlen lett 
hozzá. Ezernyi kalandon és veszélyen keresztül 

ismét egymásra találnak, a félreé 
zódnak és boldogan borulnak eg 
közé. Amig azonban eljutnak idáig, 

z 

az olvasó. JA dzsungel feltárja titkai 
jelenetek váltogatják egymást, lélekze 
pereg a cselekmény, emkerek és ME 
elevenedik meg előttünk és minden 
szerelem aranyos sugara, Ui regén 
csütörtökön, az e hó 24-én m e 
ban kezdjük meg és minden uj előfi 
szentember elsejétől előfizet, au, 
ingyen kapja a lapot, hogy a reg 
szében élvezhesse. 



ngyelország volt elsősorban az, amely 
g megtartását önmaga számára nehézzé 
Ha annak idején nem merültek volna el 
net barátságban és ennek folyományaként 

a nehezítették volna meg a népszövetségi fő- 
i helyzetét, ha a szabad választásokat le- 
ővé tették volna, akkor a danzigi szenátus 
n volna teljesen a Birodalomhoz való cs 
bzás mellett és a danzigi alkotmány nem vált 

holt papírrá. A lengyelek számára a leg- 
i szenátusi választás olyan népszavazás 
mint amilyent Schuschnigg 1938. március 

rvezett, de a lengyel kormány a németek- 
ó baráti viszony fenntartása miatt nem 

ogta fel a kérdést, hanem hagyta, hogy 
g a Birodalom kirendeltségévé legyen. 

Ma halljuk azt, hogy Danzig tüdeje Len- 
lországnak, mások szerint a torka, amellyel 
lért kiált, de nem beszélnek arról, hogy annak 
lén miért hagyták ezt a torkot befogni? Már- 

ta változott csak meg a lengyel külpolitika 
változás hozta magával azt, hogy a lengyel 

kántság célja és jelszava Danzig lett. Ezzel 
olitikával Lengyelország egyúttal le is kö- 
te magát amellett, hogy sorsát Danzig sorsá- 
fűzte. Ha folytatták volna a korábbi politi- 
és Danzig jelentőségét lecsökkentve, a ha- 

mas szomszéd mellett megmaradtak volna 
or a szabadváros hovatartozásának kérdése 
dasági síkon maradt volna. Ma azonban lé- 
ani kérdés: a lengyel nép lelki húrjai erre 
ontra vannak kifeszítve. Ha Danzig elesik, 
feszűltségig fokozott elszántság omlik ösz- 

, éppen úgy, mint ahogy Eger nem egy föld- 
zi pont volt, hanem egy népi szimbólum, 
ger eleste után összeomlott a cseh ellenállá- 

képesség. Ugyanez a helyzet Danziggal. Ezt 
ngyel kormány nagyon jól tudja és ha ennek 
latában is hónapokon át kitartott Danzig nép- 
övetségi statutuma mellett, akkor számolnia 
Hlett azzal is, hogy Danzigért harcolnia kell. 

Erre a lelki feszűltségre épül a danzigi sta- 
duo kérdése. Minden más csak másodrendű. 

y az, hogy torka, vagy tüdeje Danzig Lengyel- 
zágnak, hogy a Visztula torkolatát megtart- 

tják-e? Katonailag sem bir jelentőséggel Dan- 
Z bekebelezése, hiszen Németország már gen- 
kodott arról, hogy szükség esetén 1500 kilo- 
iteres vonalon támadhassa meg Lengyelorszá- 

, tehát ötször olyan hosszú sávon, mint a 
nnyi Franciaországtól elválasztja. 

De az ellenállásra fokozott és a hajthatat- 
ság lelki állapotára beállított Lengyelország 
pének új helyzete, a kedvező katonai helyzet- 
is többet jelent Németország számára. A len- 

el nép abba a vis inertiaebe eshetik, amely- 
n Danzignál sokkal többet és nagyobbat eltűr. 
oyd George, a világháború tapasztalt diplo- 
tája, a danzigi kérdéssel kapcsolatban irta. 
gy a diplomáciában nincsen végcél, hanem egy 
It azért ér el egy állam, hogy további célját 

e. Nyilvánvaló, hogy német lelki feszűltség 
tezik Danzig elérésére. Német szempontból 

másodrendűvé vált, hogy Danzig húsz év előtt 
Birodalom része volt és hogy Danzigban jó- 
szt németek élnek. Ezekkel szemben a főszem- 

az lett, hogy a célt el kell érni, különben 
eomlik a hit a további célok elérhetőségé- 
Kétségtelen, hogy a lengyel diplomácia hi- 

ából de facto a birodalom kormánya benn 

1 Danzigban, amelynek szenátusa Berlinből 

utasításokat és így a cél „csaknem el van 

Vve. Ez a „csaknem" pedig egy deklaráción mú- 

E Ezt tudva, sőt ezt elősegítve, Lengyelország 

is utóbb a danzigi kérdést létkérdésnek, 

állása elengedhetetlen feltételének mondot- 

tki és így önmaga idézte elő, hogy a dan- 
kérdés testének olyan érzékeny pontjává 

amelynek megsebezése kihat egész valójára. 

Kellemes pénzmegtakoaritás 
Nagyon sok felfedezés. nagyon sok találmány a puszta véletlennek tudható be, Ezzel 
a kazettával fedezték fel a 
Hála egy ui ynak: Uj aut, 

és szü összes titkait. 

megismételhetö. 

A KAZETTA véger 

az elönye, hogy addig nem nyitható ki, amig Lei 1.000 nincsen benne öss ü 
Minden bedobott 10 lejes pénzdarabot egy speciális tabella jegyez fel és Ön élpaen 
percben tudhatja az összegyült teljes összeget. Ez a gyüjtési módozat a végtelenségig 

A KAZETTA megfizeti a hárbért. 
A KAZETTA megfizet! a rádiót. 
A KAZETTA megfizeti a telefont. 
A KAZETTA megfizeti villany-és vizsszémlát. 

ikus kazettát hoztak forgalomba, amelynek, az 

A KAZETTA pótolia a 
szülőket pénzkéréssel zavorni kellene. 

cnélkül hogy önnek c férjet vagy 

A KAZETTA a i 
ez él tes és észrevétlen gyültésvel. 

gy 
A KAZETTA Lei 1.000 ad ön: 

sendelések e 

é a 
: 000 ac nek számtalan esetben. 

Hogy a kazetta mindenki részére elérhető legyen, darabja csak 100 leibe kerül. 

amely csak 10 fejt von el öntöl. 

agész ország raszére 100 
száltási költségéri Intézi. 

appa! 
képviselete etare sucUnei , sía. 

fel) utárrvét mellett, plusz 30 lej csomagolás!i és 

zom. Kir. Szabadalom 28.569 szám. 

fel M. a M. KESTENSAMD vezér- 
SLan! No. 9, amely a szállítás: az 

Geraldine királyné 
rövid uralkodásának szomoru 

története 
Rövidesen megjelennek a volt albán főudvarmesternő naplójegyzeteis 

amelyek megvilágitják a balkáni tragédiát. 

Másfélévvel ezelőtt, amikor Zog király és gróf 
Apponyi Geraldine házassága a nyilvánosság elé ke- 

rült, a remantikus szerelemről, mint valóságos re- 

gényről beszéltek az emberek. A szerelem s a ki- 

rályi házasság körülményei sejttették, hogy valami- 

kor majd regényirók foglalkoznak a kis magyar gróf- 

kisasszony és a „mesebeli herceg" életével. Alig 

mult el pár hónap, a királyságnak vége lett és a 

fiatal királyné követte a királyt önkéntes számüze- 

fésébe. A szerelmi regényhez még romantikusabb fe- 

jezeteket irt az élet s igy kézenfekvő volt, hogy 

filmesel és regényirók serege kereste fel az ex- 
uralkodót és feleségét. 

Egyelőre csak Szinyey-Merse Félixné, az albán 

királyi palota volt udvarmesternője kapott engedélyt 

Zog királytól naplójegyzeteinek kiadására. Az elő- 

kelő magyar társaságbeli úriasszony mest érkezett 

vissza Londonból, ahol 

a világhirü Hutchinson kiadócéggel állapodott 

meg naplójából irt könyvénel kiadásánu. 

Már meg is van a könyv cime: „Tiz év, tiz hónap, 

tiz nap, avagy Geraldine királyné tragikus élete". 
A 

londoni cég óriási üzletet remél a könyvtől és már 

szeptemberre piacra is hozza a bizonyára sokakat 

érdeklő regényt. 

EGY ERDEKES NAPLÓ 

Szinyey-Merse Félixné Geraldine királynéval 

rokoni kapcsolatai révén 1938 decemberében került 

az albán királyi udvarhoz Feladata a királyi udvar 

megszervezése volt, mert a király eddig mint nőt- 

len ember reprezentált. Szinyey-Merse Félixné, a 

hat nyelvet beszélő, világot beutazott magyar úri- 

asszony 

mint udvarmesternő közvetlen közelről szemlél- 

te azokat uz eseményeket, amelyek 
az utolsó hó- 

napokban bekövetkeztek. 

Ismerte Geraldine királyné leányságának utolsó 

éveit, mellette volt uralkodása alatt és elkisérte 
me- 

nekülő útján is. A hallatlanul nagy kulturáju 
úri- 

asszony nyitott szemmel figyelte a körülötte zajló 

eseményeket és állásánál fogva módjában 
volt 

mindent hallani, látni és megtudni, ami az ud- 

varban történt. 

Budapestről jelentik: A magyar főváros 

en felkészülve és változatlan árakkal vár- 

t az idegenjárást, amely holnap augusztus 

én kezdődik. Ei nap 0 órájakor ugyanis élet- 
i ŐÖszi Lakberendezési és 

artási Vásár utazási és vizumkedvezmé- 

amelyek - a jegyigénylésekből megálla- 

tóan - ezuttal is tömegével serkentik uta- 

mindazokat, akik meg akarják ismerni 
a 

endezés és háztartás minden modern uji-
 

és uj eszközét. 

AzZ utazási és vizumkedvezményeket bárki 

Holnaptól érvényesek a budapesti Oszi 

Vásár utazási és vizum kedvezményei 

F. R. vonalain 25, a magyar vasutakon 50 százalék az utazási kedvezmény 

Vizum nélkül lehet átlépni a határt 

igénybe veheti. Tizenkét ország nyujtott az 

őŐszi Vásár látogatóinak jelentős, 25-5
0 száza- 

lékos utazási kedvezményeket, a magyar határt 

vizum nélkül lehet átlépni és vizumot ut
ólag Bu- 

dapesten a vásár területén lehet mindössze 2.50
 

pengő kezelési illeték lefizetése ellenépe
n meg- 

kapni. Az utazási és vizumkedvezmények igény-
 

bevételére az Öszi Vásár utazási igazolvanya 

szolgál. Az utazási igazolványokat Budapestr
ől 

már szétküldték, mind a 12 ország valamenn
yi 

utazási és menetjegyirodájának és igy azok mar 

mindenhol könnyüszerrel beszerezhetők. 

Esténként, amikor visszatért szobájába, elővette 
naplóját, amelybe mindent részletesen feljegyzett. 

Jól ismerte a volt albán királynét, hiszen annak már 
leánykorában jó barátnője volt. Geraldine sokszor 

őszintén megnyilatkozott előtte. 

„A POLITIZÁLAÁST MESSZE ELKERÜLTEM 

Londonból való visszaérkezése után alkalmunk 
volt beszélgetni Szinyey-Merse Félixnével. Igen ér- 

dekes, kifejező arcu asszony, akinek egész lényéből 

sugárzik az intelligencia. 
- Meost kötöttem le a könyvemet Landonban, - 

mondja. - Kiadóm sokat remél a könyvtől. Én is 

hiszem, az ilyen regényes történet az egész világot 

érdekli. Mint a tiranai ház udvarmesternője, 

egészen közelről szemléltem Zog király és Geral- 

dine királyné életét 

s igy azt hiszem, hogy sok minden olyat irtam meg 

könyvemben, ami eddig még nem kerülhetett nyil- 

vánosságra. Persze a politizálást messze elkerültem, 

semilyen oldalról sem akartam kritikát gyakorol- 

ni, mert ez a történelemre tartozik. Én csak egy re- 

gényt irtam meg úgy, ahogy az lejátszódott az élet- 

ben. 
- Melyek a regény legérdekesebb részletei? 

A Erre én magam sem tudok biztosan felelni. 

Annyi bizonyos, hogy akik a könyvet még kézirat- 

ban olvasták, nem tudták letenni. Nem a magam di- 

cséretére mondom, mert a valóságot irtam meg. Szép 

fejezet az, amelyben leiroem, hogy 

gróf Apponyi Geraldine hogyan ment el dolgo- 

zó nőnek, hogy a kis vagyonkáját munkával sza- 

poritsa. 

Mint sok nyelvet beszélő grófkisasszony, a mu- 

zeumi könyvtárban kapott állást. Itt a katalógus-osz- 

tályra került, és innen ered az a pletyka is, hogy 

levelezőlapokat árult. A muzeum katalógus-csztá- 

lyán minden külföldinek vagy érdeklődőnek felvi- 

jágositásokat, katalógusokat és képeket adnak a 

muzeumban látható érdekes tárgyakról. Ilyen módon 

Geraldine is „levelezőlapárusnő" volt. 

Erdekes részlet Geraldine és Zog megismer- 

kedése. Erről is sok pletykát terjesztettek. A való- 

ság az, hogy 

Zog király nővérei egy követségi estélyen ismer- 
kezdtek meg Geraldine-val 

s a grófkisasszony szépségével, szerénységével, nagy 

nyelvtudásával és intelligenciájával megnyerte a 

hercegnők tetszését. 

Elvitték fényképét Zog királynak, alti valósággal 

beleszeretett már a fényképbe is. 

Abban az időben Ghiczy tábornok, aki azóta már 

meghalt, Tiranában tartózkodott és gazdasági ta- 

hácsokat adott Zog királynak. Zog nála érdeklődött 

Apponyi Geraldine felől. A király bizalmas barátja 

Koci albán képviselő is tanácsolta, hogy vegye 

el a magyar grófkisasszonyt. 

Néhány napra rá Koci Budapestre érkezett és a 

király nevében Szilveszterre Tiranába hivta meg 

gróf Apponyi Geraldinet. A grófnő először tanácsta- 

fanul állt a meghivás előtt, aztán mégis izgatta őt 

egy királyi házasság lehetősége. Koci képviselővel 

és Rüling bárónővel együtt leutazott Tiranába. 
A 
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szilveszteri estélyen a király szokásos cerclet adott 
a vendégek fölött. maid 

a vendégek sorában levő Apponyi Geraldinet a 
szalónjába kisérte, ahol csal bizalmas hiveivel 

szokott elbeszélgyetni. 

Geraldine későbbi elbeszéléséből tudom, hegy ő 
; ekkor szerette meg a kivályt, 

aki teljesen őszintén beszélt neki küzdelmeiről, ne- 
héz helyzetéről és magárahagyottságáról, mialatt a 
többiek vidáman köszöntötték a Szilveszter-éjsza- 
kát. Geraldine érezte, hogy e férfi mellett hősies 
küzdelmekre, női hivatásának teljes kibontására van 
lehetősége. Könyvemben közlöm az önvallomását, a 
melyben elmondja érzelmeinek keletkezését. 

KI VOLT AZ ALBAN „RASPUTIN"? 
UÜUgy tudjuk, hegy Koci képviselőt, a király 

bizalmas barátját később összeesküvés miatt halálra 
itélték? Igaz ez? 
- Igaz. Koci története is benne van a könyvem- 

ben. ő volt a király legjobb barátja és tanácsadója, 
mondhatnánk: 

ő volt Zog király Rasputinja. 
Valami egészen különös szuggesztióval rendelkezett. 
A király annyira szerette, hogy 

ő 2olt az egyetlen ember, aki minden bejelentés 
néllizl járhatott-kelhetett a királyi palotában és 
meghivás nélkül ült a kérály asztalához ebédelni. 

Nagyon érdekes, hogy ez az egyszerüen öltözködő, 
minden kitüntetést, állást visszautasitó puritán em- 
ber hogyan változott át összeesküvővé. Megirtam 
azt is, hogy amikor leleplezték összeesküvését és 
halálraitélték, 

Geraldine milyen nagylelküen beszélte rá a ki- 
rályt, hogy adjon Kocinak 48 órás lehetőséget a 

menekülésre. 
A királyné rábeszélésére Kcci meg is kapta ezt a 
kegyelmet és elmenekült Albániából. 
- Mi volt Geraldine királyné szerepe a király 

oldalán? 
Elsősorban asszony volt - felelte Szinyey- 

Merse Félixné, - aki segitette urát nehéz küzdel- 
meiben. Rajongásig szerették egymást, 

érdekes volt nézni a király arcát, hogyha meg- 
pillantotta Geraldinet: markáns vonásai szinte 

felolvadtak. 
A királyné is rajongott férjéért, nagyrabecsülte és 
igyekezett őt az albánok előtt népszerüsiteni. A ház- 
tartást egy előkelő magyar arisztekrata-ház szin- 
vonalán engedte csak vezetni, 

nagyon takarékoskodott. 
A király sokszor cs:dálta hitvese takarékosságát. 

A programuk is a munka jegyében telt el. 
A király reggel 8 órakor már iróasztalánál ült a 
egészen 1 óráig dolgozott. A királyné ezalatt kór 
házakat látogatott és uj szociális intézmények meg- 
alapitásáról tárgyalt. Délben találkozott csak fér- 
jével, ilyenkor a parkban sétáltak, Ebéd után zenét 
hallgattak, majd a király ismét dolgozni ment. 

Esténként a legujabb filmeket vetitették le c ki- 
rályi pulotában, mert a király rajongott a fil- 

mekért. 
Nem igaz az sem, hogy nagy vendégjárás volt a ti- 
ranai palotában. Geraldine csak a legbizalmasabb 
barátnőit hivta meg párnapos vendégségbe. 

DRAMAI ÓRAK AZ ÖSSZEOMLAS ELŐTT 
ÉS UTAN 

Szinyey-Merse Félixné ezután elmondja azok- 
mak a tragikus napoknak a történetét, amikor már 

király és a gyermekágyban fekvő királyné 
előít nyilvánvaló lett, hogy Albánia összeomlott 

és nekik menekülni kell. 

Az olasz követ megjelent a királyi palotában 
és felajánlotta kormánya nevében Geraidine király- 
né teljes biztonságba helyezését s egy római egye- 
temi tanár kirendelését. 

Geraldinme hallani sem akart erről. Azt mondot- 
tü, ha már be kell következni az eseményeknek, 

í követi férjét. 

Hosszadalmas velna elmondani azokat a drámaian 
izgalmas órákat, amelyek az olasz ultimátumot meg- 
előzően és követően lezajlottak. Egy nappal trón- 
örökös születése után Geraldine autóban menekült 
Tiranából rossz hegyi utakon Görögország felé. 

Zo9 király még ott maradt Albániában, hogy 

megszervezze az ellenállást, de aztán három nap 
mulva ő is menekülni volt kénytelen. 

Mosolyogva fejezi be az interjut Szinyey-Merse 
Hélixné: 

-Most látom csak, hogy mi mindent elmesél- 
tem s ha majd a könyvem megjelenik már senkit sem 
fog érdekelni, pedig a magyar kiadócégek is érdek- 
lődnek könyvem után s azt hiszem, rövidesen Pes- 
em is meg fog jelenni Geraldine királyné tragikus 

Káthonyi János 

Orsova. A folyóparton árnyas fasor, a víz 
felől vaskorlát. Alant csendesen, méltóságosan, 
szélesen folyik a Duna. Orsova város, amelyben a 
háboru után nem sok uj ház épült, legfeljebb a 
harcokban pusztultakat és sérülteket állitották hely- 
re, szembenéz a hatalmas folyó tulsó partjával, a 
mely már Jugoszlávia. 

A rakparton alacsony termetü, köpcös, napbar- 
nitott török invitál a csolnakjába, hogy elvigyen 
Ada-Kaleh szigetére. Megalkuszunk, beülök, né- 

hányszor megmozdul az evező és már a Duna kö- 
zepén járunk. Szél kerekedik. A Duna felülete fod- 
rozódik, majd hullámokat ver. A szél magasra sap- 

ja a hullámok tarajáról fölragadott vizgyöngyöket. 
aztán lefelé permetezi azokat. 

Egyre jobban látszik a csolnakról Ada-Kaleb. 

Valamikor ez volt a Senki szigete, amelyről győ- 
nyörüen irt Jókai Mór Aranyember cimü regényé- 

ben. Timár Mihály itt ismerte meg Noémit, akit 
megszeretett. Aztán véget ért a regény és a Senki 

szigete Valaki szigete lett. Egymásután uralta a tő- 
rök és a magyar, moest pedig a román birtokalja. A 
valamikor lakatlan szigetnek ma körülbelül hatszáz 
lakosa van. 

Nemsokára partra lépek és megindulok a szige- 
ten. 

A régi várerőditményeket Mária Terézia ide- 
jén negyven éven keresztül épitették. Amikor elké- 
szültek, a törökök negyven nap alatt elfoglalták 2z0- 

kat. De nem maradt sokáig a török katonák ke- 
zén. Felemás lett a sziget, osztrák-magyar katona- 

ság tartotta megszállva, de török tulajdon volt és 
török volt a közigazgatás. 

De hagyjuk a történelmet. Előttünk a jelen. 

A sziget legnagyobb kincse a gyümölcs. Körte, 

füge, alma, szőlő rengeteg terem. A legtöbb a körte. 

Az egyik török udvarán mutattak egy körtefát, a 
mely két esztendő előtt állitólag ezer kiló körtet ter- 

mett. 
Ada-Kaleh lakossága idegenforgalmából él. Ma 

azonban ez nagyon kevés. Pedig a kávéházak, a 

törökmézes üzletek, a csecsebecsés és cigarettás bol- 

tok várják az idegent, aki azonban nem igen jön. A 

pazdasági válságot Ada-Kaleh is érzi. 
Az egyik bástya tetején ott emelkedik a török 

iskola és a mecset. A mecset büszkesége az Abdul 
Hamid szultán által ajándékozott és milliókat érő 

nagy szönyeg. A templomnak jelenleg fiatal hod- 

zsája van. Európai ruhában jár ez a fiatal török pap, 
csak a turbán a fején törökös. Már Attatürk Kemál 
köztársaságában tanult és könyvei, melyeket hasz- 
nál latin betükkel mendják a török szöveget. Tata- 
roztatta a mecsetet, jövőre pedig tizenhét méter ma- 

gas betónminaretet épittet melléje, amelynek tete- 
jéről fogja a müezzin hirdetni Allah dicsőségét. 

A lakosság zömét törökök teszik. Rajtuk kivül 
vannak még románok és magyarok. A magyarok 
kereskedők és iparosok. Vannak vagy harmincan. 

A sziget koronázatlan királya Ali Kadrii. A 
muzulmán társaság elnöke. Ez a muzulmán társaság 

cigarettagyártással foglalkozik. Csinálja a különbö- 
ző fajtáju és elnevezésü Ada-Kaleh-cigarettát. A 
társaság kenyeret ad egy csomó embernek. Maga Ali 

Kadri, aki nagyszerü összeköttetésekkel rendelkezik 

és ért hozzá, hogy Ada-Kaleh számára különböző 
előnyöket szerezzen, milliomos. Az egyik bástyán re- 

mek emeletes háza van. A keleti oldala a háznak tö- 
rök, a nyugati oldalon modern stilus. A berendezés 

fejedelmi. A sok szőnyeg, butor, festmény és mü- 
tárgy nagyértékü. A ház a berendezéssel együtt 

megér vagy öt milliót. 

A SZIGET NAÁBOBJA BESZÉL 

Ali Kadri, aki magas, elegáns jelenség, dul- 
császával és szörbettel megvendégel, beszéli: 

- Ada-Kaleh szigete biz-ny ma csak tengődik. 
Nincsen idegenforgalom. Pedig nagyszerü ödülő- 
hellyé lehetne fejleszteni. Remek a klimája és pom- 
pás strandot lehetne csinálni. Nagy nyereség vol- 
na, ha Mihai nagyvajdát meg lehetne nyerni, hogy 

nyaranta néhány hetet itt töltsön a szigeten. EZ 
Ada-Kaleh számára a fellendülést jelentené. 

A sziget kicsiny parkjában van Miszkin Baba 

A 

török csodapap sirja Néhány év előtt eszelős em-! 

IMiszkin Baba sirja évszáza 
után csodát tett Ada-Kal 

szigetéen 

Ezer kiló körte egyetlen fán 

A régi várerőditmények ma is megvann 
Sok helyen házakat épitettek a tetejükre. 
házakat sohase lepi meg az öt-hat évenkin 
metlenkedő árviz. Amikor az ember a szigeti 
kel, minduntalan a kazamaták kapuin kell áth 

nia. Egyik helyen a külső erődövből egészen 
l get közepéig a kazamaták árkádjai alatt vezet: 

raz, fedett út. A kazamatákban sok helyen 
emberek. Deszkával, vagy vékony téglafallal 
tottak el maguknak lakást. A lakásuk dohos 
kos, de legalább nem fizetnek lakbért. 

A várerőditmények kapubolthajtásai al 
téglákon rengeteg név olvasható. Egykori 
és turisták firkantgatták oda a nevüket. Ez 
régi neveket böngészgette néhány év előtt A 

lehn tett látogatásakor Egon Erwin Kisch 
lágszerte kalandezó németül iró riporter. 
Ada-Kalehn valami imposztor megtréfálta. 

könyvet irt romániai bolyongásairól és a sz 
vázolt cikkében többek között ezeket irja: 

- Az egyik bolthajtásos kapu alatt szép 
férnek egymás mellett a régi és az uj urak n 

magyar katona neve alatt olvasható a román 

neve. Ime.. 

És a könyvben nyomtatottan olvasható két 
Az egyik keresztneve János, a másiké Ioan. E 
ben maga a vezetéknév úgy magyar, mint 

nyelven igen triviális ezó Ezeket a neveknek 
dott kifejezéseket valaki előzetesen cdafirk: 
aztán megmutatta a neves ujságirónak Egon E 

Kisch, aki nem tud se magyarul, se románu 
azokat, a berlini szedő pedig kiszedte és ki 
tatta. 

al p0sla 

és neg) 

ber - a törökök szentnek tartják a bolondok 

azt hirdette, ha Miszkin Baha sirja fölé kis 

polnát emelnek, nagy esemény következik be. 

kete posztóval takarták, amelyen arannyal hime: 

rá szent szurát és fejtől tették az egykori ho 
turbánját. Két-három gyertya is állandóan 

sir felett. És az eszelős embernek igaza volt. 

megépült a kápolna, a következő tavaszon meg 

gatta a szigetet Carol király Őfelsége és a la 
ság régi szabadalmait visszaállitotta. Ismé 

sithatnak vámmentesen különböző árukat. 

Ali Kadri mellett sokat hallani a szigeten 

hemed Kadri nevét is. Az övé Ada-Kaleh e 

rahátgyára. Ezt a keleti édességet szép doboz 

csomagoltan árusitják. A turisták sokat vásár 

belőle. Mehemed Kadri is a legjobb uton halad 

gazdasági szinten utolérje bátyját. 

FILMEZŐ TARSASAÁG A SZIGETEN 

A szigetről pompás kilátás esik a Duna mi 
ágára. Az egyik ágon egyszerre megjelenik 
geszláv hajó. Utána vagy száz méternyire má 

goszláv hajó, a személyszállitó Car Dusan. 
kéménye lehajtva, gépei nem járnak, fe 
senki. Egyszerre csak látható, hogy a Car Du 

az első hajó vontatja. Valószinüleg sulyos sérü 
van. A Vaskapu felől jöttek és hazafelé tartai 
alighanem Zimonyba. / 

Orsova felől német hajó közeledik a szige 
nemsokára kiköt. Vidám népség rajzik ki 
nők és férfiak. Ezek között ismerőst fede 

Jávor Pál ez, a hires magyar szinész, aki szinpa 
és filmen egyképpen pompás. 

=- Filmezni jöttünk, - mondja - film 
runk csinálmi, amelynek tanulsága az, hogy 
namenti népek mindig egyetértésben éltek és 
vőben is igy akarnak élni. Egyelőre nézdeg 

tipusokat keresünk. 
Félegyházi 

Ha bárminemü va 



augusztus hó. Bucurestitől Párisig negy- 
mérsékletdifferencia nem kis dolog. El 

át képzelni, hogyan didergünk mi a Fléche 
utasai lenge nyári ruháinkban, - jóma- 

ikál-öltönyben és girardi kalappan, - Bu- 
8 fokos és Budapest 32 fokos hősége után 
im hetedik állomásán, a párisi Le Bourget 
jében, ahol 18 fok Celsiust mutatnak a hő- 

risi repülőtér ezen az esős juliusi délutá- 
képet mutatja, amely legjellemzőbb a há- 
rohamléptekben fejlődő francia polgári 

a. A repülőtér személyzete lázasan készü- 
Air France légipostaszolgálat legújabban 
tett éjszakai postarepülőjáratának ünne- 

egnyitására. A Fléche d'Orient Bloch 200-as 
lett Le Bourget betonján már ott fénylik 
motoros, kétezer lóerős Dewoitine 338, a 
ól kezdve minden éjszaka Párisból Marseil- 

il és onnan rövid időzés után még ugyan- 
zaka visszatér Párisba. A postarepülőgép 
i postát szállit, fedélzetán négy főnyi sze- 

teljesit szolgálatot, a hires-neves „millio- 
res" Durmon főpilóta parancsnoksága alatt. 

jdonképpen 420 percnyi időnyereséget ün- 
itt ma este, e 420 percért inditja a tekin- 

költségbe kerülő éjszakai postajáratot az 
ce, hogy 420 perccel, azaz hét órával hoz- 

ebb Észak-Franciaországot az ország déli 

Az idő tényleg pénzt ér" itt nyugaton - 
ki előttem lelkesülten Memsieur Bregou, az 
ce rokonszenves sajtóreferense, akivel leg- 
álom szemben magamat a repülőtéren. 
igyje el kérem és irja meg - ragad karon, 
jelentősége van ennek a meginduló éisza- 
zolgálatnak, amellyel különben kerek negy- 

nelkedik az Air France állandó járatainak 
A késő este Észak-Franciaországban és Pá- 
vékén feladott légipostaküldeményeket Mar- 
és Dél-Franciaországpan másnap délután 
már az első reggeli postakiosztással kézbe- 
vanigy a marseille-i esti küldemények a 

k helyett már másnap reggel rendelteté- 
jutnak Párisban és Északon. Ez kere- 

ra differenciát jelent a kézbesités javá- 
1 diiazás pedig nincs.. 
t akkor miért csinálják? - vetem közbe 
en. 
eur Bregou rámnéz, megcsóválja a fejét 
igy felel: 

hátja, ez egy tipikusan középeurópai kér- 

ikeresen megnyert 420 perc ünneplésére az 
postajárat megnyitásán Julien postaügyi 

a légügyi miniszter képviseletében pe- 

lgári repi v igazgatója: Monsieur Ort- 
megjelenik. Az innepi beszédet Puja tábor- 
rancia légihaderő volt vezérkari főnöke, az 
ince uj elnöke tartja. 
án a reflektorok fényözönében berakják a 
askos postazsákokat. (A küldeményekre a 
itők nagy örömére, külön éjszakaijárat bé- 

rüly). Egy fénynyaláb messze elkiséri Dél 
ötét égboltozatba merülő kis. fehér pontot. a 

y ember és kétezer lóerő dolgozik azért, 
risi Monsieur Duppont levelét 420 perccel 

meg a marseillesi Monsieur Dubois. 
b a Páris felé robogó autóban, miközben 
uzom a repülőtér melletti üzletben éj- 
órakor sebtében vásárolt puhakalapot és 

z szerítom ugyancsak frissen vásárolt jó 

nyőmet (Párisban ugyanis nincs kötelező 

csak szerencse kérdése, hogy éjszaka talál-e 

megfelelő üzletet nyitva), megkérdezem 
regontól: 

ir France negyven állandó repülőjárata? 

itóreferensnek mindent kell tudnia, nem 

nát a felelet: 
yven vonal, a kontinentális, a fölkö

zi- 

olkeleti, az afrikai és délamerikai vo- 
beleszámitva a naponta hat páris 

öroaa 

1 forrongó 
akai posiagépek Franciaországban. Párisból Brüsszelbe egy 

és negyed óra alatt jut el az utas. Hogyan élnek 
az angolok Belgiumban 

III. Páris-Ostende 

kilométert képvisel tulajdonképpen na- 

Európa fölött 

-londoni és a mai éjszakaival napi háromra sza- 
porodott páris-marseillei repülőjáratot, kereken 

51.000 kilométert reprezentál. 

8. BRÜSSZEL 
Páristól Brüsszelig a Sebana (a belga légifor- 

galmi társaság) huszonnégyszemélyes Savoia Mar- 
chetti gépén egy és negyedóráig tart az út. 

Brüsszelbe érve érthető érdeklődéssel vásárolom 
meg gyorsan a repülőtéren Belgium egyik legna- 
gyobb politikai napilapjának, a Derniére Heure-nek 
legfrissebb számát, melynek első oldalán a következő 
ölesbetüs, hatalmas cim áll: „Elérkezett a diadal 

napja'". 
- Vajjon milyen szenzáció történt ötnegyed óra 

óta, hogy felültem Párisban a brüsszeli gépre? - 

gondolom naivan, de csakhamar megtudom, hogy a 
nagy politikai napilap a danzigi izgalmas eredmé- 
nyek hetében, első oldalán a fenti cim alatt arról 
ad hirt, hogy „grace á Dieu" ismét belga verseny- 
ző nyerte meg a „Tour de France"-t. (Persze, tud- 
nom kellett volna, hogy ezen a napon ér véget a 
nagy nemzetközi kerékpárverseny.) Később már 
nem csodálkozom mindezen, amikor szembetünik a 
repülőtéri alkalmazottak gigantikus bicikliparkja és 

amikor felfedezem, hogy majd minden brüsezeli ucca- 
sarkon hasonló kerékpártárolók állanak a t. brüsszeli 
biciklizőtársadalom rendelkezésére. Belgium tényleg 

a „biciklizők országa". 
Annyi azonban bizonyos, hogyha kánikula volt 

Bucurestiben és Budapesten s ha őszi időjárás volt 

Két hét mulva jelépü 

A francia filmgyártás l 97 el ő ' 
egyik mestermüve! 

Párisba 

Epizódok a hires párisi 
CHAMPS ELYSEE 

uccájának történetéből 

a zseniális és nagy 
müvész legujabb 
alkotása 
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n, itt Brüsszelben a változatosság kedvéért, 
félóránként váltakozva mindkettőt élvezhetem. A 
közeli Északi-tenger szinte szabályos időközökben 
küldi komor esőfelhőüzenetét Brüsszel fölé. De amint 
ezek elvonulnak, elönti a várost a forró napsugár és 

a hőmérő félóránként ingadozik a huszas és harmin- 
cas szám között. 

9. OSTENDE 

Ostendeban azonban, a szürkéskék Északi Ten- 
ger partján, a világoskék feketetengeri Constantától 
tartó repülőút végállomásán, csak egy ugrásnyira 
Brüsszeltől - zavartalanul ragyog a napfény. Ha 

Constantában csak francia szót lehet hallani, itt az 
angol dominál. Tömve ez a ragyogó világfürdő an- 
golokkal, akik itt a legnyugatibb Nyugat-Európa 
legolcsóbb kis országának világhirü tengeri fürdő- 
jén szivesen váltják belga frankra suhogó fontbank- 
jegyeiket és gondtalanul költekeznek, amint az az 
angol „erősebb unokafivérhez" illik. Azok a belgák, 
akik itt nyaralnak Ostendeban, azt hiszem, azért 
gyüjtik egész éven át a garast, illetve a centimet 
centimre, hogy a nyári „vacance" idején versenyez- 

ve élhessenek jól és gondtalanul versenyt kacagva 

angol vendégeikkel... 

De ne feledkezzünk meg arról sem, hogy mig az 
Északi-tenger puha fövenyét az apró játékos hullá- 
mek mossák, feltünnek Ostende előtt, távol a ten- 
geren a partlátogató angol hadihajók fehér sziluett- 
jei és a viz idáig hozza a hadihajók ágyuinak üd- 
vözlő dörgését. 

Furcsa - a feketetengeri Constanta román 
partjainál ugyanez a hang búcsúztatott. Azután fel- 
emelkedve az ezüstszinü gépmadarak hátán, Romá- 
nián, Magyarországon, Németországon, Franciaor- 
szágon keresztül a levezőben csak a nemzetek ba- 
rátkozását láttam. A román, a magyar, a német, a 
francia, a belga repülővállalatok zászlóit egyforma 

békésen lobogtatta a szél a repülőterek árbócain. 
De ismét landolva, Európa másik szélén - a 

földön: megint ágyudörej fogad.. 
Loránt László Endre 

il 
Józselilalván az első ház 

Jégverés elpusztitotta az épitkezésre készitelt vályogtégla nagy részét 

Józseffalva, ez a bukovinai kis magyar telepes 
község már nem egyszerű falú, hanem szimbolum. 
Az áldozatkészség, összetartás, egymáson segítés 
szépséges jelképe. Mint köztudomású, hogy a 

Péter és Pál napi katasztrófa után az első segély- 
kiáltásra megmozdult a romániai magyarság és meg- 
indult a gyüjtés, amelynél lelkesebbet, őszintébbet el 

sem tudunk képzelni. Most, amikor már közeledünk 
az őszhöz és amikor komolyan kell hozzálátni az 

építéshez, hogy a tél fedél alatt találja a szerencsét- 
len tűzkárosultakat, számotvetve a gyűjtés eredmé- 
nyével, megállapítható, hogy 

a szükséges öt millió leire eddig mintegy két 
millió már befolyt, 

nagyrészt az erdélyi magyar ujságok adakozásra va- 

ló felhivása útján. Ez tette lehetővé, hogy hozzálás- 

sanak a vályogtégla veréséhez, mert ott, azon a vi- 
déken vályogból, ebből az olcsó és tartós anyagból 
építik a házakat. 

Úgylátszik, ezt a szerencsétlen helységet vala- 
milyen szörnyű végzet üldözi. Két heti megfeszített 

munkával sikerült húsz ház felépítésére vályogtég- 
lát készíteniök és ekkor 

egy éjszakai borzalmas jégverés mindent szét- 
vert. 

Megsemmisült a még puha, meg nem száradt tég- 
la, sőt elpusztult a termés egy része is. A szomorú 

emberek nem zugolódtak. Hozzászoktak már az Isten 
csapásaihoz, az ismételt megpróbáltatásokhoz. Ami- 

kor a vihar elmúlt, panasz szó nélkül nekiláttak új- 
ból a vályogt,gla veréséhez. Kilenc csoportban fo- 

lyik a munka és hetven pad mellett, mindegyiken 

két-két formával az asszonyok formálják a vályogot, 
amelyből az eddigi ősi faépítkezés helyett felrakják 
az új házak falait. 

Németh Kálmán dr. Józseffalva katolikus plé- 
bánosa, aki csodálatos erővel tartia a lelket a két- 

ségbeesett emberekben, boldogan mondogatja: 
- Két hét múlva felépül az első ház. Nem va- 

gyunk magunkra hagyatva, mert Isten segítsége 
mellett, igaz magyar együttérzéssel támogatnak ben- 
nünket a közeli Hadikfalva, Andrásfalva, Istense- 
gíts magyar községek lakói is. Ha elvégzik az ott- 
honi nehéz munkát, szekérre ülnek és átjönnek Jó- 
zseffalvára. 

Ime, így segítenek egymáson. Ki pénzzel, ki in- 

gyen fuvarral, ki a két keze munkájával, csakhogy 
minél hamarabb felépüljön ez a tűz által elhamvadt 
falú, hogy 

kicsiny és nagy hajlékot kapjon, mielőtt lehull 
al 

Józseffalván ma a sár, a sűrű barna, nehéz sár a 
szímbólum. A sár, amelyből a tégla készül. A legény 
már nem virágot visz kedveskedésül a leánynak, ha- 

nem sarat. A sár értékesebb, mint a fa, vagy kő. 
A sár itt az arany... 

Vendégekben nincsen hiány. Sűrűn látogatnak 
el Józseffalvára a magyar egyházi, politikai és gaz- 
dasági élet kimagasló egyéniségei, hogy biztatást 
adjanak a munkára. Koós Károly, Albrecht Dezső, 
Seyfried Ferenc minden héten megfordulnak Jó- 
zseffalván és személyesen irányítják a munkálato- 
kat. sokat időzik a falúban Bálint József a kolozs- 
vári Katolikus Népszövetség igazgatója is, amióta 

Márton Áron püspök vállalta magára a segély- 
akció hatásosabb szervezését. 

Természetesen a Magyar Népközösség a maga nagy 
apparátusával ett áli mindenütt, ahol vezetni, irá- 
nyitani, dolgozni kell. Józseffalva, amelyet annyi- 
szor látogatott meg az istencsapás, mégis felépül. 
Abból a sárból, amely az erdélyi magyarok 
adományából változott át a szeretet gyönyörü cso- 
datétele folytán kemény anyaggá. 

Józseffalván az egyszerű parasztok, akik eddig 
talán ujságot sem olvastak, hálatelt szívvel gondol- 
nak és beszélnek a romániai magyar lanokról. 

. 
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ELŐFIZETÉSI ARAK: 

BELFÖLDÖN 
Magá knak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kégbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nak, közalloatlmazottalnak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesítésért külön havi tíz lei. 
Hatóságoknak, közhivatalolonak és közüzemek- 

nek, gyáralcenak és vállalatoknak egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

Egy hónapra 120, negyedévre 250, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 

Minden nupon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre ár. 

Akiknek 
nem kell a modern élet 
Birminghamból jelentik: A St. Kilda-szigetek 

áttelepített lakosui azt a kérést terjesztettélk elő, 
hogy a kormány telepítse vissza őket szigeteikre, a 
honnan 1930 augusztusában egy angol cirkáló elhoz- 
ta őket. Nem bírjálk megszokni a modern életet, a 
mezőgazdasági munkát és honvágyat éreznek elha- 
gyott szigeteik iránt, ahol apáik éítek. 

sSt. Kilda-szigetcsoport az Angliához tartozó 
Nyugati Hebridák szigetcsoportjátói nyugatra fek- 
szik. A tengerből merészen inálló sziklák ezek és az 
egész területül alig tesz ki 14 négyzetkilométert. La- 
kosainal száma mindössze 45 volt. Kelta-norvég ke- 
veredésű emberek, az anyanyelvül u már kipusztuló- 
ban lévő gál. Főleg juhászatból éltek, 578 juhuk és 
412 szarvasmarhájulk volt, de ezeket az állatokat is tá- 
volabbi szigeteken őrizték. Évente egyszer rendsze- 
rint viharos tengeren elhajóztak ezekre az őrizetle- 
nül hagyott szigetekre és megnyirták a vadjuhokat, 

a gyapjut hazaszállították, és kezdetleges szövőszé- 
keiken feldolgozták. A meredek sziklák talajszegény- 
sége miatt csak kevés árpát és burgonyát tudtal 
termeszteni. Az árpát őskori kézimalmoklal őrölték 
fel. Legfőbb eledelük a sózott juhhús, tangeri ma- 
darak és azok tojásai voltak. Mindent magulk álli- 
tottak elő, amire szükségülk volt. 

. Az angol sajtó sokszor adott hárt a St. Kilda- 
szigeteken beállott éhánségről. Ezeket a híreket ne 
hezen lehetett ellenőrizni, mert a meredel: szirtfalak 
körül tarajozó hullámok miatt nem igen lehetett ki- 
kötni. A skót halászvédő egyesület egy öreg hajója, 
a "Harebel évenként egyszer mégis megközelítette 

a szigeteti és postát vitt s hárt hozott ezekről a ro- 
binsonolról, Ez a halászvédő egyesület már évtize- 
dek óta kísértette őket az elköltözködés gondolatával, 
dea szigetek ősbakói hallani sem akartak, hogy apáik 

„földjét" elhagyják. Csak 1980-ban határozták el 
magukat erre, mikor a „Harebel" földszedte fedél- 
zetére a güleket és összeszedte a távolabbi szigeteken 

lévő juhaikat és barmaikat. A Mull-öböl vidékén, 
Ardtornish-bu telepítették le őket és viszonylag jó 
földeket utaltal ki számukra. 

A makacs gülel egy percig sem érezték jól ma- 
vukat a modern környezetben, állandóan kísérte őket 
a visszavándorlás gondolata, mig most határozottan 
és követelően kértélkk uzonnali visszaszálításukat a 
St. Kölda-szigetek kietlen szikláira. 

- IóőJARÁS. Változó felhőzet, Erdély- 
ben főleg borús idő, reggel köd és lecsapódás le- 
hetséges. 

őfelsége és Mihai nagyvajda meglátogat- 
ták a pirotechnikai intézetet, Bucurestiből ie- 
lentik: Őfelsége II. Carol király és Mihai nagy- 
vajda tegnap meglátogatták a hadsereg piro- 
technikai intézetét. Látogatásuk során legma- 
gasabb megelégedésüket fejezték ki a tabasz- 
taltak felett, mert a pirotechnikai üzemben tel- 
jes fegyelmezettséggel és a hadsereg szükségle- 
teinek megfelelő gyorsasággal folyik a munka. 

- Nyolcszáz okmánynélküli bevándorlót fog- 
tak el Palesztínában. Haifából jelentik: Szom- 
batra virradó éjszaka közel 800 törvénytelen ki- 
vándorlót tartóztattak le az angol határőrök A 

: partraszállást Nathanya közelében kísérelték 
mes. A letartóztatottak között 200 nő és gyer- 
mek van, Mindannyiukat Haifába kísérték. 

meg clairvauxi szent Bernát. 
Kiváló egyháztanitó és nagy 
szónok volt. Befolyásával az 
egyház kebelében számos vi- 
szályt simitott el. A második 

keresztes hadjárat meginditása neki köszönhető. 
1866. augusztus 20-án folyt le Lissa mellett az 

Adriai tengeren az emlékezetes tengeri csata, a 
melyben az osztrákok legyőzték az olasz hajóhadat. 
Az osztrák hajóhad vezére Tegethoff tengernagy 
volt. 

1896. augusztus 20-án született Bitay Arpád 
nyelvész és műfordító. Történelmi munkákat is írt. 
Sok magyar irodalmi munkát forditott románra. 
Ugyancsak nagyszámu román irodalmi müvet is- 
mertetett meg forditásban a magyar közönséggel. 

Augusztus 20 

Vasárnap 

István. Sámuel, 

1567. augusztus 21-én szüle- 
tett szalézi szent Ferenc. 
1593-ban szentelték pappá és 
kilenc év mulva már genti püs- 

pök lett. Szelidségével, a sze- 
gényekhez való leereszkedésé- 

vel és nagy szivjóságával tünt ki. Szent Ferenc ala- 
pitotta a szalézi apácarendet. Irodalmi munkái kö- 
zül közismert a Philethea cimü imakönyv, amely a 

protestánsoknál is kedveltségnek örvend. 
1614. augusztus 21-én halt meg őrülten Bá- 

thory Erzsébet. Csejte vár úrnője volt, aki kegyet- 
lenkedéseivel tette hirhedtté nevét. Fiatal lányok 
kinszenvedésében gyönyörködött. előbb véresre ve- 
rette a szerencsétlen teremtéseket, majd a vérükben 
mosakodott, hogy igy megőrizze a szépségét. Az 
ellene megindult panaszok alapján elfogták és élet- 
fogytiglani börtönre itélték. Saját várának pincéjé- 
be zárták, ahol elérte a halál. 

1723. augusztus 21-én halt meg Cantemir De- 

meter meldvai fejedelem. 
1837. augusztus 21-én nyitották meg a buda- 

pesti nemzeti szinházat, Vörösmarty Mihály alkal- 

mi darabját játszották, amely előtt Laborfalvi Róza. 
Jókai Mór felesége. prológot szavalt. 

erős izzadasnal megvaállas 

= Iskolaigazgatók nem adhatnak külön 
órákat. Bucurestiből jelentik: A nemzetnevelés- 
ügyi minisztérium elrendelte, hogy a közeledő is- 
kolai évben szigorúan tartsák be a középiskolai 
oktatásról szóló törvény rendelkezéseit, amely 
megtiltja az iskolaigazgatóknak, hogy külön- 
órákat adjanak. 
- Románia elismerte a szlovák köztársasá- 

got. Pozsonyból jelentik: Hivatalos közlés sze- 
fint Románia de jure elismerte a szlovák köz- 
társaságot. Szlovákia rövidesen dipdomáciai 
képviseletet állit fel Bucurestiben. 

- Spanyol tábornok olaszországi tanul- 
mányútja. Rómából jelentik: Guiepo de Llano 
tábornok pénteken este megérkezett Genovába. 
A spanyol tábornok szombaton reggel tovább 
utazott Rómába. Llano tábornok a spanyol ka- 
tonai küldöttség élén azért utazik az olasz fő- 
városba, hogy tanulmányozza a fasiszta kor- 
mánynak az állami ipari munkások érdekében 
hozott rendelkezéseit. - 

- A Munka és Jókev" hNiállitása szeptem- 
ber 15-ig marad nyitva. Bucurestiből jelentik: A 
munkügyi miniszterium elhatározta, hogy a 
„Munka és Jókedv" kiállitást szeptember 15-ig 
nyitva tartja, hogy az ország ipari munkássága 
minél nagyobb tömegekben látogathassa meg. 

- Verekedés horvát zarándokok és moha- 
medánok között. Zágrábból jelentik: Sebcsa 
boszniai faluban horvát katolikus zarándokok 
és mohamedán parasztok között véres verekedés 
történt, aminek következtében harminc ember 
meghalt és több mint száz megsebesült. A vere- 
kedést egy horvát zarándok és egy mohamedán 
paraszt személyes civódása robbantotta ki. A 
rendet katonaság és csendőrség állitotta helyre. 

- Csődeljárás a Mendelssohn bankház ellen. 
Amszterdamból jelentik: Gazdasági körökben 
elterjedt hirek szerint a Mendelsehn és Társa 
bankház ellen meginditották a csődeljárást. A 
vizsgálat során kitünt, hogy egész sor holland 
bank igen jelentős összeget bocsátott a Mendels- 
sohn bankház rendelkezésére A holland saitó 
a legnagyobb mértékben elitéli a Mendelssohn 
bankház müködését, amely egész Hollandiában 
érezteti hatását A hankház öngvilkossá lett ve- 
zérigazgatójának, Manheim Frigyesnek a va- 
gyonára elrendelték a bünügyi zárlatot, amelyet 
a kényszerfelszámolásra kiküldött biztosok hai- 
tanak végre. Az öngvilkos vezérigazgató vagyo- 
nát mint ismeretes, özvegye örökölte 

1153. augusztus 20-án halt 

talos és Márb n Erzsébet, Junger Miklós as 

korszak, mely lelkületében, szeni 
gyülölettől lihegő örvényeiben egé 
tart, máig tovább tart. Keresztelő. 
vérözönből és tizmillió halottból ál 
kezménye az az alattomos, őrjitő, hol 
hol halkabb földalatti moraj, amelyn 
törésétől már hetek óta rettegünk mi, 
ma élő lelkek . . . Minden hónap, m 
ujabb földindulás és világmészárlás 
telik el - most már ajándék. Eddig 
tuk. Még kihuztuk. De ez a nyár? 
nyár? .. . Csak azt sóhajtjuk, hogy 
irgalmazzon nekünk. Ha az a „valan 
megint megkezdődne Európában, ug 
mennyiünknek már csak nagy bucsuz 
gondolnunk. Akkor bucsuzhatunk min 
amit keresztény évszázadok felépitettel 
lehet, hogy mi voltunk az utolsó tanui 
nek, ami örökre elsüllyed. Imádkozni 
a különös nyáron és minden jó embei 
hatatlanul összefegni . . . mialatt a vilá 
fegyvergyárai éjjel-nappal, tébolyitó 
dolgoznak. Mintha a Sátán peae 

(-) A dettai Magyar Nőegylet gy: 
moth Károlyné, született Jáger Meláni 
ötvenkét éves korában meghalt. Az elh 
elnöknője volt a dettai Magyar Nőegyl 
kedvelt tagja a társadalomnak, mert 
kellemes modora folytán mindenki tiszt. 
rokonszenvét elnyerte. Fiatalabb ko 
dettai templomkórus szólistája volt és sz 
jával mindenkit magával ragadott. Gy 
első házasságából származott gyermekei 
Imre és Farkas László dr. és testvérei 
nagy részvét mellett tegnap ment végi 

(-) Bebutorozzák az uj józsefvá 
lát. A város a Bega partján, szemben a 
gélyzőpénztárral, impozáns uj iskolapalot 
tett, amely teljesen befejeződött. Ebben 
lában minta-elemi iskolát létesitenek 
felső osztályos fiuk és leányok számár 
ros az uj iskola padjainak és egyéb s 
butorainak szállitására 668.420 lei értékbel 
lejtést irt ki. Az árlejtést szeptember 4 
után öt órakor tartják meg a városházán 

(=) Helyettesitések a városházán. 
Péter dr. alpolgármester - mint jelent " 
szabadságra ment, Tieran Emil dr. főpolgái 
ter az alpolgármesteri teendők ellátásáva 
hónapi időtartamra Table Nicolae ár. f 
bizta meg, akit viszont Heim Ernő ár. ! 
léti tanácsnok helyettesit. 

(-) Arlejtés trolibuszok szállitására 
irta a Déli Hirlap, hogy a város a léti 
trolibuszjáratokkal kapcsolatosan me 
szükséges előmunkálatokat, Egyelőre ha 
buszt fognak járatni, amelyeknek szá 
szeptember 11-én délután öt órakor n 
árlejtést tartanak. A trolibuszokat leg 
hónap alatt kell leszállitani. 

- HA BELEI EL VANNAK DUGU. 
GYOMRA ROSSZ, úgy folyamodjék azonn 
mészetes „FERENC JÓZSE" keserűvízh 
ez már csekély, alig egy pohárnyi mennyis 
gyorsan, biztosan és mindig kellemesen ti. 
az emésztés útjait s jó étvágyat és friss köz 
teremt. Kérdezze meg oi 

(-) HAZASSAÁGOK. A temesvári an 
hivatalban tegnap a következők kötöttek házi 
Stürmer Gyula tanár és Hoelz Erzsébet, Stan 
hály pincér és Vince Mária, Tóth Zoltán va 
katos és Kleitseh Katalin, Holtzinger János 

müves és Blum Éva, Troneci Vasile vasutas 
jina Maria, Bohn Nándor nyaemdász és Stő 
Katalin, Span Márton kosárfonó s Schneeman 
bála, Seiner Mordeháj magántisztviselő és 

der Adél, Popeti Gheza magántisztviselő és 

lianna, Wetringer Hugó fodrász és Sporn 

Camenita Dimitrie sofőr és Albu Elena, I 

kereskedő és Takács Ilona, Copanie Ioan 

rész készítő és Horváth Júliánna, Lengetfi 
nos magántisztviselő és Heffmann Mária, 
József fodrász és Herényi Mária, Venezel 

esztergályos és Petky Ilona, Fekete Góéza ma 

viselő és Székely Erzsébet, Koosz Mátyás 
rész készítő és Fuchs Katalin, Cselniszky Jó 

Matra Eleonora, Ouitter Antal munkás és ( 

Kocsis Pál szabó és Demeter Elza, Rónai Fei 

katos és Major Berta. Anghel Censtantin 

Schi pu Ana, Oghercin Toan lakatos és ( 

Sidonia, Mihaesc Reman postatisztviselő 

ceu Paulina. ;
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-) Két milliárd lei a városi ingatlanok ér- 
éke. A városi ingatlanok leltározásánál meg- 

píitották, hogy a város tulajdonát képező há- 
és földek értéke két milliárd lei. Ebben nin- 
benne a különböző jogok felbecsülése, amely 
képezhet leltári értéket. 

BELGA LAP MEÉLTATÓ CIKKE MIHAI 
ÖNÖRÖKÖSRÖL. Brüsszelből jelentik: A Le Soir 
z oldalas cikkben azzal foglalkozik, hogy Mihai 

gyvajda rövidesen eléri nagykorúságát. A belga 
p a román trónörökös helyes szellemi nevelését 
angsulyozza és rámutat a nagyvajda fényes tulaj- 
onságaira. 
- A BOLGAÁR KIRÁLY LONDONBA LAÁTO- 

AT EL. Leondonból jelentik: A Stefani ügynökség 

iradása szerint a bolgár királyi pár szeptemberben 
ondonba látogat, ahol az angol uralkodópár vendé- 

rei lesznek. 
AZ OLASZ KÜLÜGYMINISZTER MAGAS 
ITÜNTETÉST KAPOTT. Rómából jelentik: Az 
lasz uralkodó a Tiranában tartózkodó Ciano gróf 
blasz külügyminiszternek a Szent Annusciola érdem- 

endet adományozta. 

- ELHALASZTJAÁK A TANNENBERGI UÜN- 
EPSÉGET. Párisból jelentik: A Furnie ügynök- 

bég jelentése szerint megbizható helyen úgy értesül- 

lek, hogy a német kormány az augusztus huszonhete- 
ikére tervezett tannenbergi ünnepséget a nemzet- 

közi eseményekre való tekintettel elhalasztják. Hi- 
vatalos helyen kijelentették, hogy ilyen intézkedés- 

ről nem tudnak, ezzel szemben a híradást kifejezet- 

en meg sem cáfolták. 

- NEM ENGEDTÉK AT A NÉMET HATÁ- 
RON A DIÁK ELLEN-OLIMPIASZRA UTAZÓ 

LENGYEL ATLETAÁKAT. Varsóból jelentik: A fő- 
iskolások ellenelimpiászra utazó lengyel atlétákat 

Moravska Ostrava állomáson feltartóztatták, mert 

nem volt átutazó vizumuk. A lengyel konzul közbe- 

lépésére sem voltak hajlandók a lengyel atlétákat to- 

vább bocsájtani, úgy, hogy azok kénytelenek voltak 

visszafordulni. 

- KIUTASITOTTÁK DANZIGBÓL A DAILY 

HERALD TUDOSÍTÓJÁT. Danzigból jelentik: 

Keith Scott Watson, a Daily Herald című lap tudó- 

sítóját felszólítetták, hogy nyolc órán belül hagyja 

el a szabadváros területét. Az ujságíró már el is uta- 

Zott és egyelőre Lengyelországban telepedett le. 
s ... 

ÜLETI CSÚUZ és az ischiás, 
a neuralgikus és az arthritikus fájdalmak kezelésé- 

1 ben, egy pahár természetes ERENC JÓZSEF ke- 
serüvíz, reggelenként felkeléskor bevéve, igen köny- 

nyű, lágy székletétet, fokozott anyagcserét, jó emész- 

tést és kellemes közérzetet biztosít. Kérdezze meg 

orvosát. 
zemozsza 2 eezz 

ROMANIA SAKKBAJNOKSÁGA. A román 

sakkszövetség szeptember 10. és 30-ika közötti na- 

ralli pokon rendezi meg Románia sakkbajnokságát. Az 

előkészületek során a szövetség eddigi eredményeik 

alapján mintegy 16 játékost hívott meg a versenyre. 

A versenyen való indulás feltételei közé tartozik, 

hogy az illető játékos valamely elismert sakk-kör 

tagja legyen. Nevezési díj nincsen. A verseny első 

helyezettje a bajnoki címen kívül elnyeri a Gudju 

serleget. Ezen kívül még hét pénzdíjat ad a szöve
t- 

ség 15, ezer 10 ezer, 7.500, 5.000, 3 ezer, 2 e
zer és 

1.500 lei összegben. A helyezetlenek minden nyert 

mérkőzés után 100, döntetlen mérkőzés után 50 lei 

jutalmat kapnak. Külön díjat kap az utolsó négy 

helyezett közül az a játékos, aki az első négy helye
- 

zett elleni mérkőzésen a legjobban szerepel.
 A fennti 

díjakon kívül két serleget adnak a legszebb játék 

jutalmazására. 

HETFŐN HOZZAK FORGALOMBA AZ ÚJ 

250 LEIESEKET. A régi, forgalomból kivont 250 

lejes érepénzek beváltásának többször is meghosz- 

szabbitott határideje augusztus 16-án járt le. Te- 

intettel, hogy ez a pénzegység egy idő óta 
teljesen 

iányzik a forgalomból, a pénzügyminisztérium 
elha- 

tározta, hogy új 250 leieseket készít. Az é
rmék már 

el is készültek és azokat augusztus 21-én hozzák 

forgalomba. Az új pénz átmérője 30 mi
liméter, su- 

lya pedig 12 gram. Egyik oldalán, Őfelsége
 a király 

eje látható, körülötte ezzel a felírással: „Carol al 

II-lea Regele Romanilor". A másik oldal
on az erszág 

kis cimere van, mindkét oldalán három-há
rom búza- 

kalász, két-két szőlőlevél és két -két szőlőfürt, ame- 

yeket alól szőlőlevél köt össze. A cimer alatt „250 

ei" írás olvasható és „19397. Az érme 
oldalába kö- 

rül, recézés helyett, ez van vésve: 
„Rege - Natiu- 

ne - Munca - Credinta", Az új é
rmét, körülm ényes 

és különleges előállítása miatt nem 
lehet hamisítani, 

éppen ezért a közönségnek nagy bizalommal kell 

fogadnia azt. 
(- HALÁLOZÁSOK Meghaltak: 

Rahner Lu- 

cia Éva született Steinwinkler hetvenkét éves, 

zabó Istvánné született Kiss Ver
 nika nyolcvan- 

rom éves, Balogan Nicolaa harminckilenc éves 

öldmüves, Schöffer Márton ötvenkilenc éves 
nyug- 

(-) ORVOSI HIR. Dr. Liuba Dionisie nőor- 
vos és szülész ismét rendel délelőtt 9-11-ig és dél- 

után 3-5-ig. III., Splaiul Tudor Vladimirescu 12. 

( ORVOSI HIR. Dr. Brády Albert bőrgyó- 

gyász, venerológus, kozmetikus, szabadságáról visz- 

szatérve, rendeléseit ismét megkezdte Bul. Regele 

Ferdinand I., Löffler-palota. Telefon: 28-24. szám. 

( TEMESTÓRONTAÁLMEGYÉBEN ÖT- 

EZER BEJEGYZETT CEG VAN. A kereskedelmi 

és iparkamara kimutatása szerint Temestorontálme- 

gyében Temesvárott 2067 önálló cég és 1068 fióküz- 

ljet, a megye többi községében pedig 2927 önálló cég 

és 1128 fióküzlet működik 
() HALALOS vaGU SZÓVÁLTÁS. Grabác 

községben Fuchs László fiatal gazda és Popovici 

Romulus munkás között a nyilt uccán szóváltás ke- 

latkezett. Ennek során Popovici öklével olyan erősen 

csapott Fuchs arcába, hogy az a földre rogyott. 

Fuchs erre a földről felkapott egy fél téglát és azt 

Popovici fejéhez vágta. Popovicit sulyos sérüléssel 

kórházba szállították, ahol nemsokára meghalt. 

Fuchsot letartóztatták. 
(-) A TEMESVÁRI PIARISTA LICEUM- 

BAN a beiratkozások augusztus 25-31 között lesz- 

nek a II. -VIII. osztályú tanulók részére. Szeptem- 

ber 1-én 8 órakor lesznek a javítóvizsgálatok. Szep- 

tember 4-én 8 órakor lesz az I. osztályú felvételi 

vizsga azok számára, akik még nem tették azt 
le. 

Ugyanaznap délután lesz az I. osztályba az általá- 

nos beírás. Az V. osztályú felvételi vizsga időpont- 

ját később közöljük. A beiratási díj 450 lei, évi tan- 

díj 4.000 lei. I. osztály felvételi vizsga 89 lei, javító 

vizsgások tárgyankint 100 lei. Ismétlési díj 500 lei. 

A piarista vezetés alatt álló internátusban 
az évi díj 

16.000 lei. Prospektust szívesen küld a Superioratul 

Casei Piariste, Timiscara, I., Str, Venetia No. 6. 

(-) BETÖRÉST KISERELTEK MEG A LE- 

szAMifoLó BANK FIŐKINTEZETÉBEN. A 

rendőrséghez jelentés érkezett, hogy a Leszámítoló 

Bank fiőkhelyiségébe betörők akartak behatolni. 
A 

betörők beosontak a Regele Ferdinand úton levő 

épület udvarába és onnan a pincébe akartak jutni. 
A 

pinceajtót azonban nem tudták kinyitni és így a 

bankhelyiség ellen tervezett betörés nem sikerült. 

Megállapitották, hogy a betörést két egyén 
kisérelte 

meg. A tetteseket ugyanis a házmesterné 
észrevette 

ga miután az épület kapuját lezárta, a rendőrségre 

gietett. Mire azoban a rendőrrel visszatért, 
a betörők 

már eltüntek. Kiderült, 

másztak egy alacsony 

külniök . 
(-) HALAÁLOS SZERENCSÉTLENSÉG. 

Tul- 

lius György tizenhat éves rékási molnárinast az 

egyik lendítőkerék elkapta és a falhoz 
vágta,. A fiú 

olyan sulyos sérüléseket szenvedett, 
hogy kórházba 

kellett szállítani, ahol azonban nem tudták életét 

megmenteni és Tullius György meghalt. 

() ELőLÉPTETÉSEK LUGOSON. Szász 

Gerő lugosi városi főállatorvost, aki 
harminc éve áll 

Lugos város szolgálatában és Groza 
Marian megyei 

főállatorvost, állategészségügyi felügyelőkké nevez- 

ték ki. Előléptetésben részesült Moga Ican mérnök 

a lugcsi erdőigazgatóság felügyelője 
is, aki vezér- 

felügyelő lett. 
(-) A LUGOSI KERESKEDELMI 

LICEUM 

ÚJ IGAZGATÓJA. Scimu Romulus, 
a lugosi keres- 

kedelmi liceum eddigi igazgatója lemondott állásá- 

ról és így a kereskedelmi liceum új igazgatójává 

Apotu Jordache tanárt nevezték 
ki. 

. nnz ttaga1 

A magyar kisgazdapárt 
a haladó szellemii 

muankásságotl és polgárságot 

is berzervezi páriherelébe 

Nem fogadták el Eckhardt Tíbor 
elnök 

lemondását 

EBudapestről jelentik: A magyar politikai 

élet nagy érdeklődéssel várja a függe
tlen kis- 

gazda-párt szombat esti ülését, mert h
íre járt, 

hogy azon Eckhardt Tíbor, a párt elnök
e, az is- 

mert ellenzéki politikus, 

bejelenti lemondását. 

Már nevek is kerültek forgalomba utódj
ára vo- 

natkozóan és Tildy Zoltánt, Varga B
élát, Vá 

sáry Istvánt és Bajcsi-Zsilinszky Endrét
 emle- 

gették, mint a kisgazda-párt jövendő vezé
rét. 

A szombat esti ülésen Eckhardt Tíbor v
aló- 

ban bejelentette lemondását és ezúttal 
nagyobb- 

szabású beszédet is mondott, amelyben 
megokol- 

ta, hogy miért lép vissza az elnökségtől. A 
párt 

választmánya Eckhardt beszéde után hat
ározati 

javaslatot fogadott el, amely szerint a fü
ggetlen 

kisgazda-párt 

továbbra is Eckhardt tekinti vezéré- 
nek. 

Elhatározták továbbá, hogy a városi haladó- 

szellemű munkásságot és a polgárságot is be- 

tűzfalon és sikerült elmene- 

szervezik a pártkeretbe. 

hogy hátul az udvaron át- 

betegségemből felgyógyultam és hétfőtől 

2 ismót dolgozom 
üzletemben 

henhardt János 
pedikürös, I. I. C. Brtianu-tér 2. szám. 

amezmmzzz zzz
ai 

(-) MEGBÜNTETETT PENZÜGYI TISZT- 

VISELŐK. A kerület pénzügyi felügyelőség fel- 

függesztette állásától és feljelentette az ügyészsége
n 

Ruva Ioan szászkabányai adóügynököt, akit azzal 

vádolnak, hogy az ottani szőlőtermelőktől a bor be- 

jelentése alkalmával összesen 2150 leit fogadott el. 

Alásától való felfüggesztésre terjesztették elő 
Petru 

Gavrila adófőnököt is, aki tudott Ruva Iean eljá- 

rásáról, de nem foganatositott intézkedéseket elle- 

ne. Ugyancsak ezen vád miatt tíz napi fizetéssé- 

nek megvonására terjesztették elő Simionescu Ioan 

kerületi adófőnököt is. 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatalban 

a következő gyermekek születését jelentették be: 

Badea Florea, Borsós Hajnalka, Lőrincz 
Sándor La- 

jos, Lázár Katalin, Lázár Brigitta, Mannherz
 Kata- 

lin, Varga Juliánna. 

(-) A városi főszámvevő szabadságon. 

Konstantinovics János városi főszámvevő 
teg- 

nap kezdte meg egy hónapra terjedő nyári sza-
 

badságát. ; 

(-) UNITARIUS ISTENTISZTELET lesz 

ma, vasárnap este hat órakor az evangélikus egy 

ház tanácstermében. Prédikál Erdő J ános
 kolozsvári 

lelkész. 

(-) VERFERTÖZŐ APA. A temesvári ü
gyész- 

ség eljárást indított Petcu Stefan várforile 
község- 

beli gazda ellen, akit vérfertőzéssel gyanusítanak. 

Petcu Stefan az ellene tett feljelentés sz
erint, tizen- 

hat éves leányát megrontotta. 

T. vendégeimnek tudomásukra hozom, a] 

GYOGYSZERTAÁRAK ÉJJELI SZOLGALATA
: 

Vasárnap, augusztus 20-án a szolgálati beosztá
s 

a következő: 

Az I. kerületben a Reg. 
Salvator gyógyszertár 

A II. kerületben a Badea Cartan téren levő 
Ma- 

szalits gyógyszertár és a Stefan cel Mare uccában 

levő Zeiner gyógyszertár. 

A III. kerületben az Azente Sever téren 
levő 

Roxin gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Preyer uccában levő 
Uug- 

vári gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin győgyszertár 
és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart, 

Ferdinand uton levő 

- 

Hétfőn, augusztus 21-én a szolgálati beosztás 

a következő: 

Az I. kerületben a Libertatii téren levő 
Jahner 

K. gyógyszertár. 

A II. kerületben a Stefan cel Mare uccában 
le 

vő Jahner R. gyógyszertár. 

A III. kerületben a Carol, úton levő Mária 

gyógyszertár. 
A IV. kerületben a 

Braun gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó 
éj- 

szakai szolgálatot tart. 

Vacarescu uccában levő 

1 

MUSOR: 
— 

VASARNAP, AUGUSZTUS 20. 

APOLLÓ: A denevér (német fim),) 
CAPITOL: A szerelem uccája (francia film) 
CORSO: Nyugat leánya (német film). 
át Szerelmesek és Az orkán (angol fi 

mek). 

HeTFő, AUGUSZTUS 21, 
APOLLÓ: A denevér (német film) 
CAPITOL: A szerelem uccája (francia fil 
GCORSO: Özvegyek szigete (francia film) 

Szerelmesek és Az orkán (angol 

mek). i 
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A nagy melegben kivirágzik a Begapart. A sok- színű fürdőruha, úszónadrág tarkává teszi a partot az utolsó komptól egészen a módosi hídig és még azontúl. Az emberek a fűben heverésznek, a strand padjain süttetik magukat, vagy a vízben úsznak, nagyokat fújva, vagy csücsülnek egyhelyben, ha úszni nem tudnak. Egy pilóta sokszáz méternyi ma- gasságból bizonyára virágos mezőnek nézné ezt a mi Begabartunkat. 

A MELEGVIZ. 
Nem tudom, hogy a nagystrand látogatóinak álle ilyesvalami a rendelkezésükre. Mert minálunk ilyen is van. Ha nagyon hideg a békésen folyó Bega 

víze és a strandclóban nincs annyi bátorság, hogy bemenjen, akkor még nem kell hazamennie, hanem 
helyet szorít magának a melegben. A meleg vizet 
a szeszgyár adja, nagy nyiláson át beleugrik ez a 
Begába. Sok meztelen, meg fürdőnadrágos srác, meg 
sok felnőtt élvezi a melegvíz (ez itt a módosi híd 
táján fogalom) jótékony hatásait. Vannak, akik be- 
lemásznak a csatornába és úgy élvezik ezt az isten- 
ajándékot. Ember ember mellett áldogál itten és türi 
boldogan, hogy a jó melegvíz végig folyjon a hátán. 
A bátrabbak leereszkednek a Begába, vagy beleugor- 
nak és ott lubickolnak a Bega-melegviz keverékben. 

Sokan ellene vannak a melegvíznek. Azt moend- ják ugyanis, hogy a melegvíz kellemetlen szagú meg 
piszkcs. 

Hát íme a felelet. Vajjon a parádi víz jószagú-e? 
És még hozzá isszák, még fizetnek is érte. A meleg- 
vizet pedig ingyen adják. Mért ne használjuk hát 
akkor? Hogy piszkos? Istenem, hát a Bega is az. 
És kimult dísznó, meg más megboldogult állat élet- 
telen tetemétől mégsem kell félni a melegvízben. 

A HALASZOK. 

Azokról a halászokról beszélek, akik mingyárt 
a meleg víz forrása mellett térdig a vízben állanak 
és magukfaragta fűzfabotot tartanak a kezükben. 
A fűzfabotról dunsztspárga lóg le, azon egy dugó, 
meg a legaljában, egy horoggá hajlított gombostű. 
A gombostűn rózsaszínű giliszta vergődik. 

A srácok rendületlen nyugalommal tartják a 
botot és néha nagyot rángatnak rajta. Akkor aztán 
leszedik a fénylő halacskát, ha az bekapta a csalét- 
ket, ráakasztják egy spárgára, azt az oldalukra kö- 
tik és ha van már két-három ilyen összefogott kis 
hal, akkor a botot válukra fektetve hazafelé indul- 
nak. Azt a néhány halat meg úgy viselik az oldalu- 
kon, mintha fényes kard, vagy legalábbis hegyes 
tőr lenne. 

JÖN A HAJó... 

Ezt a srácok nagy örömmel fogadják. Ha jön 
egy nagy lomha uszályhajó, fejest ugranak a zöld 
vízbe és versenytempóval úsznak a hajó felé. Az 
uszályhajó után ugyanis nagy csónak uszik, hozzá 
lévén kötve a hajóhoz. A kölykök felkapaszkodnak a 
csónakba, beleülnek. Mind többen jönnek, a csónak 
már teli van, az oldalába kapaszkodik a gyerekhad 
és együtt halad a hajóval. Ha aztán döngő lépések- 
kel az uszály végébe jön valaki, egymáson átugrál- 
va be a vízbe megkezdődik a versenyúszás a part 
felé. Mire a hajós visszafordul (nem a srácok miatt 
jött az ide) a gyerekhad újból belemászik a csónak- 
ba és élvezi az ingyen utazást. 

ezek, ha megunták a csónakázást, a vízbe ugrálnak, 

A lány a vízben álldogál, a gavallér, aki a par- 
ton ácsorog, erre lendületet vesz és fejest ugrik a 
vízbe. De clyan ügyesen, hogy a keze kiválasztottja 

szíve királynőjének szeme, szája, füle tele van 
ízzel és mire magához tér, a gavallér a víz alá bu- 

kik és a Bega közepéből küld egy elbájoló mosolyt. 

Apró megfigyelések 
a Bega partján 

; a : g i ghsnak fantáziájában A hajó messzire viszi magával potyautasait és lának: Edgar Rice Burroushsna 

visszajönek és folytatják a fogócskát ott, ahol apba- alzan karrierjét még a Micky egér sem tudta 

mellett egy miliméternyire csap le. Szép fejes volt. elmondotta, hogy 

Nekem csak annyi a megjegyzésem, hogy ug- és az érdeklődés változatlanul igen nagy. Tar- közben talán előbb egy barackot kellene nyemni zanból közben rádiósztar is lett, a róla készült hoölgy fejére, hogy az ne fogadja előkészületlenül a rajzok százötven amerikai lapban jelennek meg es hódolat eme megnyilvánulását de vayn en 
; én is. Az amerikai filmgyártá árjai - A HALAT HALÓVAL FOGJAK. dig igen nagy megtiszteltetés, ha Tarzan szere- Korán volt még nagyon. Még csak hárman ül- pét játszhatják - Johnny Weissmüller óta már ket, s ezeknek ha ünk a kabin k előiti padon és süttettük magunkat. kilenc Tarzanja volt Hollyweodnak. 

- Bácsi, a halat hálóval fogják. 
A bácsi mintha ezt már nem hallaná, szőrös mel- 

lét locsolgatja a vízzel. 
- Bácsi! 
A bácsi már nem figyel oda, a lábát mozgatja. 
- A marak repülnek! 
Még egy ilyesfajta bölcs mondás repül át a Be- 

gán és kisült, hogy a bácsi nem tud magyarul. Erre 
a bácsi oktatni kezd. 
- Nem szégyelitek magatokat ilyet mondani, cső. 

majd adok én nektek, ha átjövök, hogy nem sújt le 
rátok az istennyila, várjatok csak.. 

A túlsó partról ez a válasz jött: 
- Bácsi, a kutya ugat. 
A bácsi erre megfordult, kijött és ezt mormogta: 
- fTudja az ördög, minek káromkodnak. 
És lefeküdt egy padra. 

A DOBOS, MEG A HAJÓS. 

ga: egykilencven. Orcáján annyi a pattanás, mint 
ahány csillag ragyog az égen. Ruházata fürdőruha, 
amely tiz évvel ezelőtt divatban lehetett. Fekete 
dressz, tenyérnyi vastag fehér szegéllyel és félméter 
hosszu lábszárral. Hősünk hátán kis dobocska him- 
bálódzott, amint megindult a viz felé. 

Mindenki őt leste, hősönk az érdeklődés közép- 
pontjába került. 

Belemászott a vizbe és szép szabályos tempókkal 
hasitotta a Bega hullámait. 

Igaz, hogy lába néha térdig kiágaskodott a 
vizből, igaz, hogy az úszás siralmasan ment, hő- 
sünk nyelte az édeskés Begavizet. Igaz, hogy sokan 

akarat embere. Ár ellen vette útját és felúszott az 
egyik hajóig, mely ott vesztegelt a prolistrand tő- 
szomszédságában. 

Történt pedig ezen idő alatt más valami is. A 
strandolók egy része fogócskázott szárazon meg vi- 

A prolistrandon megjelent a dabos. Magassá- felé. 

utána vetette ma 
deszkán és végig 
aztán fejest a vizbe. 

De a bosszu, a sötét bosszu nem k 
egyik hajós hallván a futásokat, kimász: 
gyomrából, végigrohant a fedélzeten, felk: 
vödröt és azzal úgy öntötte nyakon a jám 
bost, hogy az néhány percig prüszkölt meg 

zett. Mikor emberünk a lépcső legalsó fokára ért zál amiz folytathatta en 

TÖRTÉNET EGY FIURÓL MEG EGY 

Ennek a történetnek a hőse egy fiu me, 
leány. A fiu már többször volt a strandon, a l 
még nem. Amikor mindketten már eleget ültek 

megindultak a viz felé. És ekkor kezd, 
- Laci, hol kell itt bemenni? 

Itt, - mutatott a lépcsőre Laci. 
Tudom, hegy itt, de melyik a jobbik 

. Ez-e, vagy az? 
- Ez itt ni, - válaszol Laci. 
Bemennek. Eltünnek a lépcső aljában 
Laci, milyen mély itt a viz? 

napon, 

. ' godtan tempózott vissza, letette a dobot, az ltptt öltözködött és örökre elhagyta kedves strandu! aa danézett rületét. Azóta ugyanis senki sem látta 

- Mellig ér. 
- Laci, hol lehet itt kijönni? 
- Ott, ahol bejöttél kedves. 
- Tudom, de ha tovább úszom. 
- Majd megmutatom. 
A fiu beleveti magát a vizbe. Úszik a 

- Laci, milyen mély ott a viz? 
Laci kinyujtja a karját, eltünik, az ujjah 

is nemsokára. 
- Laci nem lehet itt görcsöt kapni? 
A szerencsétlen Laci, aki most került ismét 

felszinre: 
- Persze, hogy lehet. 
- Juj, akkor nem megyek be! 

De gyere csak! 

Folytatódnak a kérdések és másnap Laci me 
int egymaga jött ki a strandra. mosolyogtak a parton, de úgy látszik, dobosunk az Fa 

Hideg a viz? 
Nem. 

hasi vérpangások és az aranyeres bántailmak kezel 
sében az igen enyhe hatásu természetes „FEREN zen és valaki ugy akart „kitolni" a fegóval, hogy ki- JóZSEn" keserűvíz sok esetben mindennap re rohant a strandról, fel az egyik hajóra. Azon át felkelésker és este lefekvés előtt is fél-fél pohá futott és beleugrott a Begába. A fegó sem volt rest. mennyiségben alkalmaztatik. Kérdezze meg orvos 

gát, felrohant a hajóra 
dübörgött ő is az uszályhajó; 

LAÁNYRÓL 

Rézcsap Be 

angosan Az 
helt fok 

/ 

Newyorkból irják: Dél-Kaliforniában, fél- 
órányira Hollywocától, van egy kis város, ugy 
hivják: Tarzana. A világnak ez az egyetlen 

seli, annak a Tarzannak a nevét, amely csak iró- 

élt és aztán filmvászonon kapott eleven alakot. 

z hideg volt, de azért az egyik férfi megindult a 
ők felé. A túlsó parton gyerekcsoport gyüleke- legolvasottabb és ennek megfelelően 

Mr. Edgar Rice Burroughs, a viág egyik 

semmi kellemetlensé 
dig megnyugosznak. 

ő is iró lesz. Első 

Burroughs, a Tarzan-regények 
világhirü irója még sohasem jár 

Afrikában 
A népszerű és rengeteg pénzt kereső iró, előbb aranyásó, rendőr és házaló volt, 

amig befutott az irodalmi pályán 

a legtöbbet kereső regényirója, 68 esztendős. 
Mr. Burroughs előbb a „kereskedelmi p 

pontja, amely egy iró képzelt hősének nevét vi- y ea 

kényszeregyezsé 

1 
hirdetési irodát is nyitott, de azzal is tönk Hogy a legfontosabbról se feledkezzünk meg, hát közben legalább egyszer ne borzongott volna bemutatok egy igen eredeti bókot, mely bizonyára Mmeg Tarzan diadalorditásának eg a nmnemsokára meghódítja majd az egész világot. hang népszerübb, mint Carusoé volt egy oron Ez a lélekemelő udvarlás szavak nélkül a követ- és ismer tebb, mint a King-Kong üvöltése vagy kezőképpen történik minálunk a prolistrandonn a baskerwillei kutya döbbenetes vonitása. 

ment. Amihez csak nyult, = rosszul sike. 
Ennyi „sikeres" üzleti tapasztalat után 

végre elhatározta, hogy könyvet ir: „Minek 
köszönhetem üzleti karrieremet cimmel 

HARMINCMILLIÓ TARZAN-KÖTET. amerikai vidéki n ee e i : önyvre és néhányan levelezőjüne szerző Eey legutóbbi nyilatkozatában Burroughs ték, hogy a szerkesztői zen royztáran v : z laszoljon az olvasók kérkéseire és a jon nel eddig harmincmillió Tarzan-kötetet adtak el pcsalhatatlan" üzleti tanácsot. Burroughs me a világnak ugyszólván valamennyi nyelvére tanulta hamar, hogyan kell ilyen kérdések leforditva semmitmondó válaszokat adni, amelyekből n 
ge sem lehet, az olvasók 

TARZAN 

ő volt, állandóan a csőd és 
g szélén állott és addig 

egyetlen sort le nem irt. De nem is olvasott, fo. 
galma sem volt a nyelvtanról, többet éheze 

tása alatt hatátr 
regénye a la ; 

és az All tory Magazine vásárolta eg négyszá 
dollárért. Későbe Burroughs egy Walter Scott- Ma 

mikor önállósitotta magát 

] megközeliteni, - alig van ember az összes kon- m ényszo eaet p ai hagyták. tinenseken, aki legalább egy Tarzan-könyvet me ak me Keső euti fe dőr majd haz alő 1e UDVARLAS. olvasott volna, vagy a Tarzan-film lepergetése es 

szöLETÉésSE 
Csak ebben az időhen kezdett Burroughs 

olvasni. Olcsó hetilapokat, krajcáros én 
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olvasott s ennek hatása alatt megirta 
c regényét, amely lovagregény volt 

zonban elfogadatlanul visszaküldték neki. 
oughs arra gondolt, hogy a történelmi re- 
zért nem volt ió, mert hiszen kellő isme- 
ánvában fogalma sem volt arról, milyen 
donképpen a lovagkor, viszont a Mars- 

1 szóló fantasztikus irása azért volt sike- 
rt ott minden hetet-havat összehordha- 

hiszen a Marson senki sem járt. Igy hatá- 

l, hogy csak fantasztikus regényeket fog 
mivel akkortájt olvasta Stanley útleírá- 

következő regénye már Afrikában játszó- 
o le és Tarzan a maimok országában" címet 

idte. A regény meg is jelent a Storvy Maga- 

hasábjain. de maidnem bai lett belőle, mert 
zfrikában élő amerikaiak egyre-másra iro- 

ik leveleket a szerkesztőnek. vádat emelve 
rényiró ellen, aki kalandjai között süriin sze- 
tetett tigriscsatákat, már pedig Afrikában 

en tigris. 
Burroughs, félve a további komplikációk- 
felhagyott egyelőre a regényirással és az 

arzan-könyvért kapott kétszáz dolláron 
heevezőgép-gyárat alapitott, de ez pDer- 

alatt" tönkrement, ugy, hogy kénytelen 
tovább folytatni a regényvirást. Közhen a 

pan-figura egyre népszerübb lett és Burro- 
s most már egvenes felszólitásokat kapott 
b Tarzan-reeények irására. Szorgalmas 

kával, reggeltől estig való regényirással 
arosan huszezer dollárt keresett évente. 
e családjával együtt mindennap jóllakha- 

1919-ben Dél-Kaliforniában nagy birtokot 
rolt s ott megalapitotta Tarzánt. A farm 
eteg pénzbe került és Burroughs sebesre 

az uijait, csakhogy a lovakat. az ökröket és 

bbi állatiait eteni tudija. Ha történetesen 

dolgozott, felkapott lovára, megtöltötte 

áját, kilovagolt a környékre, - úgy élt, 

gyan azt a Tarzan-regények szerzőjétől min- 

1 olvasója el is várta. 

A TARZAN-ANG RECEPTJE 

Aztán jött a film és megjelentek az első 

Heanlm Eleinte csak némán, aztán már 

gosan. Az első Tarzan-filmeket a müterem- 

forgatták szeliditett oroszlánokkal, mesz- 

sről hozatott flamingókkal, zebrákkal és maj- 
kkal. Rőleg a majmokkal volt sok baj, mert 
k mindig megszöktek a felvevőgép elől. A 
gosfilm forradalmának beköszöntésekor hó- 

ökig tartott, amig Hollywoodban „megszül- 
a hires Tarzan-kiáltást, amelv öt különbö- 

rditásnak" összekopirozása. A hires Tar- 
dáltás, amelynek hallatára megborsódzik a 

háta, a következő öt alkotóelemből áll: 

1. Weissmüller saját hangja; 

2. kutyamorgás; 
3. egy szopránhang. Ennek tulajdonosa Miss 

e. akinek hangját külön hangszalagon ve- 

fel: 
4. hiénaüvöltés; 
5. egy hegedü G-hurjának pengetése. 

p Ilyen „egyszerü" a Tarzan-hang konyhare- 

ptje. 
Mr. Burroughs azt is elmondotta nyilatko- 

an, hogy ő tulajdonképen 

hősének nevére a legbüszkébb. 

, hogy,ezt a nevet kitalálta, amelynek hal- 

a már a dzsungel kell, hogy az olvasónak 

a nézőnek eszébe jusson - e név nélkül a 

sungelnek ez a félelmetes és rettenhetetlen 
hő- 

soha nem lett volna alkotója szerint, 
ennyi- 

népszerü. 

Tarzanában külön iroda foglalkozik a Tar-
 

üvek különböző szerzői jogainak és a be
- 

yó tiszteletdijaknak nyilvántartásával. Ma
ga 

irroughs gondosan és mindenki elől zárt
 stü- 

óban diktafonba mondja legujabb regényeit. 

r nem olyan szorgalmas, mint fiatal kor
á- 

sok dolga van a különböző szerződések 
kö- 

vel. korrekturák olvasásával, filmkönyvek 

ézésével, de azért mégis 

inden félévben megir egy-egy ui Tarzan- 

önyvet, amely egyszerre ötven nyelven 
je- 

lenik meg. 

Tarzan-könyvek irója egyébként
 már nagy- 

és az egyetlen vágya, hogy egyszer eliusson 

ába, a Tarzan-regények szin
helyére, ahol 

sohasem járt. Egyszer már szer
etné meg- 

i azt az országot, amelynek
, anélkül, hogy 

jét taposta volna, legnagyo
bb reklámügynö- 

ett. Burrouzhs alig hagyta el az Egyesült 

ok területét. egyszer volt Kanad
ában, egy- 

Mexikóban, de még 

soha sem volt Afrikában 

em volt rá ideje. Mindig
 könyveket 

vel 
Jen 

kellett 

Az ember 

Figyelemre és elismerésre méltó jelenség- 

nek tekintjük a többségi részről megnyilvánuló 

művelődéspolitikai udvariassági tényeket s ez- 

úttal megállunk Az ember tragédiájának tervbe 

vett románnyelvű előadása mellett. 
Érdekes és bátor kisérlet, melynek kihatá- 

sa tulnő az irodalmi és müvészeti vállalkozások 

határán és kiváló eszköz lehet arra, hogy a szép 

és nemes iránt fogékony lelkek ezáltal is köze- 

lebb jussanak szellemiségünk ismeretéhez s Ma- 

dách hatalmas drámai költeményén keresztil 

megismerjék valamikép a magyar alkotóművé- 

szetet. 

A kulturális közeledés - szívesen monda- 

nánk ugy, hogy „közelség" - ugyanis ezen a 

megismerésen és érzésen alapul. Nem a külső 

látszaton, hanem a belső értékelésen és megbe- 

csülésből fakadó rokonszenven. Hiszen verset, 

novellát, tanulmányt, sőt szindarabot is fordi- 

tottunk már sokat egymástól, igaz, hogy főként 

élő és közéletben szerepet vivő irodalmi nagy- 

ságok tollából, de mindez kevés. Ez még nem 

szorosan vett kultúrális közelség, hanem annak 

csak egyik tényezője. Eszköz, feltétel, mód, - 

nevezzük úgy, ahogy éppen akarjuk. De még nem 

közelség. A közeledésnek nem papiron kell meg- 

valósulnia, hanem a lelkekben. Nem szórványos, 

magánkezdeményezésekből kellene táplálkoznia,
 

hanem szervezett, céltudatos egységben megnyi-
 

latkoznia. Jele nem az udvariassági kézszoritás, 

hanem az egymás felé dobogó sziv. A közeledés 

a jobbakat meghóditó lelki folyamat, amelyben 

megállás és hátrálás nem lehet, még akkor sem, 

ha a pillanatnyi körülmények cseppet sem ked- 

veznek a jószándéku tervek százszázalékos ke- 

resztülvitelének. Mert a közeledés, ahogy azt el- 

képzeljük és őszintének tartjuk, nem technikai és 

tragédiája 
a román szinpadon 

nem is pusztán müvelődéspolitikai probléma, 

hanem egy kezdődő szellemi barátság, közös ne- 

vezőre jutás, mely a kölcsönös érdekek felisme- 

résén tul a más nemzet sajátos értékeinek be- 

csülését és elfogadását eredményezi. 

Itt tartunk-e már? ; 

Annyi bizonyos, - hogy erre a részletjelen- 

ségre kitérjünk, - aligha van még magyar 
iro- 

dalmi alkotás, melyet éppen a lelki közelebbju- 

tás annyi reményével és esélyével vetithetünk 

másnyelvü kulturközönség elé, mint Madách hal-
 

hatatlan művét. Az ember tragédiája, úgy, am
int 

A zsúfolt történeti színekből kibontakozik, vég- 

eredményben is az Isten nélküli világ tragédiá- 

a tűltengő önhittség, vesztébe rohanó gőg 

s elbizakodottság csődje. Egészen mai. 

Rémesen hasonlítanak ezek a színek a ma 

világképéhez, melyben az anyagi haszon imáda- 

ta, a vérségi származás, faji mithosz, nemzeti 

elkülönülés jelzi az emberi felsőbbrendűség kér- 

désének szakadékait, s ezek mélyén ismeretlen 

dolog a szabadság fényessége, a testvériség me- 

lege. Egészen maiak azok a „rettentő látások", 

melyek őrijítő bizonytalanságérzetet keltenek 

Adám lelkében. Adámok millióinak lelkében. A
 

román vagy-e, vagy német, francia, vagy 
ma- 

gyar: „E szűk határú lét-e mindenem?" 

Megy-e előre fajzatom?" - „Van-e jutalma a 

nemes kebelnek? 
A modern Adám dideregve tekint e kérdé- 

sek felé s kételkedése emésztő súllyal neh
eze- 

dik reá, mert elfödi előle a valóságot a luci- 

- 

ság, ha valaki azt mondja, hogy minden
t meg- 

tett már az osztó igazság érdekében és ilyen 

luciferi tagadás az, ha nem akar tudni se
bekről 

és orvoslásról. Az Ember Tragédiája bete
kintés 

l és kilátás. Betekintés az életorobléma 
mélyére 

és kilátás mindkét partra: a kétségbeesés és 

heroizmus partjaira. Az egyiken Lucifer áll őrt
 

s mögötte a korlátlan szabadverseny
 aranyhe- 

gyeit a könnyek, a verejték és vér óceánja m
os- 

Sa körül, a tudomány ígéreteit a megcsaltak 

átkai kisérik és a kéj mai függő kertjei 
körül 

állati nyomor és bestiális bünök sze
métdombjai 

gőzölögnek. „A szabadsággal együtt nő 
- ír- 

ja egyik kiváló társadalomkutatónk -
 a nem 

szabadok, a reménytelen robot poklába szorí- 

hegyeket építő rabszolgái is magukkal ci
pelik az 

ui könvveket - Afrikáról. 

kérdések egész sora merül fel, amiben mindegy, 

feri hazugság és tagadás. Ilyen luciferi ha
zag- 

tottak egyenlősége" A modern fár
aók arany- 

tottság, a máról-holnapra élés, az állati gon- 

dok egyenlőségét, a nesze semmi, fogd meg 

jól - rendszerét, - és valójában még a művé- 

szet is a testiség és tömegszeszély szolgálatává 

vedlett át és nem véletlen, hogy az átlagember 

a görlök rángatózó hústömegein és a kabaré- 

sSzellem kificamodott ötletein keresztül akar át- 

lényegülni, azaz az örök kérdések elől a pilla- 

nat bódulatába menekülni. 

A másik parton, melyet az Ember Tragé- 

diájának klasszikusan szép befejezése mutat 

meg, ezen a parton az embernek hozzá kell kény- 

szerülnie egy nálánál előbb volt és tevább is 

élő, örök közösséghez. Egymásért is vagyunk. 

Csak akkor találunk rá létünk helyes értelmére, 

ha egymásra találunk. Erre sarkal minden tisz- 

taszándékú embert a benne rejtőző örök Adám 

s ezért teljesíti kötelességét a cél világos isme- 

rete nélkül is hősies elszántsággal. A drámai 

költemény leküzdhetetlen visszhangja a lélek- 

ben minden sötét színezete mellett is, a jobbik 

én felé való vonzódás. A magasabb emberi kö- 

zösség vágya. A küzdés és bizalom éltetője, a 
„több" szeretet után... 

Magyar zseni agyából pattant ki ez a vilá- 

got átfogó fájdalmakra és vívódásokra fényt 

vető költői remekmű s aki másnyelvű fordítás- 

ban olvasta, vagy színházban átélte, valamikép 

közelebb áll hozzánk. A román előadás alapja Go- 

ga Octavian klasszikusan szép fordítása lesz, 

mely az eredeti műnek nemcsak eszmei légkörét, 

de stilusbeli szépségeit is érzékelteti. Remélhe- 

tőleg ennek az előadásnak is lesznek érzékel- 
hető gyümölcsei. 

Kulcsár Kálmán. 

coORSO mozgó 
Ma, vasárnap, utoljára a nagyszerű film: 

D. e. 11 órakor 17 leies helyárakkal! 
Holnap, hétfőn, szenzációs premier 

e 

A főszerepekben: 

PIERRE RENOIR 
AIME CLARIOND 

A szerelem harca a bátorsággal 

örök rabszolgasors tragikumát: a kiszolg
álta- 



adók műsorát közvetitik Trieszt és Bari is, minden 

boelgrádi rövidhullámu állomás minden nap 
órakor sugároz magyar nyelven, csütörtökön és 

befejezése után közölnek hireket magyarul. 

12 Déu 1939. augusztus 21. 

RPORT A 
Beszélgetés a világgal rövidhullámon. Rádióműsor, gitene. Különböző emberek hogyan 

Ha végigmegyünk az uccán, különösen este, 
úgyszólván minden lakásból rádió hangjai szürőd- 
nek ki. Szól a hangszóró a főtéri bérház második 
emeleti lakásában, a villenegyed csinos magánházá- 
ban, a szuteréni sötét helyiségben és az albérleti szo- 
bában egyaránt. A rádió ma már nem jelent fény- 
üzést, egyszerű munkásembereknek is saját készü- 
lékük van. Az otthonát szerető ember legjobb ba- 
rátja lett a rádió. 

NEMZETKÖZI BARATKOZÁS 
RÖVIDHULLAMU KESZÜLÉKKEL 

Érdekes dolog betekinteni a ma már nagyszám- 
pDan létező, rövidhullámu készülékkel dolgozó rádió- 
amatőrök műhelytitkaiba. Az amatőr működését 
szigoru törvények szabályozzák és korlátozzák. A 
beszélgetési lehetőségek szükre vannak szabva. A 
rövidhullámu rádiókészülék olyan, mint a szárnya- 
szegett madár, repülhetnek, de szárnyai meg van- 
nak kötve. Az amatőröknek meg van szabva, mit 
beszélhetnek egymással. Minden országnak más és 
más hivójele van. A romániai hivó igy mutatkozik 
be: Y R. Még néhány jel: L. I 1. A D. - Litvá- 
nia; O. N. N. 4. Y. - Belgium; W. 3. B. E S. 
- Amerikai Egyesült Államok, Pensilvania; U. 3. 
I. G. - Szovjetoroszország; D. 4. L. G. M. - Né- 
metország. Beszélgetni csupán a készülékről, a vé- 
teli viszonyokról, az időjárásról és hasonló közöm- 
bös dolgokról lehet, bemondhatják egymásnak ci- 
müket is, de az orosztól nem érdeklődhetem az ot- 
tani viszonyokról, a spanyol nem mondhatja el bá- 
natát, hogy a három évig tartott gyilkos polgárháború 
ban elvesztette szeretett hozzátartozóit, a kinai nem 
közölheti, hogy fajtársainak százezrei mennyire 
óhajtják a békét és danzigi amatőr sem adhatja 
tudtomra, hogy Németország már mennyi fegyvert 
halmozott fel ottan. Ha leány beszél, lekopogtatja az 
Y. L. jelzést, ha pedig asszny, az O. F.-t. Ilyenkor 
válogathat az amatőr, mivel feleljen: 73 - üd- 

vözlöm, vagy 88 - csókolom. A hivóállomás elő- 
ször saját jeleit sugározza széjjel az éterben, majd 
vételre állitja be készülékét és várja a választ. A 
másik állomás, amelynek gazdája meghallotta hi- 

először a mi jelünket ismétli, majd a sa- 
játját adja és megkezdődik a beszélgetés, amely azon- 
ban csak a meghatározott korlátok között folyhat. 

ELTÉRő VÉLEMÉNYEK A MUSORRÓL 
Sok panasz hangzik el a rádióelőfizetők ré- 

széről az izlésüknek nem megfelelően összeállitott 
müsor miatt. Az egyiknek minél több komoly, 
klasszikus zene kellene, a másiknak meg csak köny- 
nyü muzsika. A harmadik több cigányzenét óhajt, a 
negyedik pedig sokalja azt. Van akinek több felol- 
vasás kellene, de van olyan is, aki viszont csupán ze- 
nét hallgatna egész nap. Kevés a hiradás, - igen 
sok; több szindarabot - egyet sem; minek kell a 

torna - csak a reggeli tornát hallgatom - és igy 
tovább, a vélemények a legeltérőbbek és nagyban 
különböznek egymástól. A rádiómüsor összeálilitói- 
nak nehéz a feladatuk. Megkérdeztem egy ilyen elé- 
gedetlenkedő rádióhallgatótól, milyen lenne az a 
müsor, amely minden előfizető igényét kielégitené? 
Ime a válasz: „Én csak a komoly muzsikát szeretem, 
tánczenét sohasem hallgatok, de azért természetesen 
annak is helyet adnék a müsorban. A két adóállo- 
más műsorát úgy állitanám össze, reggel fél nyolc- 
tól éjfél után egy óráig, hogy amikor az egyik adó 
zenét közvetít, ugyanakkor a másik előadást, híre- 
ket, felolvasást, különböző közleményeket, szindara- 
bot, nyelvleckét stb. adjon. Igy mindenki azt hall- 
gathatna, ami neki éppen tetszik. A zenei 
rész felváltlva komoly és könnyü muzsikából állna". 

HOL HALLANI MAGYAR SZÓT 
Ha leülünk a rádiókészülék mellé és forgatni 

kezdjük a gombot, gyakran magyar-nyelvü beszéd 
üti meg fülünket. Banska-Bistrica - Besztercebá- 
nya és Bratislava - Pozsony szlovák, Moszkva 
szovjetorosz, Belgrád, és néhány olasz adóállomáson 
kivül ujabban Bucuresti és Rádió Románia is ad ma- 
gyarnyelvű közvetítést. A szlovák adók magyarnyelvű 
adásámak időpontjai délben és este vannak; a Ró- 
ma II. 245 méteres és 2 R. O. rövidhullámu olasz 

este fél 9 órakor, ramániai időszámítás szerint, 
ahonnan hireken kivül egyéb közleményeket, ismer- 
tető előadásokat, olasz nyelvleckét stb. adnak; a 

18.25 

szombaton pedig 14.25 órakor szerb-horvát nyelv- 
leckét közvetítenek magyarok számára; Moszkva a 
késő éjszakai órákban szólal meg magyar nyelven, 
a román állomások pedig az esti román hirszolgálat 

A RADIÓ HATAÁSA A HALLGATOKRA 
Milyen hatása van ugyanannak a műsernak a 

cia, mint 

RÁ DIÓRÓL 
! amely mindenkit kielé- 

hallgatják ugyanazt a rádióműsort? 
Kispolgári család. A készüléket ma vásárolta 

részletre az egyik melléleuccai fűszerkereskedő. Már 
az első félórában megbánta a vásárt, mert leendő 
veje vállalta az antenna felszerelését, felmászott a háztetőre és a kereskedő félt, hogy leszédül onnan és 
nem veheti el a leányát. A szomszédok is itt van- 
nak, hallgatják az uj rádiót. Szindarabot közveti- 
tenek. „Hangosabban" - kéri a pirosarcu, kövér 
szomszédasszony. „Ellenkezőleg, gyengébben" 
mondja a házigazda és ezen összevesznek. A megsér- 
tődött nő haraggal távozik, a készüléket pedig át- 
kapcsolják hosszu hullámra és Brassóból tánczenét 
hallgatnak. „Te iubesc.. bugja a hangszóró és a 
leány, a boldog menyasszonyjelölt vágyakozóan néz a fiúra és közben mindenki a fülbemászó tangót du- 
dolgatja. A fiatalok táncolni kezdenek. A vőlegény- 
jelölt valamit a lány fülébe sug, az elpirul. Többet 
nem szólnak egymáshoz egy szót sem. A leány arra 
gondol, hogy a ma olvasott regényben és igy mondta 
szerelmének a lovag - franciául volt irva, már nem 
emlékszik a szavakra, de tudja mit jelentett - sze- 
retlek. A következő tangó nagyon ismerős, a nagy- 
mama is énekelni kezdi, de olyan rosszul, hogy alig 
lehet reá ismermni. Majd Budapestet kapcsolják be, 
ahonnan cigányzenét közvetitenek. A csárdásnál 
táncra perdül az egész társaság. Az időjárásjelen- 
tést senki sem hiszi el. Mindenkinek van valami 
csalhatatlan időjósa, hogy lesz eső, vagy sem. Tyuk- 

egy készülékkel sem volt megelégedve. 
karosszékben ülve fekete kávéját szürcs 
gatja a szindarabot. A bonviván szerelmi 
nál eszébe jut: hány nyelven tudná ő ezt el 
Gondolkozik és a végén elvesziti a dara 
nem érti tovább, nincs meg az összefüg, 
ben átkapcsol Brassóra. A tánczene közben m 
tikai probléma jut eszébe, fejében számi 
és sipolásra lesz figyelmes. Azt hiszi, hogy 
lék fütyöl, de kiderül hogy a rendőr a sa 
dig már arra gondolt, hogy holnap ismét b 
a gépet. A cigányzenét nem szereti a rádió 
tatja, nem elég természetes. Annál nagyob 
gyelemmel hallgatja az időjárásjelentést. 
hogy holnap melyik ruháját veheti fel. V. 
gatja a felolvasást is és elhatározza, hogy 
kezdődőleg kevesebbet cigarettázik, 
üöreg házmesterpár. Az ágy szélén ülnek, 
ben a hangszóróval. Szuszogni is alig mern 
jobban hallják a színdarabot. Tetszik n 
asszonynak eszébe jut, hogy huszonöt évv 
Pesten látta férjével Fedák Sárit. Akkor sza 
volt, az ura pedig szolga egy üzletben. 
zenét bolond, fiataloknak való muzsikának 
annál szivesebben hallgatják azonban Lak 
cigányzenekarát és énekelinek hozzá. Az id 
nem biznak, eddig még sohasem vált be. 
sást végighallgatták ugyan, de egyiküket s 
kelte, soha nem dohányoztak. „Kit érdekel a 
hülyeség?" kérdezi az asszony, amikor vége 
olvasásnak, kikapcsolja a rádiót, ásitanak e 

? 

Az utóbbi idők lázas hadikészülődései köz- ben a világlapok már többször emlékeztek meg 
a semleges Svájc és annak haderejéről. Ezek 
a tanulmányok természetesen más és más for- 
rásból származva, különböző szinben tüntetik 
fel ennek a kis, de mint tudjuk nagy történelmi 
multtal rendelkező országnak ellenállóképessé- gét és nemzetvédelmi erőforrásait. Ugy is mond- 
hatnánk, hogy a különböző nemzetiségü katonai 
szakirók általában „saját nemzetük szempont- 
jából" alkották meg ezirányu véleményüket. 

Kiséreljük meg Svájc katonapolitikai hely. 
zetének és nemzetvédelmi lehetőségeinek telje- 
sen tárgyilagos alapon leendő ismertetését: 

Mint látni fogjuk, anélkül, hogy rideg szám- 
adatokat sorolnánk fel, ma már nemzetvédelmi 
vonatkozásokban nem egy gyenge nemzetről 
számolhatunk be, hanem egy erős Svájcról! 

A területileg kis ország földraizi fekvése egyenesen rákényszeriti hadvezetőségét, hogy 
nemzetvédelmét erőssé tegye. A jövő háboruja 
egyik szinhelyének szomszédságában fekszik. A 
környező államok előretolt bástyája, ezenfelül 
Nyugat- és Kelet-Európa összekötő utjainak 
csomópontja. Ezzel tulajdonképpen már min- 
dent megmondtunk! 

Német-, Francia- és Olaszország közé be- 
ékelve, e hadseregek mozgasi irányaiban terül 
el és igy a vezérkarok hadmüveleti terveiben 
adott esetekben bizonyos szerepet játszhatik. 

Ma már nem titok, hogy Svájc semlegessé- 
gének hü őrzője nem csupán az ország rendki- 
vülien nehéz terepe és annak aránylagosan, 
könnyebb védhetősége, hanem a kitünően felsze- 
relt, fegyelmezett, kiképzett és nagy történel- 
mi hagyományokkal rendelkező svájci hadsereg 
is. 

Svájc geopolitikai helyzete egyes hatalma- 
kat olyan hadmüveletek megalapozására csábit- 
hat, amelyek a semleges ország területén át ve- 
zetnének az ellenfél oldalának, hátának megtá- 
madásához. 

Lidell Hart ismert angol katonai iró, aki 
Svájc határait csak nemrésiben járta végig, 
„The Defence Britain" cimü müvben Svájc ha- 
dászati jelentőségére is kitér és a következő ér- 
dekes megállapitáshoz jut: 
- Svájc katonapolitikai jelentősége abban 

áll, hogy a jövő háborujában nem annyira fran- 
inkább német átvonulásnak lehet ki- 

ve. 

böző társadalmi rétegekhez tartozó hallgatók 

SVÁJC MEGTUDJA VÉD 
ORSZÁGHATÁRAIT 
ÉS SEMLEGESSÉGÉT 

A KiS ÁLLAMNAK NAGY ÉS ERŐS NÉPFÖLKELŐ HADSEREGE 

A német sajtó, különösen a legutóbbi idők- 
ben, nem is egyszer cáfolta meg azokat a hire- 
ket, hogy a német hadvezetőség háboru esetén 

/ 
í 

vetkezni kezdenek. 

ora vezer 

Svájc elözönlésére gondol. Igy ezzel az 
séggel behatóan foglalkozni fölösleges. 

Tisztán akadémikus, ugyis mondhatn 
méleti alapon csoportositva a lehetőség 
következő teljesen politikamentes tárgyi 
lapitásokhoz jutunk: 

Francia részről nem nagy fantázia rejle 
abban, hogy Svájc elözönlésével a Németors 
ellen müködő haderők az ellenséget igy tá 
ják meg, mert ha ez sikerülne is, akkor 
mindig a Rajna és a Feketeerdő akadályvoi 
kellene bevenni. Ezenfelül ilyen francia táma 
még ha el is érné a német határokat, nem 

további kézenfekvőbb támadási c 
al 

1811 uml rg 

Mékeli 

Tengerentuli utazások 
gyorsan, kényelmesen és olcsón a 

HMamburgy-Amerika Lini 
modern hajóival 

ÉSZAKAMERIKA (Kanada) 
KÖZEPAMERIKA 
DELAMERIKA (Chile, Peru) 

. AUSZTRAÁLIA, KELET-AZSIA 
összes fontos kikötőibe 

Tanulmányi és üdülési utazáso 
a tengeren egész éven át 

Afrika-utazás 
A Német-Afrika járatokkal 

Felvilágosítások, prospektusok díi imen 
kaphatók a ; 

Hamburg-Amerika Lit 

TÉMESVAR, I, 
Telefon: 



német előnyomulás Svájcon át, mert 
lőretörés a Saone völgyében a Vogézek 

francia erőditési vonalak megkerülését ered- 
zhetné. Mindezeken felül pedig ilyen né- 
madás Lyont és Provencet, továbbiakban 

öldközi tengerrel való összeköttetést is ve- 
lyeztethetné. 

idell Hart személyesen bejárta a svájci 
éseket és megállapitia müvében, hogy 
Rajnától délre fekvő dombvonalakat sem 

etne könnyen elfoglalni, mert a meredek par- 
at és a szorosszerü átjárókat aránylag ki- 
erőkkel lehetne megvédeni. 

A szerző arra a megállapitásra jut, hogy 
c magas hegységei hüséges szövetségesei a 
rüen felszerelt kis svájci haderőnek, a 
a Svájc ellen történő, csupán meglepetés- 

támadás alakjában eredménnyel kecseg- 
ető ellenséges előretörést minden bizonnyal 
édhetne. 
Sváijc haderejét szándékosan nem akarjuk 
g és kevésbé érdekes számadatokkal ismer- 

ni, annál kevésbé, mert a korszerü gépesités 
a legnagyobb tüzerők alakjában kifejezésre 
tatott modern felkészültség időszakában az 

harci erők létszámadatai sok tekintetben ve- 
ettek jelentőségükből. 
Svájc hadseregének szervezetén vörös fo- 

Iként huzódik végig az ujjászervezésnek az a 
tő jelentőségü értéke, hogy a mozgósitást an- 
k decentralizálása folytán meggyorsitja és 

1 ellenséges meglepő támadás ellen, amely 
nt látjuk, ugyszólván egyedüli lehetősége egy 

etleges lerohanás sikerének, jöjjön az bármely 

i inyból, előreláthatóan az országot megvéd- 

Az uj határdandárokat, amelyek a legna- 

Vobb mértékben mozgékonyak, nagy arányok- 

n látták el korszerü tüzfegyverekkel, harciko- 

k elleni lövegekkel, gépfegyverekkel, stb. 

A legénység ott lakik, ahová egy rövid ria- 

bijelre be kell vonulnia és igy „saját szükebb 
záját, földjét védelmezheti". 

Emellett gondoskodott a svájci hadvezető- 

g arról is, hogy önként jelentkezőkből alakult 

Handó határvédelem tegyen lehetetlenné eset- 

ges meglepetésszerü ellenséges támadásokat. 

A kis semleges ország a külpolitikai viszo- 

vok nyomásának arányához képest tért el fo- 

zatosan a miliz-rendszer jellegétől. Igy töb- 

k között meghosszabbitotta a szolgálati időt 

Az egyes katona erklöcsi értékét nagyban 

eli a polgárok magas intelligenciája és a ka- 

Dnai hagyományok ismerete. 

A svájci katona Napoleon korában is kiváló 

olt. A nagy hóditó igy emlékezett meg róluk: 

- A svájciak a legjobb katonák. Derék em- 

erek és hüségesek. - Georges Oudard „Ya Su- 

se peut se defendre" cimü müvében megemliti
, 

gy a 16. század végétől kezdve 1815-ig Sv
ájc 

étmillió katonát, köztük negyvenezer tisztet, 

100 tábornokot képzett ki, akik Európa legkü- 

önbözőbb csataterein véreztek és harcoltak 
a 

zabadságért. 

Ma Svájcnak ugyszólván minden polgára 

ttal aktiv katona is, ki kormányától 
még a 

ő és annak idején 
svájci polgár minden 

bizalomra és azt he- 
eendő felhasználásra. A 

izonnyal rászolgált erre a 

partján egy sovány, csupa csont öregember és 
vele együtt milliók és tizmilliók ünnepet ülnek. 

A Mahatmának hetvenedik születése napjat ün- 
nepli India. Erre a jelentéktelen és igénytelen 
kiállásu ember szavára oyan néptömegek hall- 

Számokhoz szokott Azsiában sem mindennapi és 

Gandhi hetven éves 
Anapsütéses Bombayban, az Indiai óceán 

gattak és követik ma is a szavát, ami a nagy 

ahol öt-tiz millió ember számba sem jön. 

a 
Gandhi az indiai nép bálványa, egész nevén 

Gandhi Mohandasz Karamcsand földhözragadt 
hindu család nagyszámu gyermekeinek egyike- 

ként jött a világra. A keleten uralkodó szokás 
szerint korán - 13 éves korában - megnősült, 

pontosabban mondva - megnősitették. A mézes- 

hetek után a még diáksorban levő Gandhi tovább 

folytatta középiskolai tanulmányait, majd 19 

éves korában Angliába ment és ott az egyik egye- 

tem jogi karára iratkozott be. A müvelődésnek 

magasabb foka kétségtelenül felébresztette ben- 

ne az addig szunnyadó faji öntudatot, de elhiva- 

tottsága abban az időben még nem öltött olyan 

méretet, hogy következtetni lehetett volna a ké- 

sőbbi népvezérre. Az egyetem elvégzése után csa 

jádjával együtt a délafrikai Natalban telepedet 

le, ahol az indus kolónia szivesen fogadta. A bur 

háboru kitörésekor visszatért hazájába és csak 

a burok leveretése után szándékozott ismét Na- 

falba menni. A háboru befejeztével a „Courland" 

hajó fedélzetén igyekezett Natalba, azonban a 

hajót az Indiában dühöngő pestisjárvány miatt 

huszonhárom napon át vesztegzár alatt tartot- 

ták. Délafrikában abban az időben bevándorlás 

elleni igák létesültek, amelyek elsősorban a szi- 

nesbőrüek ellen folytattak hadjáratot. A hajó- 

róől leszálló Gandhit a felbőszitett tömeg agyba- 

főbe verték, aki a következő hajó fedélzetén örök 

re otthagyta jól kezdődő ügyvédi sikereinek 

szinhelyét. 
x 

Ez a pillanat volt életének forduló pontja. A 

legszentebb érzelmeiben megbántott ember egye- 

düli céljának, az angolok elleni harcot tüzte ki. 

Külsejében is mindent elkövetett ennek érdeké- 

ben. Levetette magáról az angol szövetruhát, fe- 

hér lepel volt az egyedüli öltözék, amit küzdel- 

me óta magán visel. Ögyvédi gyakorlatát is ab- 

bahagyta azért, hogy politikai eszméinek élhes- 

sen. Egyre nagyobb érdeklődést tanusitott az 

indiai nemzeti mozgalom iránt. Indian Opinicn ci- 

men lapot alapitott és kiadta első könyvét India 

függetlensége cim alatt. Először 1919-ben lépett 

iskolákba egyetlen hindu sem iratja be gyerme- 

két, az indiai angol bankok által kibocsátott köl- 

csönkötvényeket visszautasitják, valamennyi (fi- 

zetett és tiszteletbeli hivatali állásáról lemon- 

dottak, az angol biróságokat bojkottálták, min-
 

den hindu és hindu közötti viszályt békebiróság 

utján egymás között intézték el. Mozgalma éve-
 

ken keresztül véres összetüzésekre adott okot a 

bennszülöttek és az angol katonaság között. 

Végül is 1931-ben az angol kormány a londo- 

ni kerekasztal-konferenciára meghivta Gandhit, 

akit ekkor már milliók bizalma kisért utjára. 

Emlékezetes marad az a jelenet, amikor a londo- 

ni Victoria pályaudvaron az üdvözlésére megje-
 

lent magasrangu gyarmati minisztériumi tisztvi- 

selők előtt egy alacsony, fogatlan, pápaszemes 

és fehér lepelbe burkolt mezitlábas ember lépett 

je a vonat hágcsóján: ez volt Gandhi. Függet- 

lenségi mozgalma annyira népszerüvé vált, hogy
 

ugy a brahmánok mint a mohamedánok elismer- 

ték vezérüknek és megváltójuknak. Aki csak ki-
 

csit is ismeri a két vallás közötti éles ellentéte- 

ket, értékelni tudja Gandhi mozgalmának jelen- 

tőségét. 
Az indiai alkotmány kihirdetése óta együtt- 

müködik Angliával. Felfogása az, hogy India 

sokkal függetlenebb állami életet élhet igy, mi
nt- 

ha harcol Anglia ellen. Gandhi korábbi és ielen- 

legi politikája éles ellentéteket mutat: azelőtt 

elkeseredett harcban állott a brit birodalomma
l 

és annak minden megnyilvánulásával, ma pedi
g 

bpizonyos tekintetben legjobb barátja az ango- 

loknak. Az indiai nemzeti kongresszusnak ő a le
l- 

ke és irányitója, de a kongresszusnak nem tagja
. 

Ezer és ezer honfitársa végzett előtte Ang- 

liában egyetemet és ha a „Courland" hajónak 

Natalban történt kikötésekor nem történt volna 

incidens, talán ő is valahol ott élne iólmenő ügy
- 

védi irodájának jövedelméből. Az ütés, amelyet 

szines bőre miatt kellett elszenvednie, egész éle
- 

tére kijelölte utját. Talán éppen abban a pilla- 

natban, amikor a megvadult tömeg megtámadta 

és a földre teperte, villant át agyán az idézet: 

„ahol a viz és a szárazföld találkozik, ott sár és 

fothadás van". Igenis, sár és rothadás van és 

Gandhira éppen ez jellemző, hogy megértette a 

szinesbőrüek elleni tüntetésben saját küldetését, 

hazatérve, levetette magáról az európai külső- 

nek még a nyomát is. 

Gandhi élete megérdemli a hősies jelzőt. 
Népvezér és megszállott volt, talán egy kicsit 
diktátor is. Mozgalma nem volt dinamikus és 
menetelő, de mélységesen nemzeti. Ő az egyetlen 

nyilvánosság elé. Programját néhány pontban 

foglalta össze: az angol áruk bojkottja, az állami 
diktátora a világnak, aki kizárólag a szeretetre 
támaszkodik. Paál János. 

nem engedélyez 
A hivatal felfogása szerint 

A Monitorul Oficial augusztus 3-iki, 177. 

számában megjelent a katonai zónák létesítésé- 
lyesen értékeli. 

Ha most már pár szóval összefoglaljuk 
az 

an célból, hogy Svájc katonai el- 

1 ől a mai nehéz külpolitikai vi- 

szonyok között helyes és tárgyilagos 
képet al- 

kossunk, akkor a következőket mondhatjuk: 

A semleges kicsiny Svájc kis haderejének 

korszerü szervezetével, nemcsak 
anyagi, hanem 

elki áldozatokkal is olyan hadsereget 
alkotott, 

amely karöltve hü szövetségesével, 
1 

hegységekkel lakosságának nemzetvédelmi 

készültségével ugy erkölcsi, mint más 
tekintet- 

ben, háboru esetén még korszerü 
nagy haderők- 

kel szemben is meg tudja védelmezni 
az ország 

htárait és igy semlegességét. 

A „kis Svájc erős védelme 
minden bizony- 

ről szóló végrehajtási utasítása. A végrehajtás
i 

utasítás pontosan meghatározza, hogy mely 

községek tartoznak a katonai zónába és ponto- 

san meghatározza azokat a községeket is, ame- 

iyek a temestorontálmegyei katonai zónákat ké- 

pezik. Temesvár nem szerepel a felsorolt kö
zsé- 

gek között és így általánosságban az a vélemény 

alakult ki, hogy 

Temesvár nem tartozik a zónához, illetve 
a 

városra nem vonatkoznak a zónák területé- 

re elrendelt rendszabályok. 

Mint ismeretes, a katonai zónában előzetes 

miniszteri engedély nélkül senki sem teleped
he- 

ük le és onnan bárki minden indokolás nélkül 

kiutasítható. A törvény szerint a katonai 

nában ingatlanok elidegenítése, vagy csak 
bérbe- 

val tekintélyt szerzett minden o
lyan szomszéd 

őtt, aki netán arra gondolna, ho
gy semleges- 

gét adott esetekben megsérts
e. 

áje megvédi magát! 

van kötve. .. 
A temesvári járásbíróság 

reakanss cle 

elekkönyvi hiva. 

A temesvári telekkönyvi hivatal 
ingatlan átirást 

Temasvár is hadizónába esik 

adása, a minisztérium előzetes jóváhagy
ásához 

lapunk uj regénye, set 

csütörtőkön kezdjük meg. Minden uj 

előfizető csütörtöktől szept. elsejeig 

ingyen kapja a Dli Hirlapot 

talának igazgatója, Utia Nicolae, arra az állás- 

pontra helyezkedik, hogy Temesvár városa is 

beleesik a katonai zónába, mivel mind a 32 köz- 
ség, amely a temesvári telekkönyvhöz tartozik 

beleesik a zónába. Temesvár városa pedig a köz- 

ségek központjában áll, a törvény rendelkezései 

Temesvár városára is vonatkoznak és ezzel az 

indokolással 

visszautasítja azokat a kérvényeket, amelyek 
ingatlanok tulajdonjogának változásáról 

szóló bejegyzést kérnek 

és nem viselik magukon a minisztérium előzetes 
engedélyét. 1 

immmil ati 
melynek közlését 
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munka folyik a rendezőbizottság irodájában. 

ket mondotta a világversenyzőkről: 

bécsi világbajnokság sikerét. 
A német csapat természetesen igen A vágtázók között van Boenecke Struckl (Bécs) és Vogelsgang (Köln). 

tasportban van 

tésben indul. A magasugrásban Weinkötz 

Nem kétséges, hogy a főiskolai játékokon legtöbb győzelmet Németország aratja. 
A többi 

erősebb, 300 
az olasz atléta- és futballcsapat. Az olimpiai diszkoszvetés harmadik helyezettje, Oberweger a 110 m-es gátfutásban is indul. ÁAltalában az 

Vasárnap kezdődik a 
diákolimpia 

Kis seregszemle 
Vasárnap kezdődik meg Bécsben (s egy hé- tig tart) a főiskolások világbajnoksága. A bécsi főiskolások ki akarnak tenni magukért és lázas 

Weitzer bécsi diáksportvezető a következő- 

- Húsz nemzet nevezett a viszontagságok között kiirt versenyre. Remélem, az eredménye- ken nem fog látszani, hogy néhány nemzet nem küldte el versenyzőit. Olaszország, Japán, Svéd- ország, Magyarország és Németország verseny- zői olyan kíválóak, hogy már ők biztositják a 

erős. 
(Berlin), 
Az atlé- 

S még Stöck, az olimpiai győztes, aki gerelyvetésben, sulylökésben és diszkoszve- 
képvi- 

seli a németeket. Ezenkivül azonban természete- sen minden sportágban erős német csapat indul. 
a 

résztvevő közül Olaszország a leg- 
tagu csapatot küld. Különösen erős 

EMÉNYE 
bécsi 

atlétikai szamokban nagy harc lesz az olaszok 
és a németek között. 

Az olaszok főiskolás futballcsapatában egész 
sereg olyan játékos van, aki a berlini olimpián 
kiharcolta az aranyérmet. Ezek közé tartozik 
Frossi jobbszélső (a berlini olimpiai tornán a 
legjobb jobbszélső volt). Az olasz középfedezet 
a bolognai Baldo lesz. Az olimpiai csapatban 
játszott még a „bécsiek" közül: Venturini, Piaz- 
za és Valentini. 

A japán csapat már néhány hete Németor- 
szágban portyázik. Taniguchi, a japán vágtázó, 
Jamashita a hosszutávfutó, Oda és Kawamura 
a gátfutásban indul. 

Oki, a japán csapat vezetője ezt mondta: 
- Igaz, hogy hosszu utat kellett megten- 

nünk, de már összeszedtük magunkat. Jó sze- 
replést várunk. 

Svédország 40 tagu csapatában atléták, vi- vók, uszók és vitorlázórepülők vannak. 
A magyarokat óriási érdeklődéssel várják Bécsben. A bécsi lapok a jóslatoknál igen nagy 

szereret szánnak a magyaroknak. 
A „Neues Wiener Tagblatt ezt irja: 
„A magyarok csapata minden sportágban meglepetést hozhat. A viváspan, az uszásban egészen elől lesznek a magyarok, de bizonyára ól fognak végezni a futballban is Könnyen meg- ismétlődhet itt is az olasz-magyar futballdöntő, 

Osszeállitották az országos ifjusági 
válogatottat 

Ismeretes, hgy mintegy két héttel ezelőtt a labdarugószövetség az erszág minden részéből edző táborba gyüjtötte össze az ifjusági játékosokat. Az egyes városok válogatott együttesei körmérkőzést 
játszottak egymás között, amelyet Bucuresti nyert meg. Az ifjusági táborozás most fejeződött be és az pifik"-ből négy csapatott állitottak össze, amely A. B, C, és D válogatott néven hétfőn mérkőzik egy- mással az A csapat a B válogatottal és a C együttes 
a D csapattal. Az A csapatot már összeállitották. Az ifjusági A csapat különben a következő felállítás- ban áll ki: Stanescu (Bucuresti) - Marinescu (Bu- curesti), Mincea (Bucuresti) Campeanu (Ko- lozsvár), Siclevan (Arad), Amniceanu (Nagyszeben - Georgescu (Bucuresti), Coman (Kolozsvár), Ba- nes (Bucuresti), Torjoc (Nagyvárad), Stcian (Bu- curesti). 

Bindea a TMAC é. 
Az átigazolási bizottság döntése 

A plcestii Tricolor CFPV tudvalevően leszer- ződtette az elmult szezónban a cseh Bartuneket. A középcsatár azemban távolról sem váltotta be a hozzáfüzött reményeket, aminek az egyesület sze- rint jórészt az volt az oka, hogy a játékos az edzé- 
sek helyett inkább a ploestii bárokat látogatta. Bar- tunek panasszal fordult a szövetséghez, amelyben el- maradt fizetés és prémium cimén nem kevesebb mint 28 ezer leit követelt a Tricolortól. A szövetség 
pénteken tartott ülésén 14 ezer lei megfizetésre kö- telezte a Tricclort, amely kéthónapi fizetés hátra- 
lékot jelent. Bartunek, aki különben azonnal meg- kapta kiadatását, rövidesen elhagyja az országot. A 
másik érdekes ügy, amellyel a szövetség illetékes bi- zottsága foglalkozott a Bindea ügy volt. Ismeretes, 
hogy Bindea a TMAC-hoz irt alá igazoló lapot, idő- 
közben azonban a Ripensia tiltakozását jelentette be az igazolás ellen. A bizottság az előtárt indokok 
és iratok alapján Bindea Silviust a TMAC részére 
igazolta le. 

CAMT-Bata S. K. nemzetközi 
mérkőzés lesz ma déután 

a Banatui pályán 
Az A) ligás CAMT ma, vasárnap mutatkozik be 

a temesvári sportközönségnek komoly mérkőzésen. 

ár számos európai hírnevű csapatot győzött le. A 
agy érdeklődéssel várt mérkőzés a Banatul pályán 

nat órakor kezdődik. Előzőleg a CAMT kombinált 
pata a B tul ellen játszik barátságos mérkő- 

t az Electrica együttesével, 

.... 

llenfele a berovoi Bata S. K. együttese lesz, amely 

Válogató jellege lesz a Jugoszlávia ellen 
mérkőzéseknek 

A labdarugószövetség legutóbb tartott ülésén 
elhatározta, hogy a belgrádi Jugoslavia elleni három 
mérkőzést, amelyet mint ismeretes a Ripensia, Ra- 
pid és Venus játszik a jugeszlávok ellen, válogató 
jellegünek tekinti. Felszólitotta a bizottság a három- 
csapat vezetőségét, hogy legjobb együttesükkel áll- 
jon ki, tekintettel a szeptember 10-iki mérkőzésre, 

Atlétikai verseny a Rapid pályán 
A temesvári Rapid sportegylet ma, vasárnap a 

Rapid pályán nagyszabásu atlétikai versenyt rendez, 
amelyen a temesvári versenyzőkön kivül, rékási, re- 
sicai és lugosi atléták is résztvesznek. A versenyek 
délelőtt 9 órakar és délután 3 órakor kezdődnek, Ne- 
vezéseket a helyszinen is elfogadnak 

A sioktatók mégis indulhatnak 
az olimpián 

- ezt a szenzációs hirt röpitette világgá most a 
német sajtó. Ismeretes, hogy a FIS, a nemzetközi 
siszövetség csak amatőr sizok résztvételét engedé- 
lyezte az olimpián. Emiatt csak bemutató számok 
lettek volna az elimpián a lesikló számokban. Öst- 
gard ezredes, a nemzetközi siszövetség elnöke most 
közölte az olimpia rendezőivel, hogy összehivja a 
FIS közgyülést és ezen kimondják, hogy a FIS hiva- 
talcsan is részt vesz az olimpián és a sicktatók is 
indulhatnak az olimpiai versenyeken. Ez eddig mind 
szép. De hogyan egyeztethető össze a tiszta ama- 

tőrizmussal? 

Ezerkétszáz sielő 
a német sifutás napján 
A Német Síszövetség összesen 1200 külföl- 

di sfelőtt hívott meg a Sifutás napjára (Tag des 
Skilaufs), mint az 1940-es garmispartenkireheni 
téli olimpia résztvevőit. A sielők csakúgy, mint 
1936. nyarán, az olimpiászon résztvett ifjúsági 
vagy diákcsapatok, hazájuk fővárosától kezdve 
a rendezőbizottság vendégei. A téli játékok ide- 
jén (február 2 11.) a garmischoartenkircheni 
Olimpiai Faluban laknak A Sífutás napja ün- 
nepélyes demonstráció lesz, amelyen a német 
versenyzőkön kivül kereken 1200 külföldi sfelő 
vesz majd részt. A külföldi versenyzők meghívá- 
sa minden esetben fixnek tekinthető. 

Olyan hatalmas érdeklődés van a garmiechi téli 
olimpia iránt, hogy a német olimpiai rendezőbiz tt- 
ság kénytelen volt a hirlapok utján közhirré tenni: 

Sporthirek mindenfel 

A magyur Szentpéteri megnyerte Bled 
bajnokságát. A magyar játékos a döntőben a 
láv Laslot 6:4, 6:2, 6:2 arányban győzte le. 
tőt végignézte Pál jugoszláv kormányzóherceg 

Toma Aurel le akar mondani a román állam 
polgárságáról és a francia állampolgárságot ak 

felvenni, mert a bucurestii sportsajtó ellenséges h / gu cikkekben foglalkozik vele. 

Vasárnap világrekordkisérlet lesz Budapest, 
A MAC 4-1500 méteres stafétája kisérli meg 
világrekord megjavitását. 

16.49 métert dobott Stöck és ezzel a legj idei német sulydobó eredményt érte el. 
x 

A ijövő héten kezdődik Stockholmban a süke mák olimpiája, amelyen Románia is képviselteti 
gát. Az olimpiára készülő labdarugócsapat szeml ton a Jugoslavia - Ripensia mérközés előtt mu 
kozott be a fővárosi közönségnek. A süketn 
„hangos sikert arattak játákukkal, 

Irtunk arról, hogy Praszler az AMTE volt tékosa, aki az elmult idényben a Juventusban j szott, erre a szezónra nem kivánta szerződé meghosszabbitani az egyesületével, A kitünő já kos tárgyalt a Rapiddal, újabban pedig az UD vel áll összeköttetésben. Praszler 200 ezer leit kér 
resicaiaktól. 

x 

MICA (BRÁD) - GLORIA CFR (GALAT 
2:1 (0:0). A galati Gloria CFR csapata Brádon j 
szott az ottani Mica együttesével, amelynek során 
B) ligás Mica legyőzte a galatii Gloria CFR 
patát. A mérkőzés jó sportot hozott és a Mica 
nően játszott. A győzelmet jelentő gólokat Pascu 
Cheresladeani lőtték, míg a Gloria CFR részé 
Milea volt eredményes. Itt irjuk meg, hogy a Mic 
leszerződteti Koronyt a Tuventus volt kitünő csa 
rát. 

hln 

Mt1) 
sllltá Svédország a losangelesi olimpiáig minden : 

tusát letarolt. Az elvesztett egyeduralmat akarj 
most visszaszerezni a svédek s - mint az egyil 
ban olvassuk - az olimpiai jelölteket edzi 
gyüjtötték össze. Itt ez a „"tanrend": 5.45 óra. él 
resztő. 7-12: edzés. 2-7.: edzés. Tehát nem k 
sebbet, mint tiz órát gyakorolnak naponta a 
öttusázók. Máris jó formában vannak! 

A gödöllői nemzetközi teniszversenyen a fé. 
párost Szigeti, Csikós nyerte meg, akik a döntől 
a Ferenczy dr.--Stolpa párt 6:2, 6:3-ra verték. 

szentelték fel az öregfalui 
templomot 

Öregfalu római katolikus hiveinek áldoza 
készsége folytán uj templom épült a községbe 
melyet - mint már röviden jelentettük - be 
sőséges ünnep keretébe most szenteltek fel. 
felszentelés szertartását Wegling János kanonok 
végezte Farkas János óteleki, Kilián József 
gyertyámosi, Elsner József jánosföldi és Pflug 
János ujvári plébánosok segédletével. Az érke- 
ző vendégeket Farkas János plébánossal és Hor- 
váth József egyházközségi elnökkel az élen 
hívők nagy tömege várta. A kölcsönös üdvözlé 
sek után megkezdődött a szertartás, majd meg 
nyiltak az uj templom kapui és az emberek mél 
meghatottsággal lépték át először az uj istenhá 
za küszöbét, melyet saját áldozatosságuk terem 
tett meg. Mise közben Wegling János szentbe 
szédet mondott, amelyben rámutatott arra, ho 
a templom a világ harcaiban elfáradt embernel 
mindig erős vára, a béke és megnyugvás hajlé 
ka lesz. Megköszönte Farkas plépánosnak Ho 
váth egyházközségi elnöknek, az egyháztanác 
tagjainak és a hívőknek, a községbeli áb 

n öt órakor a Bohn csapata játszik .Még nincsenek jegyeink! Kérjük a tisztelt sport- 
társakat, tegyék el a pénzüket októberig". í 



15 
átta. 

nemzetgazdasági minisztériumban működő 
tékesítő hivatal körrendeletet küldött vala- 
vámhivatalhoz, amelyben tudomásukra adta, 
búzaértékesítési törvény értelmében július 

bejelentett tavalyi termésű búzát augusztus 

lehet külföldre szállítani. Az exportőrök 
külföldre szállított vagon búza után 4 ezer 

miumet kapnak. A megyei búzaértékesítő hi- 
bizonylatot bocsátanak ki a kereskedők ré- 
július 17-én bejelentett búzamennyiségről. A 

ire szállitandó búzának a határállomásokon 
megérkezésekor a vámhivatalok a megyei bú- 

exportjára vonatkozóan 
Megteltek a kikötői gabonaraklárak 

zaértékesítő hivatal által kibocsátott bizonylatot meg- 
semmisítik és a Banca Nationala exporthivatalához 

küldik. 
Itt írjuk meg, hegy a dunai és tengeri kikötők 

igazgatósága értesítette a CFR vezérigazgatóságát, 

hogy nem áll rendelkezésére több hajó az exportra 

kerülő gabonaszállítására, a kikötői raktárak pedig 

megteltek. A vasuti vezérigazgatóság ennek követ- 

keztében körrendeletet adott ki, amely szerint to- 
vábbi intézkedésig nem vesz fel gabonaszállítmányt 
dunai, vagy tengeri kikötőbe. 

ngén folynak be a város bevételei 
A mostani költségvetési esztendőnek im- 
egy harmada letelt és ennek ellenére az el- 
négy hónapban az előirányzott bevételnek 
egy hatoda folyt be. A városnak április el- 
től július végéig körülbelül harmincnyolc- 
vvenmillió leit kellett volna adók és illetékek 
aben beszednie és ennek ellenére alig huszmil- 
eit fizettek be. Disela Pavel pénzügyi tanács- 
s ezt a körülményt annak tudija be, hogy a 

os az adókivetéssel csak juliusban készült 

s csak nemrég fejezték be a kivetési jegyző- 
yvek kikézbesítését. Reméli, hogy most, a 
or minden érdekelt tudja már, hogy mennyi 
t és illetéket kell a város pénztárába befizet- 
eleget tesz kötelezettségének és legalább a 
első évnegyedre esedékes tartozását befizeti. 

annál is inkápb mindenki érdeke, mert rész- 
bDen könnyebben tehet eleget fizetési kötele- 
ségének, mint később egy összegben, amikor 
jd késedelmi kamatot kell fizetnie. 

edvezményes dijszabást léptetett 
életbe a posta a sajtótermekek 

i szállitására vonatkozóan 
A közlekedésügyi minisztérium kedvezményt lép- 

tt életbe a posta útján történő hírlapok és köny- 

szállítási árszabásában. Az országban nyomott 

irodalmi, tudományos és tankönyveket, valamint 

földön nyomott ujságokat és időszaki sajtóter- 

eket, továbbá az idegenforgalmat propagáló 

datermékeket a következő díjszabás ellenében 

tja a posta: 

Amennyiben az átadás az állomáson történik 1- 

kilogramig terjedő sulyú csomagok után 12 lei, 

10 kilogramig 20 lei. Ha a csomagok kikézbe- 

t a posta végzi a fennti összeg 20, illetve 28 

emelkedik. 

Az országban megjelenő hírlapok, folyóiratok 
mindennemű időszaki sajtótermék szállítása a pes- 

útján, bármilyen távolságra 1-től 5 kilogramig 8 

itől 10 kilogramig 12 lei. 

egindul a borkivitel Németországba 
A március 23-án megkötött román-német gaz- 

gi egyezmény szerint Németország kötelezte ma
- 

it, hogy 2 ezer vagon bort vesz át. Ennek a meny- 

égnek a felerésze a közeli napokban kerül kivi- 

Az ezer vagonból a bortermelő szövetkezetek 

70 százalékot, 10 százalékot a Szövetkezeti 

pont és 20 százalékot a bornagykereskedők egye-
 

te szállít Németerszágba. A német-lengyel fe- 

tség miatt a szállítmányok J ugoszlávián keresztül 

ak el Németországba. A részletek megbeszélése 

t a bortermelő szövetkezetek uniója bizottságo
t 

ött Berlinbe. 

Ártfolyamok 
SZOMBAT, AuGUSZTUS 19. 

Hivatalos árfolyamok. (Az első szám a vételt, a 
az eladást jelenti). Holland forint ee 

0- 

devizafelár is bennfoglaltatik. Din
ár 2.898- 

pengő 26.50-27, német márka 40.50-41.50 

lz 

(=) GABONAARAK. (A Dengl és Kleinmann 
cég jelentése). A bánsági gabonapiacon élénk keres- 
let mutatkozik búza iránt, mig a többi gabonanemü 
iránt a kereslet lanyha. A piaci árak a követke- 
zők: búza 75 kilós 420, tengeri 420, korpa 340, új 
zab 400, új takarmányárpa 350, tavaszi árpa 420, 
muharmag 400, tökmag 950, káposzta repce 850, 

lencse 600-700 lei százkilónkint. 

Zz 
" 

Legendás karii, 
legendás házasság 

Párisból irják: Hiába... Hozzá kell szeknunk ah- 
hoz, hogy márkás eseményeket, filmre kivánkozó 
szenzációkat, regényes karriereket csak Amerika tud 

kitermelni. Hollywood dollárokkal bélelt falain be- 
lül, ahol a levegő drágakövekkel van tele - aho- 
gyan a laikusok hiszik. Pedig a siker titka itt is 
egyszerü: tehetség kell és szerencse. Szépség vagy 
pénz. Pártfogás vagy erőszakosság. De valami min- 
dig kell, ugyanugy, mint Madridban, Helsinkiben, 

vagy Athénben. Tehetség vagy szépség, pénz vagy 

néhány kedves baráti sor nélkül csak ritkán tud a 

szerencse csodákat produkálni. 

Normas Shearer, aki a Hollywosdból Párisba 

érkezett sztárszállitmánynak elsőszámu közkedvence, 

szintén ezt vallja: 

- Az érvényesüléshez helyzet és szerencse kell. 

Az én karierem például a következőképpen indult 

el. Statisztáltam és megismerkedtem későbbi fér- 

jemmel, Irving Thalberggel. 

Azok, akik a históriát tudják, sok mindent füz- 

hetnek hozzá ehhez a lakonikus, de minden lényeges 
fordulatot magábafoglaló vallomáshoz. 

Mert Norma Shearer pályája részletesen a 

következő: Mikor Hollywoodban egy kis statiszta 

szerepet kapott, a film rendezője, Irving Thalberg 

futólag észrevette egy folyós.m, amint áthaladt a 

derengő félhomályban. A környezet kiválóan alkal- 

mas volt arra, hogy két szerelemre vágyó sziv ösz- 

szedobbanhasson. Normának gyönyörü volt a szeme, 

Thalberg pedig filmszakmai mindenhatóság volt. 

Thalberg nem feledte el a kedves látványt. 

Egyre több és több kisebb szerepben juttatta szó- 

hoz a fiatal statisztalányt. Norma Shearer neve a 

statiszták között lassankint márkává nemesedett. 

Ugyhogy Thalberg hamarcsan rá merte bizni a 

„Szabad lélek" ciímü film főszerepét. A bemutató 

előadást az ujdonsült sztár és a főrendező együtt 

nézték végig: a páholyban, mint mindenki más, ők 

is elérzékenyedtek. Egyszer csak Thalberg megszó- 

lalt: 
Norma, be kell vallanom, hogy nem érdekel, 

sikeres lesz-e ez a film, vagy nem. Feleségül veszem 

és csak magáért dolgozom. 

A dicsőséges filmszinésznői pálya elindult. 

Thalberg feleségének tüneményesebbnél tüneménye- 

sebb szerepeket osztott ki. Káprázatos estélyi ru- 

hákba öltöztették. A statisztából világhirü sztár lett. 

Eddig tart a szép szerelem. Mert a legendás há- 

zasság után Thalberg hirtelen meghalt. Nemcsak a 

Szerelem. hanem a gyász is legendás lett. A fiatal 

özvegy visszavonult. Nem törődött Tyrone Power és 

James Stewart heves udvarlásaival. Barátnőiével, 

Merle Obercnnal, sokat beszélt elhunyt férjéről. 

Most is ki akar hozzá menni Londonba s meg 

akaria látogatni Merle Oberont, akit közben fele- 

Rádiló 
VASÁRNAP, AUGUSZTUS 20. 

Bucuresti. 8.30: Hanglemezek, torna. 9.55: Istentisz- 

telet. 12: Hanglemezek. 18: Időjelzés. 18.05: 

Hangverseny. 14.10: Rádió ujság. 15.15: Mező- 

gazdasági hirek. 15.20: A Társadalmi Szolgálat 

falu-órája. 16.45: Katonai előképzősök órája. 

17.45: Indulók. 18: Időjelzés, időjárásjelentés. 

18.02: Müszaki posta. 17.17: Sétatéri hangver- 

seny. 19: Orvosi krónika. 19.15: Tánczene. 19.58: 

Sporteredmények. 20: A Hét. 20.15: Erdélyi ro- 

mán népdalok. 20.35: Hangverseny. 22: Sportered- 

mények. 22.15: Románcok. 22.85: Tánclemezek. 

23: Rádió ujság. 23.15: Tánclemezek . 

Budapest I. 9: Hirek. 9.30: Szent István napi kör- 

menet. i2.15: Evangélikus istentisztelet. 13.85: 

Zenés őrségváltás. 14.25: Cigányzene. 15: Elő- 

adás. 14.30: Operaház zenekara. 16: Előadás. 

16.45: Kivánságlemezek. 17.30: Előadás. 18: Hi- 

fek szlovák és magyar-orosz nyelven. 1
8.10: Han- 

verseny. 18.30: Előadás. 19: Pásztornóták, be- 

tyárnóták. 20.15: Hirek. 20.25: Szalónzene. 20
.40.: 

Ludas Matyi. Zenés vidám játék három felvonás- 

ban. 22.40: Hirek. 23: Dohnányi Ernő zon
gorázik, 

23.40: Hirek német, olasz, angol és francia nyel- 

ven. 24: Cigányzene. - 

Budapest II. 12: Egyházi éne kés szentbeszéd. 17.
55: 

Közvetités. 18.35: Hangfelvétel. 20.45.: Sport- 

eredmények. 21: Hirek. 21.20: Hangverseny. 

21.55: Szalónzene. 23: Időjárásjelentés. 23.05: 

Magyar nóták és csárdások. 
ögats 

HETFő, AUGUSZTUS 21. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 

egészségügyi tanácsadó. 12: Hanglemezek. 13.00: 

Időjelzés. 18.05: Hangverseny. 14.10: Rádió uj- 

ság. 15.10: Aktualitások. 19: Időjelzés, időjárás- 

jelentés. 19.02: Irodalmi krónika. 19.17: Énekkari 

zenedarabok. 20: Előadás. 20.15: Hangverseny. 

20.55: Szalónzene. 22: Rádió ujság. 22.15: F
ran- 

cia zene. 22.830: Olasz énekesek. 28: Rádió ujság.
 

23.15: Hangverseny. 283.45: Francia, német és 

olasznyelvü hirszolgálat 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. 11: 

Hirek. 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasás. 18.10: 

Szalónötös. 18.40 :Hirek. 14.30: Postászene. 15.80: 

Hirek. 17.15: Diákfélóra. 17.45: Időjelzés, időjá- 

rásjelentés, hirek. 18: Hirek szlovák és magyar- 

orosz nyelven. 18.10: Előadás. 18.40.: Cigányzene
. 

19.25: Felolvasás. 20.15: Hirek. 20.25: Az ém rá- 

diómüsorom. 21.20: Hangverseny. 21.40: Hangv
er- 

seny. 22.40: Hirek. 28: Cigányzene. 28.40: Hi- 

rek néme, olasz, angol és francia nyelven. 24.00: 

Lengyel nóták. 24.25.: Hanglemezek . 

Budupest II. 19.30: Cigányzene. 20: Előadás. 20.30:
 

Hangverseny. 21: Hirek. 21.20: Hanglemezek. 

KEDD, AUGUSZTUS 22. 
--- 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 

egészségügyi tanácsadó. 12: Hangverseny. 18.00: 

Időjelzés. 13.30: Spanyol dalok. 14.10: Rádióúj- 

ság. 15.1z: Aktualitások. 19: Időjelzés, időjárás- 

jelentés. 19.02: Tudományos krónika. 19.17: 

Hanglemezek. 20: Előadás. 20.15: Hanglemezek. 

20.30: Szalónzene. 21.50: Rádió ujság. 22.05. 

Tánclemezek. 22.35: Operett áriák, 23: Rádió uj- 

ság. 23.15: Hangverseny. 28.45: Francia és an- 

gol nyelvü hirszolgálat, 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. 11: 

Hirek 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasás. 18.10: 

Hangverseny. 18.40: Hirek. 14.80: Hanglemezek. 

14.30: Hitek. 17.45: Időjelzés, időjárásjelentés. 

hiírek. 18: Hirek szlavák és magyar-orosz nyel- 

ven. 18.10: Tánclemezek. 18.40: Hlóadás. 19.05 

Katonazene. 19.45: Előadás. 20.15: Hirek. 20.25 

Szalónzene. 20.50: Kürti József-emlékest. A bo 

Szinmű három felvonásban. 22.40: Hirek. 28.0 

Tánczene. 23.40: Hirek német, olasz, angol s 

francia nyelven. 24: Cigányzene. 

Budapest II. 18.45: Felolvasás. 19.20 

19.50: Katonazene. 20.30: Mezőgazdasági 

21: Hirek. 21.20: Cigányzene. 22.16: Hanglem 

zek. 22.50: Időjárásjelentés. 

sutom 
, svájci frank 31.88-82.36. Ezekben az ára

k- 

harmincnyolcszázalékos felár is benn
foglalta- ségül vett Korda Sándr. Egy kicsit el akar beszél- 

getni dicsőséges kezdeteiről.. 

sta teletonszáma: 28.10 



16 Dg1 

1989. augus 

„Garbónak 
mindent megbocsátanak" 
Kétesztendős hollwoodi tartózkodás után néhány nap óta ismét örül a párisi nyárnak Char- les Boyer, a világhírű francia színész. Amerikai élményeiről érdekesen és őszintén számol be. 
- Nagyon nehéz Hollywoodról újat mon- 

dani, - vallotta - miután a riporterek állan- dóan tudósítják a közönséget a filmfőváros uj- 
donságairól. Nem igaz az, hogy egyik-napról a 
másikra valaki világhíresség lesz. Azok az új ne- vek, amelyek mostanában felbukkantak, tulaj- 
donképpen nem ismeretlenek a hollywoodi szak- közönség előtt. Sok apró szerep után „ugrik" ki 
valaki. Nem mondom azt, hogy könnyű Holly- woodban karriert csinálni, sok küzdelemmel jár, míg valaki a közönség kedvence lesz. De sokkal nehezebb megtartani a népszerűséget. 

Boyer elmesélte, hogy a hollywoodi élet általában tetszik neki, mert a nagy filmtelepen mindenki komolyan veszi a munkáját. Néhány hónapig szokatlan volt a számára a teljes ellen- 
őrzés. Az ottani lapok mindig megírták, hogy hol vacsorázik, kivel vacsorázik, mit vacsorázik és a vállalat sajtófőnöke fantasztikus története- ket talált ki magánéletéről. 
- Ezt már megszoktam, - folytatta. A filmujságírók senkinek sem kegyelmeznek, ki- véve Greta Garbót, akinek mindent szabad. A 

nagy filmszínésznőnek mindent megbocsátanak, még azt is, hogy sohasem ad interjút és hogy nemszereti a fényképészeket és a hírlapírókat. 
Nagyon jól ismerem ezt a kivételes tehetségű, zseniális színésznőt és mondhatom, hogy mindaz 
a zárkózottság, amely őt jellemzi, nem pózból fakad. Olyan egyszerű a lénye. mint amilyennek - Beke, Mioc, Ciolac (Zsifkovits), Bajusz (An- „játssza" Elvezet vele dolgozni. dreescu), Dobay. 
- A leglelkiismeretesebb, a legkedvesebb kolleganő. Természetesen vannak neki is rossz napjai és ilyenkor nem tanácsos vele érintkezni. A jóbarátai tudják ezt. Senki sem haragszik meg 

rá, ha munkája végeztével szó nélkül távozik a műteremből, anélkül, hogy bárkivel is beszélget- A 23. percben Perlics újabb gólt lő (2:1), majd minden ukágkloszkban ne. De az is előfordul, hogy a felvételező látja a 33. percben Marianovics beállította a félidő a rossz kedvét és megkéri, hogy menjen haza, eredmányét (3:1). - A második félidő 3. percé- kapható pihenje ki magát. Egyszóval egy kicsit néha sze- ben Dobay zúgó gólt lő (3:2). A Ripensia kissé szélyes, a világ legnépszerűbb színésznője viszont 
mint ember, mint barát és 
érhetetlen. 

mint művésznő, utól- 

Bucurestiből jelentik: Az országos úszóbaj- 
nokságok második napján is nagy küzdelmet vív- 
tak a versenyzők. Raffael Éva, az ismert aradi 
úszóbajnoknő, rekordjavítási kisérletet jelentett 
be és a 100 méteres női gyorsúszás rekord- 
javítási kísérlete vasárnap lesz. Az úszó- és vizi- 
póló eredmények a következők: 

100 m. mellúszás: Bajnok: Békési MSE 
1:16.7 mp, országos rekord. 2. Herz, Armin, 
(Nagyszeben), 1:22.6 mp. 3. Popescu, Viforul 
Dacia. 

100 m. női hátúszás: Bajnok: Barlaky Baba 

Bucurestiből jelentik: A két csapat Kro- 
ner játékvezető bíráskodása mellett játszotta le 
az őszi szezón első nemzetközi mérkőzését, amely 
a mutatott játéknak megfelelően, reálisan vég- 
ződött döntetlen eredménnyel. A Ripensia a kö- 
vetkező összeállítában állt fel: Pavlovits - Op- 
rean, Molnár - Wetzer III., Kotormányi, Lázár 

Az első félidőben a Ripensia nehezen talál 
magára, túl puhán játszik. A 15. percben a Ju- goszlávia csapatának támadása során Petrovics 
megszerzi a vezetést (1:0). A 18. percben Mioc 
szép átadását Dobay a hálóba továbbítja (1:1). 

visszaesik, a Jugoszlávia kerül fölénybe, de Pav- 

nagy finis 

LEGUJABBE SPORT 

versenyének eredményei 
MSE 1:39.4 mp. országos rekord. 2. 
Armin, Nagyszeben, 3. Lidia Stick 

(Hozdovits, 
részideje 1:2.6 mp. kitűnő idő. 2. MSE 
mp. 3. Viforul Dacia 4:49.4 mp. 

Vízipóló: ILSA-Universitatea 5:2 ( 
temesvári csapat győzelme biztos és 
melt volt. (Püllök (2). Lusztig (2) és c 
illetve Bora és Pedri voltak a góldobók 

Viforul Dacia -KAC 6:3 (4Z:1). 

Eldöntetlenül végződött Bucurestiben 
a Jugoszlávia-Ripensia mérkőzés 

Jugoszlávia-Ripensia 3:3 (3.1) 

kelye ga aptatst Andre 
g szezóneleji formában van. Legjob 

Pavlovics, Molnár, Wetzer III.. Beke és 

sen mé 

Schlc 

0 m. gyorsúszó staféta: Bajnok 
Bálint, Dobunaczky, Püllök). 

lovics pompásan véd. A Ripensia csapata végül 
t vág ki és sikerül az egyenlítés oly- 

i 

Bucurestiben 

1 Kérje a DÉL! HIRLAPOT 
mmi 

Az este 6 óráig feladott hirdetések másnap reggel Az 1938. júl. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házasság nem közölhető szó. Az apróhirdetések dija előre fizetendő, Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Dé fik, Piata Badea GCártan s. Kardos-trafik, Piata Traian (szerb templom melleti hovari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. Nógrády-trafik, 

megjelennek 

Okleveles középiskolai tanárnő privát- órákat ad német, angol, francia, la- tin, görög, román és magyar nyelv- ből, továbbá atenografiából a 3 hazai 
nyelvben, III., Bulev. Carol 7. II. em. 

ajtó. 1185 

Bejárónő a délelőtti órákra 

1345 

önálló guzdaasszony otthont talál Te- 
mesvár melletti földbirtokon, aki a 
háztartási teendőkön kívül az apró- 
jószágot elvállalja. Címeket a kiadó- 
ba kérünk. 1241 

Hilgyek, akik tökéletesen értik a gyap 
jú-kézimunka kötést ( pulover, kötött 
ruha stb.) jó keresettel állandó foglal- 
kozást kapnak. Ifrásbeli ajánlatok 
Tricotage" megjelöléssei e lap kiadó- 
hivatalába küldendők. 1247 

2 szobás parkettás uccai lakás 
iadó II., Piata Crucii 2. 1246 

e 

Bul. Carol 54. - Galgóczy 

Bútorozott szoba fürdőszobahasználat- 
tal, esetleg teljes ellátással azonnalra 
kiadó. IV. Str. Mircea Voda 3. 1030 

Kétszobás modern lakás, központi fü- 
téssel, lehetőleg kis balkonnal, vagy 
terasszal, sürgősen bérbe keresek. 

Cím a kiadóban. 1032 

Teljesen modern kétszobás villa lakás 
1-2 személynek kiadó. III., Bulev. 
Mihai Viteazul 15. 1242 

Négyszobás modern lakás minden mel- 
lékhelyiséggel november 1-re kiadó. 
I, Str. Gheorghe Lazar 4. Bővebbet 
a házmesternél. 1230 

Modern 3 szobás, terraszos lakás, áj 
házban a II. kerület központjában n0- 
vember 1-re kiadó. II, Str. Titu Ma- 
ijorescu 22/a. 1239 

2 szép uccai szoba, előszoba, fürdő- 
szoba. teakonyha. előnyös feltételek 
mellett azonnal kiadó. Alkalmas iro- 
dának, vagy orvosi rendelőnek. Dr. 
Csasznek I, Str. Beethoven 3. 1248 

Adas-vete:e 
...... 

Fajtisztu fiatal angol Setter kutya el- 

adó. III., Str. Ciprian Porumbescu 

128 szám. 12838 

Bútor teljesen új modern diófa ebéd- 
lő garantált prima kivitejben olcsón 
eladó. II., Str. Dorobantilor i. 1240 

Hordók és kádak elsőrendű minőség- 
ben minden nagyságban raktáron. 
Aszokhordók speciális előállítása Fagy 
lalt korzevátorok gyári árak mellett 
kaphatók. Appeltauer hordógyár. Ti- 
misoara IV.. Str. Fröbl 5. Telef n: 
43-46. 678 

Vászoncipő, atlas, sarokkal és rámával 
gyermek 105 lei, női 120, férfi 135, 
sarok nélkül tornára, gyermek 70 lei, 
női 90 lei, férfi 100 lei. Főlerakat: 
Grossmann Sándor r. t. II., Piata 
Traian. 1249 

Bevezetett 
erdélyi ügynökség 

(garanciaképes) csakis komoly cégek 
és vállalatok 

képviseletét vállalja. 
Erdély 15 vármegyéjét havonta rend- 
szeresen látogatja. Ajánlatok sürgősen 
Szerdán személyesen felkeresem" je- 
ligére e lap gállalaban adan- 

dók le. i 

Egy-két középiskolai tanulót úri 

sürgősen eladó. Fratelia 11. ucca 
szám. Ardelean. 

I Mitönféle 

Független űriembert keresek, akire 
300 holdas birtokom vezetését bizn 
más vállalkozás esetén készpénzv: 

gyonnal társulnék. Felvilágosí 
nyújt Bizony Ferenc információs ir 
da. Temesvár, IV., Str. fancu Vaca 
rescu 11. 12. 

Uraim! Nyakkendőiket 20 leiért ja 
tom, tisztitom újjá varázsolom. III 
Bulev. Carol 9. Fehérnemű üzlet, 1244 

Törött porcellánt, elefántcsontot, k 
rámiát, márványt kifogástalanul 
taurálok. Hiányzó részeket pótlo 
Fenyves III. Bul. Carol 7. II. em. 124 

elvállalt teljes ellátásra, mérsékel 
ért. Cím a kiadóbann 

Hirdesserm 

Nyomtatja a "HIRLAP: tipografia si editura S. L n. c. Arad. 

a Déli Hirlap-ban 


